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Figure 1

rom+

Power cord

Hose connection

LED (right)
LED (left)

Backing pad
Pad medium * Mirkacode  325CV  350CV  550CV  625CV  650CV  680CV  5650CV
77 mm (3"),80 g 8294791211 X X
125mm (5),100g 8292502011 X
125mm (5"),130g 8292502511 X
150 mm (6"),130g 8292605011 X X X X

* Soft and hard pad variants available as accessories.
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Exploded view
DEROS 77 mm
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Exploded view
DEROS 125/150 mm
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Parts list - DEROS 77 mm kits

Mirka code Item Description i [eITEY, 11137 'tl'(i,?:tt;ning
MIE6520211 Start button kit A
2 Start button 1
3 Start button spring 1
MIE6520511 Screw kit B
5 Screws 4 0.6 Nm
9 Housing screws 2 1.4 Nm
35 Screws 2 0.6 Nm
MIE3521011 Swivel exhaust kit C
Housing screws 2 1.4Nm
10 Swivel exhaust 1
8993019611 Bearing kit D
13 Retaining ring 1
14 Bearing 1
15 Spacer 1
16 Bearing with dust seal 1
17 Shim 1
18 Belleville washer 1
19 Retaining ring, 22.2 mm 1
MIE3522511 Type label kit EU
25 Type label 325 5
25 Type label 350 5

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.
Electrical tool must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list - DEROS 77 mm spareparts & accessories

Mirka code Item Description Kit  Quantity 'I;ig:t::ing
MIE6210111 1 Lever 2.5 mm (77 mm & 150 mm) 1
MIE6510111 1 Lever 5.0 mm (77 mm, 125 & 150 mm) 1
2 Start button A 1
3 Start button spring A 1
MIE6510411 4 Cover plate 1
5 Screws B 4
MIE6510611 6  Speed controller * 1
MIE9016011 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V ARG 1
MIE6517411 7 Mains cable 4.3 m CE230V CN 1
MIE3520811 8 Housing 1
9 Housing screws B,C 2,2
10 Swivel exhaust C 1
MIE3221111 1l Motor 2.5 mm /30 g pad (77 mm) 1 25Nm
MIE3521111 11 Motor 5.0 mm/30 g pad (77 mm) 1 25Nm
MIE3511211 12 Fan 5.0 mm/30g pad (77 mm) 1
13 Retainingring D 1
14 Bearing D 1
15  Spacer D 1
16  Bearing with dust seal D 1
17 Shim D 1
18  Belleville washer D 1
19  Retainingring, 22.2 mm D 1
8993015011 20 Spindle 1/4" 77 mm 1
8993008013 21 Padwrench 177 mm 1
MIE3512211 22 Brake seal 1
8294791211 23  Backing pad 77 mm 1/4" Grip 6H Medium 1
25 Type label DEROS 325 E 1
25  Type label DEROS 350 E 1
35  Screws B 1

* Spare parts only available to authorized repairers.
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Parts list - DEROS 125/150 mm kits

Mirka code Item Description i [eITEY, 11137 'tl'(i,?tl;‘t;ning
MIE6520211 Start button kit A

2 Start button 1

3 Start button spring 1
MIE6520511 Screw kit B

5 Screws 4 0.6 Nm

9 Housing screws 2 1.4 Nm

35 Screws 2 0.6 Nm
MIE6521011 Swivel exhaust kit C

Housing screws 2 1.4 Nm

10 Swivel exhaust 1
MIE6536211 Bearing dual seal kit D

13 Double row bearing 1

14 Dual seal 1

15 Washer 1

16 Retaining ring 1
MIE6536011 Spindle bearing dual seal kit E

13 Double row bearing 1

14 Dual seal 1

15 Washer 1

16 Retaining ring 1

17 Spindle 5/16" 1
8995690101 Balancing screw kit F

21 Screws 5

22 Nut 3

Hex key 1

MIE6522511 25 Type label kit EU (550, 625, 650, 680) G 40
MIE6522511CN 25 Type label kit CN (625, 650) G 20
MIE6522511AN 25 Type label kit ANZ (650, 680) G 20

NOTE! Repairs done by non-authorized repairer will breach the Mirka warranty.
Electrical tool must be serviced by a qualified repair person and in accordance with national requirements.
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Parts list - DEROS 125/150 mm spareparts & accessories

Mirka code Item Description Kit  Quantity 'I;ig:t::ing
MIE6210111 1 Lever 2.5 mm (77 & 150 mm) 1
MIE6510111 1 Lever 5.0 mm (77, 125 & 150 mm) 1
MIE6810111 1 Lever 8.0 mm (150 mm) 1
2 Start button A 1
3 Start button spring A 1
MIE6510411 4 Cover plate 1
5 Screws B 4
MIE6510611 6 Speed controller* 1
MIE9016011 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V EU 1
MIE9017011 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V UK 1
MIE9017111 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V CH 1
MIE9017511 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 Rewireable mains cable 4.3 m CE 230V ARG 1
MIE6517411 7 Mains cable 4.3 m CE230V CN 1
MIE6520811 8 Housing 1
9 Housing screws B, C 2,2
10 Swivel exhaust C 1
MIE5521111 11 Motor 5.0 mm /100 g pad (125 mm)* 1 25Nm
MIE6221111 11 Motor 2.5 mm/ 130 g pad (150 mm) * 1 25Nm
MIE6521111 11 Motor 5.0 mm / 130 g pad (150 mm) * 1 25Nm
MIE6821111 11  Motor 8.0 mm/ 130 g pad (150 mm)* 1 25Nm
MIE65111B1 11-B Ground wire 1
MIE5511211 12 Fan 5.0 mm/ 100 g pad (125 mm) 1
MIE6211211 12 Fan 2.5 mm/ 130 g pad (150 mm) 1
MIE6511211 12 Fan 5.0 mm /130 g pad (150 mm) 1
MIE6811211 12 Fan 8.0 mm/ 130 g pad (150 mm) 1
13 Double row bearing D,E 1
14 Dual seal D,E 1
15  Washer D, E 1
16 Retaining ring D E 1
8995603201 17 Spindle 5/16" E 1
8995604121 18 Pad wrench 24 mm for 125/150 mm 1
8995603211 19  Brakeseal 1
8292502011 20 Backing pad Net 125 mm 5" 5/16" 28H Medium 100 g 1
8292502511 20 Backing pad Net 125 mm 5" 5/16" 28H Medium 130 g 1
8292605011 20 Backing pad Net 150 mm 6" 5/16" 48H Medium 130 g 1
21 Screws IF 5
22 Nut F 3
25  Type label EU G 1
25  Typelabel CN G 1
25  Typelabel ANZ G 1
35  Screws B 2

* Spare parts only available to authorized repairers.
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HNeknapauuns 3a cboTBeTCTBUE

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®unnaHauns

fleknapripame Ha cBoA cO6CTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye NpofyKTuTe EnekTpryecka npornsBosiHo opbuTanHa
wnrndpoBbyHa MawwmHa Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") 10 000 06/muiH (BvKTe Tabnuua

, TEXHNYECKU flaHHK" 33 KOHKPETHWA MOAEN), 3a KOUTO Ce OTHACA HacToALWaTa AeKnapauus, CboTBETCTBAT Ha
cnefHUTe CTaHAAPTY UK APYrM HOpMaTUBHM AOKYMeHTU: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1,
EN 301 489-17 V3.1.1 B cboTBeTCTBME C pernameHTn 2006/42/EO, 2011/65/EC, 2014/53/EC.

/L \
Jeppo 13.04.2020.2. MIRKA TN \____J

UHcTpyKumMnTe 3a eKcnioaTayusa BKAOYBaT: MpouseoguTen/pocTaBunK
[etaiinex nsrnep, Cneyudvikauusa Ha petannure, Mirka Ltd

[leknapauua 3a CboTBeTCTBUE, BaxkHo, 66850 Jeppo, DuHnangmsa
MpepynpexaeHve, BHumanue, lombaHUTENHN Ten. +358 20 760 2111

npeaynpexaeHns BbB Bpb3Ka ¢ 6e30MnacHoCTTa, Daxc +358 20 760 2290
Tabnuua ¢ TexHUyeckn AaHHK, HpopmaLma OTHOCHO A

wym 1 BUGpaLmy, MpaeunHa paboTa C MHCTPYMEHTa, www.mirka.com
PaboTHu cTaHumK, Kak Aa 3anouHeTe, VIHCTpyKumK 3a
ekcnnoatauus, Bluetooth, TexHnuecko obcny»BaHe,
CmsAHa Ha nognoxkata, NpegnasvTen 3a NoANoKKa,
CMsAHa Ha YNITbTHEHMETO Ha Cnypaykata, lombaHUTeNHO
cepBU3HO 06CNyxBaHe, PbKOBOACTBO 3a OTKpYBaHe

Ha Hen3npaBHOCTU, HbOopMaLmA 3a M3XBbPNAHe

KaTo oTnafgbK, HamanasaHe Ha BUGpaLmnTe Ypes
npeanasnTen 3a NOANOXKaTa Unn nHTepeiic.

MpeBop Ha OpUrMHaNHNTe UHCTPYKLMW. 3ana3Bame Cv NPaBoTO Aa NPaBKiM NPOMEHU Ha TOBa PbKOBOACTBO 6e3
npenBapuTeNHO NpeayrnpexaeHue.

BaxxHo

BHumaTenHo npoyeTteTe Te3n UHCTPYKUUK 3a 6€e30MacHOCT 1 eKcnioaTayms, npean foa nHctanupare, pa60T|/|Te,
O6Cﬂy>KBaTe Wnn pemoHTNpaTe ToO31 UHCTPYMEHT. 3anasete Te3n WHCTPYKUMKN Ha CUTYPHO N NNECHO AOCTBMHO MACTO.

Heo6xoanmun nnyHM npepnasHN cpeacTBa

© @ ® 0 06

Mpoyetete HoceTe npeanasxun Hocerte 3awmTa Hocete npeanasHu Hocete macka
PbkoBogcTBOTO ouuna 3a cnyxa pbKaBMLumM 3a nMueTo
3a onepatopa

Mpepaynpexpaenne: MoTeHLUMaNHO ONacHa CUTYaLmA, KOATO MOXe fia A0Befe 10 CMbPT UK CEPUO3HO
HapaHsABaHe N/Unn MaTepUanHu LWeTw.

BHumaHue: [oTeHLManHo onacHa CUTyaums, KOATO MOXe Aa AOBeAe [0 MUHUMANTHO UNW CPeHO
HapaHsABaHe U/UNn MaTepPUanH WeTn.

Mons, BHUMaTeNHO NpoyeTeTe U CNa3BaiiTe

+ O6W¥ NpomunLNeHn Hapebu 3a 3apaBe 1 6e30NacHOCT Ha PAabOTHOTO MACTO, YacT 1910, OSHA 2206, HanWMyHY OT:
Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ ['bpKaBHM N MeCTHW Hapenou
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A NPEOYNPEXAEHUE

BriHaru HoceTe HeO6XOAMMOTO IMYHO NPeAnasHo 060pyABaHe B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMWTE Ha NPOU3BOAUTENA 1
MeCTHUTE/HaLMOHaNHNTE CTaHAAPTY, KOraTo 13MNoN3BaTe TO3M UHCTPYMEHT.

Enextpuyeckata 6€30MacHOCT Ha UHCTPYMEHTA CE rapaHT1pa Camo NpU N3MOM3BaHe Ha OPUTVHANTHI MOAMIOKKH.

He n3non3eaiiTe eNekTprYeCKy MHCTPYMEHTH, aKO CTE YMOPEHW UK CTe Nog BAKUAHWE Ha HAPKOTUYHY CPEACTBa,
anKoXoM NN MeAVKaMeHTH.

MpoueteTe cneyndukaymuaTa 3a 6e3onacHoCT Ha maTepuranute (MSDS) 3a paboTHaTa MOBBPXHOCT.

V13non3Barite MHCTPYMEHTa C acnupauys 3a npaxa. MoaxoAswaTa acnnpaLms 3a npaxa e Hamanu onacHusA npax.

He ce npecsrarnte. OnepatopsT TpsAGBa BYHAry Aa CTOM B CTAaGUITHO MOJIOXKEHWE, Aa SbPXKV MHCTPYMEHTA 34PaBo U Aa
e CTBbNWN BbPXY TBbPA Nog.

He HoceTe Wwnpokm gpexuv unm 6uxyTa. MaseTe KocaTta, ApexvTe v pbKaBrLMTE Cv OT ABMXKELLMTe ce YacTu. LUnpoknte
Apexw, GuXKyTaTa UM SbAruTe KOCK MoraT fja 6bAaT 3axBaHaTU OT ABUXKELLMTE Ce YacTu.

B cnyuait Ha pursmueckn guckomdopT B pbLeTe/KNTKUTE cnpeTe paboTa 1 NoTbpceTe MEANLIMHCKA MOMOLL.
MpogbmkuTenHata paboTa, MOBTOPHUTE ABMXKEHMS 1 MPEKOMEPHOTO M3MaraHe Ha BUOGpaLuUm MoraT 4a npeanssrKaTt
HapaHsBaHe Ha pbKaTa 1 KUTKaTa.

He n3non3gaiite enekTpryecky MHCTPYMEHTY B eKCMIO3MBHA CPEAa, KaTo HanpuMep npy Halmume Ha 3ananvimm
TEYHOCTW, ra3oBe MK Npax. EnekTpnyecknTe NHCTPYMEHTU XBBPIIAT UCKPY, KOUTO MOraT Aa Bb3MIaMeHAT Npaxa uim
u3napeHunTa.

A BHUMAHUE

CaaneTe Kntoya 3a NOAJI0XKKaTa, NpeaAmn fa BKOUMTE MHCTPYMEHTa KbM 3aXpaHBaHeTo.

Mopabpaiite paboTHaTa 30Ha YMcTa U Jobpe ocBeTeHa.

BuHaru ce yBepsBaiiTe, Ye AETaNTBT, KOMTO Lie ce WndOBa, e fobpe 3aKpeneH.

BrHaru nskniouBaiiTe 3axpaHBaHETO Npeamn cMAHa Ha abpasmBa. YBepeTe ce, Ye abpasmBbT € TOUHO LIEHTPYpPaH 1
[o6pe 3aKkpeneH KbM NOANOXKKaTa.

Ma3eTe feLiata 1 OKONHUTE Ha Pa3CTOAHME NO Bpeme Ha paboTa C eneKTpuYeckn NMHCTPYMEHT. PasceliBaHe Moxe Aa
CTaHe NpMYMHa Aa 3arybrte KOHTPON BbPXY MHCTPYMEHTa.

BviHaru BHMMaBaiiTe, 3a fa paboTute 6e3onacHo. HuKora He HoceTe, CbXpaHABaNTe UKW OCTaBANTE NHCTPYMEHTa 6e3
HabsniofileHe, ako e BK/IoUeH KbM 3axBaHaHe.

Ma3eTe pbLeTe c1 OT BbPTALLATa Ce NOANIOXKKA MO Bpeme Ha paboTa.

He nossonaBaiiTe MHCTPYMEHTBT la paboTu Ha NpaseH xop, 6e3 Aa npeanpuemerte NpeBaHTUBHW MEPKU 3a
npepanasBaHe Ha iMuaTa Uy NPeaMeTUTE B Clyyail Ha M3XBbpUaHe Ha abpasuBa UK NOANOXKKaTa.

A JonbaHuTe NnpeaynpexaeHns BbB Bpb3Ka ¢ 6e30nacHOCTTa

MpoueTeTe BCMUKM MHCTPYKLMK, NPeAn Aa U3Mon3saTe TO3M MHCTPYMeHT. Bcuyku onepatopu TpabBa fa ca Hamb/iHO
obyyeHu B NpaBuHaTa u 6e3onacHa ynotpeba Ha TO31 MHCTPYMEHT.

BcAko TexHMYecko obcnyKBaHe TpAGBa Aa Ce M3BbPLUBA OT 00yUeH NepcoHan. 3a CepBr3HO 06CITyKBaHe ce
CBbpeTe C 0TOPU3MPaH cepBu3eH LieHTbp Ha Mirka.

BviHaru n3nonsearite UHCTPYMEHTUTE C YCTPONCTBA 3a 3aluTa cpelly octaTbyeH Tok (RCD) c HoMrHaneH octaTbyeH
TOK 30 mA vnu no-masnko.

KoHTaKTBT Ha 3axpaHBallaTa Mpexa 1 KOHeKTopa ca NpefHa3HaveHu 3a ypeau, pasnuunu ot IEC ypepa. Msnonssante
CcamMo opurmHaneH 3axpaHBall kaben Ha Mirka. 3axpaHBalmaT kaben Ha Mirka moxe fia 6bae 3aKyneH oT Bawws
annbp Ha Mirka.

PenoBHO npoBepsBaiiTe MHCTPYMEHTa, MOANOXKKATA, 3aXpaHBaLLMA Kaben v CKpenuTeIHUTE eNleMeHTM 3a N3HOCBaHe.
MouncTBaiiTe UK cMeHAlTe TopbMUKaTa 3a CbOMpaHe Ha Npax Ha acnupaLmATa exeAHeBHO. [TpaxbT MoxXe Aa e
CUHO 3ananum. MouncTBaHeTo MM CMAHaTa Ha TopbaTa CbLO Taka rapaHTUpa ONTUManHa NPOV3BOANTENHOCT.
BuHaru nposepsBaiiTe Aanum cneupuKaLmmnTe Ha eNeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT OTrOBapAT Ha efleKTpuyeckata Mpexa
(V, Hz).

BHMMmaBaiTe 1 He JonycKalTe Apexu, BPb3KKM, KOCU, MOUMCTBALL Kbpru 1 Ap. fa 6bAaT 3aXBaHaTU OT ABVKELLMTe ce
4acTu Ha UHCTPYMeHTa.

AKO NHCTPYMEHTBT Ce MOBPeAw, He3abaBHO NpeKpaTeTe paboTaTa C HEro 1 ro NpepjaiTe 3a CEPBU3HO 06CYKBaHe 1
PEMOHT.
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TexHNuYecKn gaHHMN

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Mowrocr 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W
f'::‘;“e';f:,::‘; 220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC  220-240VAC
Cropoct 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000

06/MitH 06/MuH 06/MUH 06/MitH 06/MuH 06/MUH 06/MitH
Op6uta 2,5mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16") 2,5mm(3/32") 50mm(3/16")  8,0mm(5/16")  5,0mm (3/16")
Pasmep Ha nognoxkara @77 mm (3") 077 mm (3") 0125mm (5") 0150 mm (6") 0150mm (6")  @150mm(6")  ©125/150 mm (5"/6")
Terno 08kg(18lbs) 08kg(18lbs) 10kg(22lbs) 1,0kg(22lbs) 1,7kg(24lbs)  1,1kg(241bs)  1,1kg(241bs.)
(TeneH Ha 3awmTa | | | | | | |

NHdopmanums oTHOCHO Wwyma n Bubpauyunte

W3mepeHnTe CTONHOCTY ca onpefeneHn B cboteTcTBMe ¢ EN 62841,

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
HuBo Ha 3ByKoBo HansraHe (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
HuBo Ha 3B8yKoBa mowHocT (L) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
HeTouHocT npu usmepBaHeTo Ha wyma K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
CroiiHoCT Ha BUGPaLMoHHUTe emucn a,* 3,1m/s? 33m/s? 32m/s 24m/s’ 34m/s 3,5m/s? 34m/s
HetouHoct HaBubpauvoHHuTe emucum K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5 m/s?

CneunduKaumnTe ca npegmeT Ha NpoMaAHa 6e3 npeaBapuTenHo yBegomneHvie. Cepmata NpoayKTy Morart fa ce
pasnnuaBat 3a pasIMYHNTE Nasapu.

* CTOMHOCTMTe, MOCOYEHH B TabnuLaTa, ca nonyyeHmn ot 1abopaTopHU N3NMUTBAHKA B CbOTBETCTBUE C MOCOYEHUTE
HOPMaTUBHV JOKYMEHTU 11 CTaHAAPTY U He ca OCTaTbyHM 3a OLieHKa Ha pucka. CTOMHOCTWTe, 3MepeHU Ha
KOHKPETHOTO pPaboTHO MACTO, MOraT fla Ca Mo-BMCOKM OT nocoyeHuTe. CTOMHOCTTa Ha AeNCTBUTENIHATa eKCNo3ULMA
1 HUBOTO Ha pUCKa AW BPeAHOCTTA, N3NWTaHK OT AaAEHO NINLE, Ca YHVKAlIHY BbB BCAKA CUTYaLIWA 1 3aBUCAT OT
OKOMNHaTa cpefa, UHANBUAYaNHUA HAaYMH Ha PaboTa C MallHNTE, KOHKPETHUA 06paboTBaH MaTepuar, KOHCTPYKLMATa
Ha paboTHaTa CTaHLUA, KaKTo 11 OT BPEMETO Ha eKCMOo3nLMA 1 GU3NYECKOTO CbCToAHME Ha noTpebuTens. Mirka Ltd
He HOCM OTTOBOPHOCT 3a NOC/eANLIMTE OT U3MOM3BaHETO Ha MOCOYEHNTE CTONHOCTI BMECTO peasiHuTe CTOMHOCTY Ha
n3naraHe 3a BCKa OTAE/Ha OLleHKa Ha pucKa.

[JonbnHutenHa nHdopmauws 3a 3gpaBeTo 1 6e30MacHOCTTa Ha PabOTHOTO MACTO MOXETE Aa BUAWTE Ha cneaHuTe yeb
cTpaHuyu: https://osha.europa.eu/en(3a Espona) unu http://www.osha.gov (3a CALL)

MpaBunHa pa6oTa C UHCTPYMeHTa

Ta3u malmHa 3a wWindoBaHe e NpeAHa3HayeHa 3a WindoBaHe Ha BCAKaKBM BUAOBE MaTepurany, T.e. MeTanu, AbpBo,
KaMbK, MiacTMaca u ip. ¢ noMolUTa Ha abpasunsu, NpefHa3HaueHu 3a LenTa. He n3nonssanTe Tasu WArpoBbYHA MaLLMHA
3a Lienn, PasfIMyHK OT NocoueHuTe, 6e3 Aa ce KOHCYNTMpaTe C NPOV3BOAUTENS UV C YMTbIHOMOLLEHNA OCTaBUKK.

He n3nonsBariTte NoAsoXKM, YNATO paboTHa CKOPOCT e No-HMcKa oT 10 000 06/MUH Ha NpaseH xoA. M3nonsgaiite

camo opurnHanHu noanoxkm Mirka, KonTo ca NpeHa3HaueH 3a ONTUMasnHa NPOV3BOANTENHOCT C YMTbTHEHNETO Ha
cnupaykata. Hukora He MOHTMpaliTe NoafoxKaTa 6e3 AUCTaHLMOHHa LWaiiba. [lpyrute NoasIoxKKM MoraT Aa HamanaT
NpOoM3BOAUTENHOCTTA U Aa yBenuuaT Bubpaumnte. OTBOpMTE 3a Bb3AYLIHO OXNaX/AaHe Ha Kopnyca TpA6Ba Aa ca BUHarm
CBOOOAHNM 1 UNCTW, 32 [la Ce OCUTYPU LMpPKyNaLumuaTa Ha Bb3ayxa. BCMUKM AeiHOCTI MO TEXHNYECKOTO UM CePBU3HOTO
o6cy»KBaHe, U3MCKBaLYM OTBapAHe Ha MOTOPHMA 610K, MOraT Aia Ce 13BbPLUBAT OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

Pa6oTHM cTaHUMN

VIHCTPYMEHTBT e MpeHa3HayeH 3a yrnotpeba Kato pbueH MHCTPYMEHT. [TpenopbunTenHo e MHCTPYMEHTBT Aa ce
13Mos3Ba BIHArY, AOKaTO OMepaTopbT e 3acTaHan Ha TBbPA NoA. ToBa MoXe Aa CTaBa BbB BCAKA MNO3MLMA, HO Npean
BCAKa ynotpeba onepaTopbT TpA6Ba fa 3aeme cTabuiHa No3a, Aa XBaHe 3APaBo MHCTPYMEHTa, Ad € CTbNWA CTabunHo
Ha nopaa v TpA6Ba fla e HasACHO, Ye MallHaTa 3a WKpoBaHe MOXKe Aa pas3Bue oTKaT. BuxTe pasaen,HCTpyKumm 3a
ekcnnoarauus”.

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V
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Kak ga 3anouHeTe

KoraTo pasonakoBaTe MHCTPYMEHTa, Ce YBepeTe, Ye Toii € U3NPaBeH, B MbJIeH KOMIMIEKT 1 He e 61 NoBpefeH Mo Bpeme
Ha TpaHcnopTa. H1kora He n3non3garite NOBPeAeH NHCTPYMEHT.

Mpepawn ynotpeba npoBepeTe Aanuv NogsioxKaTa e NpaBUIHO NOCTaBeHa 1 3akpeneHa. CBbpKeTe 3axpaHBaLyma Kaben
KbM MallMHaTa 3a windosaHe. CBbpXKeTe 3axpaHBalymna Kaben KbM 3a3eMeH KOHTaKT (220-240 VAC, 50/60 Hz).

3a Aa NOCTUrHeTe MakcMMasHa MOLHOCT C TO3M MHCTPYMEHT ce NPenopbyBa Aa ro U3non3gate € acnupauusa 3a
npax Ha Mirka (unu fpyro noaxoaALLo acnnpuUpaLLo YCTPOWCTBO) U U3fenmaTa 3a MpexecTo wnudosaHe Ha Mirka.
KomburHauuaTa Ha wnudosbyHy MawmHu Mirka, nspenvata 3a mpexecTo WwivdpoBaHe 1 acnupaumaTta 3a npax Ha Mirka
Ca OCHOBaTa Ha peLLeHnsTa 3a 6e3npaxoBo windoBaHe Ha Mirka.

3axpaHBaWMAT Kaben Ha MaliMHaTa 3a WMdoBaHe e CBbP3aH KbM €/1eKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Ype3 KOHeKTopa
Ha YenHaTa CTpaHa Ha acnvpauuaTa 3a npax. Ypes BkniouBaHe Ha 3axpaHBalyyA Kaben Ha MaluvHaTa 3a windosaHe
KbM byKcaTa Ha acnupaumsaTa 3a Npax e Bb3MOXHO fja ce U3non3Ba GpyHKLMATa 3a aBTOMATUYHO BK/OYBAHE Ha
acnupauwsaTa.

UHcTpyKumn 3a ekcnnoartauuns

VIHCTPYMEHTBT e NpefHa3HayeH 3a ynotpe6a KaTo pbyeH MHCTPYMEHT. IHCTPYMEHTBT MOXe Aa Ce U3MOoN3Ba BbB
BCAKO nonoxeHue. 3abenexka! MawwwvHata 3a wnndosaHe MoXe Aa pa3Bre OTKaT Npy CTapTUpaHe BCNeACTBYE Ha
BbPTALMA MOMEHT.

YBeperTe ce, ye WnnpoBbYHATA MaLLMHA € U3K/oYeHa. V3bepeTte nogxoaaLy abpasus 1 ro MOHTUpaiiTe Ha
noanoxkara. yseperte ce, e abpasnBbT e LEHTPYPaH Ha MOAoXKKaTa. 3a onTMMasHa paboTa Hue npenopbyBame
NOANOXKa 1 U3AennA 3a MpexecTo winposaHe Ha Mirka.

BknioueTe WwWnMdoBbYHATA MaLlMHa C HaTUCKaHe Ha 6yToHa BKI./u3Kn., Ourypa 1. CBeToanoAbT (AeceH) Ha
WwMdoBbYHATA MaLUMHA CBETBA B 3€JIEHO.

LnndosbyHaTa MalIMHa Beye MOXe fia Ce CTapTupa C HaTUCKaHe Ha nocTa.

CKOpOoCTTa MOXe Aa ce perynmpa mexgy 4000 1 MakcManHute 06/MUH Ype3 NPoMsHa Ha NONIOXEHNETO Ha NoCTa.
MakcrmanHuTe 060poTU MoraT Aa Ce perynmpar Ypes HaTuckaHe Ha 06/MUH + nnu 06/mMmuH —, durypa 1. C Bcsako
HaTyCKaHe 06opoTUTe Ce yBenmyaBsarT nnm Hamansasat ¢ 1000 06/MWH A0 AOCTMraHe Ha MaKCMMasiHO AONYCTAMUTE.
O6opoTnTe MoraT fja ce perynupar B gvanaszoHa ot 4000 go 10 000 06/MuH.

MIHCTPYMEHTBT Ma ABa pexunma 3a ynpasneHve Ha obopoTtuTe. B pex<mma no noapasbripaHe CKOPOCTTa MOXe Aa ce
perynupa nMHenHo Ypes NPOMsHA Ha MONOXEeHWETO Ha NocTa. B apyrua pexxum o6opoTuTe e octaBat GUKCUpaHn
Ha HaCTPOeHNTe MaKCMMaHV 060pOTH BUHArK, KOraTo MHCTPYMEHTBT paboTu. KoraTo ce HaTUCHaT eJHOBPeMEHHO
6yTOHV 06/MUH + 1 06/MUH —, UHCTPYMEHTBT Ce MPeBKIoYBa OT €AUHUA Ha APYINA PEXNM.

KoraTo wnudoBsarte, BUHar1 noctaBaAnTe MHCTPYMEHTa BbpXy paboTHaTa MOBBPXHOCT 1 C/Ief TOBA o CTapTupanTe.
BvHaru othenanTe MHCTpyMeHTa OT paboTHaTa MOBBPXHOCT, Npeayu Aa ro cnpete. ToBa Le NpefoTBpaTh n3gbnbaBaHe
Ha paboTHaTa NOBbPXHOCT NMOPaAV NPEeKaNeHo BMCOKaTa CKOPOCT Ha abpasmBa.

Korato npukntounte ¢ wnndosaHeTo, n3kntoyeTe Wwnndoalyata MalMHa Ypes HaTuCKaHe Ha 6yToHa BKN./U3KN.
CBeToAMOALT (feceH) Ha WpoBbYHATA MaLlUMHA 3aracsa.

Bluetooth

Tozmn WHCTPYMEHT € OGOpy,ClBaH ¢ Bluetooth® c Hucka KOHCYMaUWA Ha eHeprma n Moxe Aa ce CBbp3Ba KbM NpuioXxeHune,
KOETO NO3BOJIABA AOCTHM A0 AOMBIHUTENTHN ¢yHKL|,VIVI Ha NHCTPYMeEHTa. 3a noseyve I/IH¢OpMaLLI/Iﬂ 3a d)yHKLlVIVITe Ha
NPUNOXKEeHNETO N Aanu € HaJIMYHO 3a BalllaTa CTpaHa oTuaeTe Ha www.mirka.com.

3a aKkTuBMpaHe Ha Bluetooth Ha Bawwma Mirka® DEROS HanpaBeTe ciieAHOTO:

1. CBbpKeTe 3axpaHBaLLyA Kaben KbM enekTprYecky KOHTaKT.

2. HaTucHeTte 1 3apgpbKTe ByTOHa ,rpmM+", JOKATO BK/OYBATE MHCTPYMEHTA C GYyTOHA BKI./U3KI.
3. Jleuat LED nHamkaTop cBeTBa (B 3eN1€HO), 33 Aa NOKaxe, Ye Bluetooth e akTBMpaH.

4. Bluetooth ce ge3akTnBUpa, KOraTo MHCTPYMEHTBT ObAE N3KIIOUEH OT eNeKTPUYECKNA KOHTAKT.

3ABEJIEXKKA! AKo NpuioXXeHNETO He € MHCTaNnpaHo UK He e HalMyHo 3a BallaTa CTpaHa, Bluetooth He Tpabea fa ce
aKTuBUpa.

Mapkarta v norata Bluetooth® ca perncrprpaHu TbproBcku Mapku, co6cTBeHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc., n Bcakakeo
n3nonseaHe Ha Takmea Mapku oT Mirka Ltd e c nueHs. [Ipyrvi TbproBCKM MapKi 1 TbProBCKM MMeHa ca CO6CTBEHOCT Ha
CbOTBETHUTE M NpUTEXaTeNN.
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TexHunuyecko o6cnyxBaHe

BurHarv usknioyuBaiiTe 3axpaHBaHeTO NPeAn TEXHNUYECKO 06CTyKBaHe.
M3non3BaiTe camo opurrHanHu pesepsHu yactn Mirka!

CmsaAHa Ha noaNnoXkKaTta

1. TMocTaBeTe K/toua 3a NOANOXKKATa MEXAY NMOANOXKKATA U YNIBTHEHNETO Ha CNMpaYKaTa, 3a Aa KOHTpUpare raiikara
Ha BpeTeHoTO.

2. 3aBbpTeTe NoAnoxKara 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPESIKa, 3a Aa A IEMOHTpATE.

3. MocTaBeTe 1 3aTerHeTe HOBaTa NOAIOKKA C WANGM.

4. Canerte K/toya 3a NoanoxKara.

I'Ipennasvrren 3a NoAJNI0XKKa

Mpepna3sutennTe 3a noagnoxka Ha Mirka ca npoekTpaHu fja NpeanasBat NoANoXKaTa OT U3HOCBaHE NpW arpecBHO
N MPOABIIKUTENHO WNdOBAHE C MPEXECTN MPOAYKTU. Te3n MKOHOMUYHM NpefnasnTent 3a NoAnoxXKa, KoUTo ce
NoCTaBAT MeX/y NOANOXKKaTa U WNndOoBbYHMA ANCK, TPAOBA Aa ce CMEHAT pefoBHo. [peanasutenuTe 3a NOANOXKKa
YAb/HKABAT XKMBOTA Ha NoAJIOXKKaTa.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

CmAHa Ha YNNBTHEHNETO Ha cnMpavkKaTta

3ABEJIEXKA! MpekomepHMAT BakyyM BbB BaluaTa CMCTeMa 3a acnupauma Ha npaxa Moxe Aa NpUYnHN nospeaa Ha
YNITbTHEHMETO Ha CnupayKaTa.

. JleMoHTUpaiiTe yNTbTHEHNETO Ha CNMPaYKaTa, KakTo e OnMcaHo No-rope.

. M3BapeTe CTapoTO ynibTHEHMe Ha CrivpaykaTa OT HEroBusA KaHalt.

. MocTaBeTe HOBOTO yN/TbTHEHME B KaHana.

. MocTaBeTe NoAsoXKaTa, KakTo e OnrncaHo no-rope.

. MNpoBepeTe PpyHKLUMATa Ha YNTBTHEHMETO Ha CNMpayKaTa. Ypes npomsHa Ha 6pos Wanbu Mexay BPeTeHOTO 1
noaJioXKaTa MoXeTe fla perynupate edpekTa Ha yrTbTHEHNETO Ha CinpayKaTa.

v WN =

A [JonbNHNTENHO CEPBN3HO 06CNyKBaHe

CepBu3HOTO 06C/YKBaHe TPAGBa BMHAru fja ce U3BbPLLIBaA OT 06yUeH nepcoHan. 3a Aa 3anasmTe BaIMAHOCTTA Ha
rapaHumMATa Ha MIHCTPYMeHTa U fla rapaHTVpaTe onTMManHaTa My 6e30MacHOCT U GyHKLWA, CepBU3HOTO 06CyKBaHe
TpAbBa Aa ce U3BbPLLIBA OT OTOPU3MPaH CepBM3eH LieHTbp Ha Mirka. 3a Aa OTKpueTe MeCTHIA OTOPU3MPaH CepBU3eH
LeHTBp Ha Mirka, ce cBbpeTe c oTaena 3a 06cnyxBaHe Ha KnueHTn Ha Mirka unw Bawms npeacrasuten Ha Mirka.
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PbKoBOACTBO 3a OTKpVBaHe Ha HEN3MNPaBHOCTN

Cumntom

Cee bT (AeceH) Ha Ta3a
wnndoBaHe MIra MeXAY YepBEHO U
3eneHo.

CBeToANOADT (AeceH) 3a 3axpaHBaHeTO
He CBETMN NpM BK/IOYEHO 3aXpaHBaHe.

CBeToanoAbT (AeceH) Ha

BeposTHa npuumnHa

BkntoyeH Kbm €NIeKTPUYECKN KOHTAKT C
HenpasBWIHO HanpexXeHune.

3axpaHBalLmAT Kaben He e NpaBUIHO
CBbpP3aH KbM LLI}'II/I¢OB‘b"IHaTa MalnHa nnn
KOHTaKTa Ha efiekTpuyeckara mpexa.

Temnepatypata Ha WnndoBbYHaTa

¢ YHaTa e vey aTa

ce 3a6aBsa Ao 4000 06/M1H No Bpeme Ha
wnudosaHe.

CBeToauoAabT (AeceH) Ha
¢ a euep n
o60poTuTe HamansaBarT nekKo.

YnnbTHeHMeTo Ha cnupaykarta He
pa6otu.

MawwnHara 3a wnndosaHe e cnpana
u LED nHaukKaTop®bT (AeceH) cBeTu B
4YepBeHo.

€ npeKaneHo BUCOKa. I'IpeKaneHo
ronAmMo NpoaAbMIXKUTENIHO HaTOBapBaHe.

MpekaneHo ronAMo KpaTKoTpanHoO
HaToBapBaHe.

WN3HoceHo YMIbTHEHME Ha crpaYvkaTta nin
noepejeH narep Ha wnuHaena.

VIHCTPYMEHTBT e B pexum 3a 6e3omnacHoCT
rnopaav BUCOKa Temneparypa.

PeweHue

BkntoueTe malunHaTa 3a LLII'II/Id)OBaHe KbM
eNeKTPUYECKN KOHTAKT, KOWTO CbOTBETCTBA
Ha HOMWHANTHOTO HanpeXxeHne Ha
MHCTPYMeHTa.

CBbpiKeTe ro NpaBuUIHO.

Hamanete HaTOBapBaHETO Ha
LIJJ'II/I¢OB'b‘4HaTa MalnHa 3a U3BeCTHO
Bpeme 1 CKOpOCTTa Lie Ce NoBMLWN OTHOBO.

M3non3BaiiTe No-HNCKO HaToBapBaHe
1 CBETOAMOALT (BeceH) wie cTaHe
ABTOMATUYHO 3€eNeH.

MpoBepeTe 1 CMeHeTe yMTbTHEHNETO Ha
CnvpayKara uiv narepa Ha WrvHAena, ako
e HeobxoAnMMo.

M3yakaiiTe, LOKaTO MHCTPYMEHTBT ce
oxnagu.

NHdopmauuna 3a nsxBbpisaHe KaTo oTNagbK

OMACHOCT

YKa3aHuA 3a U3XBbP/IAAHE KaTo OTNAAbK Ha CTapy ypeau. HanpaseTe U3NULLHWTE PbYHY €NeKTPUYECKU
VNHCTPYMEHTY HEM3MOM3BaEMM Ype3 OTCTPaHABaHE Ha 3axpaHBalyma kaben. Camo 3a abpxasu ot EC.
He n3xebpnsitTe eNekTprnyecknTe MHCTPYMEHTU 3aeAHO C 6UTOBUTE OTNAaabuK. B m3nbiaHeHue Ha
EBponeiickun anpekTtnem 2011/65/EO, 2015/863/EC 1 2012/19/EC 3a oTnagbLuTe OT ENEKTPUYECKO U
€1eKTPOHHO 060pYyABaHe 1 TAXHOTO NpiaraHe B CbOTBETCTBME C HALMOHANIHOTO 3aKOHOAATENCTBO,

eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTH, YANTO CPOK Ha EKCNII0aTaums e N3Tekbl, TpabBa fa ce CbOupaT oTaeNHo

n fa ce BpbLlaT B WaAAWM OKONHaTa cpefa NpeanpuAaTnA 3a peunknnpaHe.
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HamanaBaHe Ha BUGpauunTe Ypes npeanasmnTen 3a NoAnoXxKKarta
nnun nHtepdenc

Mpwu n3nonssaHe Ha NpeAnasnTeN 3a NOAJIOXKKaTa N MHTePEIC No BpeMe Ha WndoBaHe, KOHUTypaLmMATa MOXe fja
YBENNYM HUBOTO Ha BrbpaLuuTe. Bawmat nHctpymeHT Mirka pasnonara ¢ GyHKLUMA, KOATO B/ NO3BOJIABA Aa HamanuTe
Te3n BU6paLMK. 3a Aa HamanuTe BUGPaLIMMTe, KOUTO MOTaT fla Bb3HIUKHAT NPV U3MoN3BaHe Ha npejnasunTen 3a
noanoXKata um MHTepGeinc, Mons, cefBaiTe CliefHNTE CTBIKMK:

1. U3knioueTe 3axpaHBalyua Kaben.
2. CBanete noanoxkara.
3. MocTaBeTe WeCTOBIbAHY Faiik 1 BUHTOBE B CbOTBETCTBYME C JONHaTa Tabnuua 1 rv 3aterHeTe go 2 Nm.

Mpumep
1. ®abpuyHa KoHUrypaums Ha MaliMHaTa. 2. KoHdurypauma Ha MmaluvHaTa 3a u3nonseaHe
cnpegnasnTen 3a NOANOXKaTa unn VIHTepd)eVIC.
.f'lll
3. ®abpuryHa KOHPUrypaLya Ha MallMHaTa. 4. KoHourypauma Ha MallvHaTa 3a M3non3saHe
C npeAnasuTen 3a NoANIoXKKaTa U nHTepoeic.
Mopaen Qurypa ®abpuyHa KoHpurypauna
BuHT LWecTobrbnaHa raika

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X - - - - - - -
680 3 = X = X X = = = = =
5650 1 - X X - - - - - - -
Mogaen Qurypa Kondurypauns 3a npegnasuren 3a nognoxkara/uHrepdeic
550 2 X X X = - X X X - -
625 2 = X X = = = X X = =
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = - X X X - -

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V
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Prohlaseni o shodé

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finsko

prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze vyrobky Elektricka excentricka bruska 10 000 ot/min 77 mm (3 palc),

125 mm (5 palcd) a 150 mm (6 palct) Mirka® DEROS (konkrétni model viz tabulka ,Technické udaje”), kterych se
prohlaseni tyka, jsou ve shodé s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty: EN 62841-1:2015,
62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013,

EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 v souladu s nafizenimi 2006/42/EC,

2011/65/EU, 2014/53/EU.

< IWA
Jeppo 13.04.2020 MIRKA %l\)*% “

v
Navod k obsluze obsahuje: Vyrobce/dodavatel
RozloZeny pohled, Seznam dild, Prohlaseni o shodé, Spole¢nost Mirka Ltd
Dalezité, Vystraha, Upozornéni, Doplrikova bezpec¢nostni 66850 Jeppo, Finsko
upozornéni, tabulku Technické udaje, Informace o hluku Tel. +358 20 760 2111
a vibracich, Spravné pouzivani naradi, Pracovisté, Jak Fax +358 20 760 2290
pouzivat nafadi, Navod k obsluze, Bluetooth, Udrzba, www.mirka.com

Vyména podlozky, Ochranna pfechodka, Vyména tésnéni
brzdy, Dal3i servis, Privodce odstrafiovanim zavad,
Informace o likvidaci, SniZeni vibraci pomoci ochranné
ptechodky nebo vlozky.

Preklad originalniho ndvodu k obsluze. Vyhrazujeme si pravo zménit tento navod k obsluze bez pfedchoziho upozornéni.

o vey s
Dualezité

Pred instalaci, uvedenim do provozu a provadénim Udrzby néaradi si prectéte vsechny uvedené bezpecnostni
a provozni pokyny. Tyto pokyny uschovejte na bezpe¢ném a snadno dostupném misté.

Vyzadované osobni ochranné prostiedky

© © ® 0 06

Prectéte si Pouzivejte PouZivejte ochranu Pouzivejte Pouzivejte
navod k obsluze ochranné bryle sluchu ochranné rukavice respirator

Vystraha: Nebezpeci vazného nebo smrtelného zranéni anebo $kody na majetku.
Upozornéni: Nebezpeti lehkého nebo stiedné zavazného zranéni anebo skody na majetku.

Prectéte si a dodrzujte pokyny
+ Bezpecnost a ochrana zdravi pfi praci, ¢ast 1910, OSHA 2206, k dispozici: Superintendent of Documents;

Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Nérodni a mistni pfedpisy
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A VYSTRAHA

« P¥i praci s néfadim vzdy pouzZivejte predepsané osobni ochranné prostredky v souladu s pokyny vyrobce a mistnimi/
néarodnimi predpisy.

Elektrickd bezpecnost ndstroje je zarucena jen pfi pouzivani origindlnich podlozek.

Nepouzivejte natadi, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem Iékd, alkoholu nebo drog.

Vzdy si prectéte pfislusny bezpecnostni list (BL) pro obrdbény material.

Néradi pouzivejte spolu s odsavanim prachu. Vhodny systém odsavani snizi obsah nebezpec¢ného prachu.
Nenahybejte se mimo bézny dosah. Obsluha musi vzdy zaujmout bezpecny postoj, musi néradi pevné drzet

a stabilné stat na pevném povrchu.

Nenoste volné obleceni ani $perky. SnaZte se, aby se vdm vlasy, obleceni nebo rukavice nezapletly do pohyblivych
¢asti. Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi ¢astmi.

Pokud pocitite jakékoli zdravotni potiZe s rukou nebo zapéstim, ukoncete praci a vyhledejte lIékafe. Opakované
pracovni pohyby a nadmérné pusobeni vibraci mohou zpusobit zdravotni potize v oblasti ruky, zapésti nebo paze.
Nepouzivejte nafadi ve vybusném prostiedi, napfiklad tam, kde se vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. PFi
préaci s nafadim vznikaji jiskry, které by mohly dany prach nebo plyny vznitit.

A UPOZORNENI

Pred pfipojenim naradi k pfivodu energie sejméte klic.

Pracovisté udrzujte ¢isté a dobie osvétlené.

Vzdy zkontrolujte, zda je brouseny material pevné uchycen na spravném misté.

Pred vyménou brusného kotouce naradi vzdy odpojte od pfivodu energie. Brusny kotou¢ by mél byt dokonale
vystfedén a pevné uchycen k podlozce.

Pii praci s nafadim by mély déti a prihlizejici zachovavat bezpe¢nou vzdélenost. Pii vyrusovani byste nad naradim
mohli ztratit kontrolu.

Vzdy dbejte na bezpecnost pii praci. Naradi zapojené k pfivodu energie nikdy nepienasejte, neskladujte ani
neponechévejte bez dozoru.

P¥i praci udrzujte ruce v bezpe¢né vzdalenosti od brusného kotouce.

Nenechavejte naradi volné bézet, aniz byste neucinili predbézna opatieni na ochranu osob a predmétu v okoli pro
piipad, Ze by se uvolnil brusny kotou¢ nebo podlozka.

A Dopliikova bezpecnostni upozornéni

Pred pouzitim naradi si prectéte vsechny pokyny. Vsichni uzivatelé musi byt pIné proskoleni, jak toto naradi fadné a
bezpecné pouzivat.

Veskeré servisni prace smi provadét pouze kvalifikovany personal. Servisni prace svéfte autorizovanému servisnimu
stfedisku spolecnosti Mirka.

Spole¢né s nafadim vzdy pouzivejte proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rozdilovym vypinacim proudem 30 mA
nebo méné.

Nastrcka a ptivodka predstavuji konektory pro spotiebice nevyhovujici smérnicim IEC. Pouzivejte vyhradné origindlni
napajeci kabel Mirka. Napajeci kabel Mirka mUzete zakoupit u prodejce znacky Mirka.

Pravidelné kontrolujte opotiebeni nafadi, podlozky, napajeciho kabelu i ptipojek.

Kazdy den vyprazdnéte a vymérnite sacek odsavace prachu. Prach mize byt extrémné hotlavy. Cisténi nebo vymény
sacku také zajisti optimalni vykon.

Technické udaje néafadi by mély vzdy odpovidat pfivodu energie (V, Hz).

Dévejte pozor, aby se do pohyblivych ¢asti nafadi nezapletlo obleceni, vlasy, hadry na ¢isténi a podobné.

V pfipadé zévady néfadi prestarite pouzivat a neprodlené zajistéte provedeni opravy nebo udrzby.

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V
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Technické udaje

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Vykon 250W 250W 350w 350w 350w 350w 350w
Vstupni napéti 220-240V stf. 220-240V st. 220-240V st. 220-240V sti. 220-240V sti. 220-240V stf. 220-240V stf.
Otécky 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000
ot/min ot/min ot/min ot/min ot/min ot/min ot/min
Rozkmit 2,5mm 5,0mm 50mm 2,5mm 50mm 8,0 mm 5,0mm
(3/32 palce) (3/16 palce) (3/16 palce) (3/32 palce) (3/16 palce) (5/16 palce) (3/16 palce)
el ket pudicaky ?37p7arcll‘.‘|m) g7p7arc‘f|m) ?51lfa5lcrg)m ((z?:ﬁ(rg)m &Ea?crg)m ?61psa(ic[3)m ?51pzaslc/ﬂ1/5 g gmﬂ)
Hmotnost 08kg (18libry)  08kg(1,8libry)  1,0kg(2,2libry)  1,0kg(2,2libry) 1,1kg(2,4libry)  1,1kg(2,4libry)  1,1kg (2,4 libry)

Stupeii kryti | | | | | | |

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty méfeny v souladu s normou EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Hladina akustického tlaku (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Hladina akustického vykonu (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Nejistota méfeni hluku K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Hodnota emise vibracia, 3,1m/s2 33m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 3,4m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Nejistota méfeni vibraci K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Nabidka model(i se mGze na jednotlivych trzich lisit.

Hodnoty uvedené v tabulce jsou odvozeny od laboratornich testd provadénych v souladu s uvedenymi piedpisy
a normami a nejsou vhodné pro vyhodnocovani rizik. Hodnoty namérené na individudlnich pracovistich mohou
byt vy3si nez deklarované hodnoty. Skute¢né expozi¢ni hodnoty a stupen Skodlivosti nebo ohrozeni pracovnika
zavisi na konkrétni situaci a na okolnim prostredi, individudlnim zpGsobu prace s nafadim, obrabéném materiélu,
architektonickém feseni pracovisté, dobé expozice a na fyzické kondici. Spole¢nost Mirka Ltd nepfijima zadnou
odpovédnost za nasledky pouziti deklarovanych hodnot pro tcely individualniho vyhodnoceni rizika namisto
skute¢nych expozi¢nich hodnot.

Dal3i informace o bezpec¢nosti a ochrané zdravi pfi praci naleznete na téchto webovych strankach:
https://osha.europa.eu/en (Evropa) nebo http://www.osha.gov (USA)

Spravné pouzivani naradi

Bruska je urcena pro brouseni viech typ( material( (napt. kovt, dieva, kamene, plastt aj.) brusnymi kotouci ur¢enymi
pro tyto Ucely. Bez predchozi konzultace s vyrobcem nebo autorizovanym dodavatelem vyrobce brusku nepouzivejte

k jinym nez specifikovanym ucelim. Nepouzivejte podlozky pro brusny kotou¢, které jsou urceny pro otacky naprazdno
nizsi nez 10 000 ot/min. Pouzivejte pouze originalni podlozky Mirka, které jsou uréeny k dosazeni optimalnich vysledkd
s tésnénim brzdy. Podlozku kotouce nikdy neinstalujte bez distan¢ni vlozky. Jiné podlozky mohou snizit vykon naradi

a zvysit Uroven vibraci. Vétraci otvory krytu musi byt prichozi a ¢isté, aby jimi mohl proudit chladici vzduch. Jakékoli
servisni prace nebo opravy, pfi kterych je nutné oteviit kryt motoru, smi provadét pouze autorizované servisni
stiedisko.

Pracovistée

Néradi je ur¢eno pro ru¢ni pouzivani. Pi praci s nafadim je doporuceno stat na pevném povrchu. Naradi je funkéni
v jakékoli poloze. Pfed takovym pouZitim musi obsluha zaujmout bezpe¢nou polohu, musi se pevné drZet nebo stat a
vzit v Gvahu, Ze nafadi maze vyvinout reakéni moment. Viz ¢ast,,Navod k obsluze”.
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Jak pouzivat naradi

Po vybaleni nafadi zkontrolujte, zda je neporusené, kompletni a nevykazuje poskozeni zplsobené piepravou.
Poskozené naradi nikdy nepouzivejte.

Nez s nafadim za¢nete pracovat, zkontrolujte, zda je spravné pfipevnéna a utdhnuta podlozka. Zapojte do brusky
napéjeci kabel. Napajeci kabel zapojte do uzemnéné zasuvky (220-240V stt., 50/60 Hz).

K dosazeni maximalni vykonu tohoto nafadi doporuc¢ujeme pouzivat odsava¢ prachu Mirka (nebo jiny vhodny
odsavac prachu) a vyrobky pro bezprasné brouseni znacky Mirka. Zaklad feseni pro bezprasné brouseni Mirka tvori
spojeni brusek Mirka, vyrobk{ pro bezprasné brouseni a odsavace prachu Mirka.

Napajeci kabel z brusky je zapojen do napajeciho zdroje v predni ¢asti odsavace prachu. Pokud napéjeci kabel
brusky zapojite do zasuvky na odsavaci prachu, Ize pouzivat funkci automatického spusténi odsavace prachu.

Navod k obsluze

Néradi je ur¢eno pro ruéni pouzivani. Nafadi Ize pouzivat v libovolné poloze. Poznamka: Pfi spusténi maze bruska
vyvinout urcity kroutici moment.

Bruska musi byt vypnuta. Vyberte vhodny brusny kotouc¢ a pfipevnéte jej na podlozku. Brusny kotou¢ by mél byt na
podlozce vystiedény. Doporucujeme pouzivat podlozku Mirka a vyrobky Mirka pro bezprasné brouseni, které vam
zajisti optimalni vysledky.

Zapnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp (obrézek 1). Kontrolka LED (pravd) na brusce se rozsviti zelené.

Brusku Ize nyni spustit stisknutim spousté.

Otécky Ize zménou polohy spousté nastavovat od 4 000 ot/min az na maximalni otacky.

Hodnotu maximalnich ota¢ek mulzete nastavit stisknutim tlacitka RPM+ nebo RPM- (obrazek 1). Kazdym stisknutim
hodnotu otacek zvysite nebo snizite o 1 000 ot/min (az na maximalni/minimalni otacky). Otacky Ize nastavit

v rozsahu od 4 000 do 10 000 ot/min.

Néradi ma dva rezimy ovladani otacek. Vychozim rezimem je linedrni ovladani otdcek zménou polohy spousté. Ve
druhém rezimu otacky pfi spusténi naradi zlistavaji na nastavené maximalni hodnoté. Mezi témito dvéma rezimy
ovladani se na naradi pfepina tak, Ze soucasné stisknete tlacitka RPM+ i RPM-.

Pti brouseni vzdy polozte brusny kotou¢ na obrobek a teprve poté nafadi zapnéte. Pfed vypnutim vzdy nejprve
zvednéte brusny kotou¢ z obrobku. Zabranite tim vytvoreni prohlubné na obrobku zplGsobené nadmérnou rychlosti
brusného kotouce.

Po skonceni brouseni vypnéte brusku stisknutim tlacitka Zap/Vyp. Kontrolka LED (prava) na brusce zhasne.

Bluetooth

Tento nastroj je vybaven technologii Bluetooth® s nizkou spotiebou a Ize ho propojit s Aplikaci, ve které jsou
piistupné dalsi funkce nastroje. Vice informaci o funkénosti Aplikace a jeji dostupnosti ve vasi zemi najdete na webu
www.mirka.com.

Technologii Bluetooth na nastroji Mirka® DEROS zprovoznite takto:

1. Zapojte napajeci kabel do pfivodu energie.

2. Pii zapinani nastroje pomoci tlacitka Zap/Vyp podrzte stisknuté tlacitko rpm+.
3. Rozsviti se kontrolka LED (zelend), ktera udava, ze Bluetooth je aktivni.

4. Bluetooth se deaktivuje pfi odpojeni nastroje z pfivodu energie.

POZNAMKA! Jestlize Aplikace nenf instalovana nebo neni dostupna ve vasi zemi, Bluetooth se nebude aktivovat.
Slovni znacka Bluetooth® a loga jsou registrované ochranné znamky spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a jejich pouzivani

ve spole¢nosti Mirka Ltd probihd na zékladé licence. Ostatni ochranné znamky a obchodni nézvy patfi jejich
vlastnikam.
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Udrzba

Pfed provadénim udrzby vzdy odpojte napajeni!
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily Mirka!

Vymeéna podlozky

1. Zasunte kli¢ na podlozku mezi podlozku a tésnéni brzdy a pfidrzte jim matici vietena.
2. Otacenim proti sméru pohybu hodinovych ruci¢ek podlozku sejméte.

3. Nasadte novou podlozku pro kotou¢ a podlozky a utdhnéte.

4. Vyjméte kli¢ na podlozky.

Ochranna prechodka

Ochranné prechodky Mirka jsou navrzeny tak, aby chranily podlozku pfed opotfebenim pfi agresivnim a nepferuseném
bezprasném brouseni. Tyto cenové efektivni ochranné prechodky, umisténé mezi podlozkou a brusnym kotoucem, je
tfeba pravidelné ménit. Ochranné prechodky prodluzuji Zzivotnost podlozky.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Vymeéna tésnéni brzdy

POZNAMKA! Piili§ vysoky podtlak v systému odsavani méze zpGsobit netésnost tésnéni brzdy.

. Sejméte podlozku vyse uvedenym postupem.

. Staré tésnéni brzdy vytdhnéte z drazky.

. Do drazky nasadte nové tésnéni.

. Namontujte podlozku vyse uvedenym postupem.

. Zkontrolujte funk¢nost tésnéni brzdy. Zménou poctu podlozek mezi vietenem a podlozkou kotouce Ize nastavit
ucinnost tésnéni brzdy.

A Dalsi servis

Servisni prace musi vzdy provadét pouze kvalifikovany personal. Pro udrzeni platnosti zaruky a zajisténi optimalni
urovné bezpecnosti a funkénosti naradi musi byt opravy a Udrzba provadény autorizovanym servisnim stfediskem
spole¢nosti Mirka. Adresu nejblizsiho servisniho stifediska Mirka vam sdéli zékaznické stredisko nebo vas dealer
spole¢nosti Mirka.

v WN =
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Pravodce odstrafnovanim zavad

PFiznak

Kontrolka LED (prava) na brusce sviti
Cervené a zelené.

Po zapnuti se kontrolka LED (prava) na
brusce nerozsviti.

Kontrolka LED (prava) na brusce sviti
cervené a otacky pfi brouseni klesaji na
4000 ot/min.

Kontrolka LED (prava) na brusce sviti
cervené a otacky jsou mirné nizsi.

Tésnéni brzdy nefunguje.

Bruska je zastavena a kontrolka LED
(prava) sviti cervené.

Informace o likvidaci
NEBEZPECi

Reseni
Bruska je zapojena do hlavniho pfivodu Zapojte brusku do pfivodu energie
elektrické energie s nevhodnym napétim. s jmenovitym napétim, které je pro dané

nafadi vhodné.

Napéjeci kabel neni spravné pfipojen Zapojte kabel spravné.
k brusce nebo do sitové zasuvky.

Pilis vysoka teplota brusky. Prilis velké Na urcitou dobu snizte zatizeni brusky

dlouhodobé zatizeni. a otacky se opét zvysi.

Pilis velké kratkodobé zatizeni. Snizte zatizeni brusky a kontrolka LED
(prava) automaticky zméni barvu na
zelenou.

Je opotiebované tésnéni brzdy nebo Zkontrolujte tésnénfi brzdy nebo loZisko

poskozeno lozisko vietena. vietena. Pokud je potieba, vymérite je.

Nastroj je v bezpeénostnim rezimu kvali Vyckejte, dokud nastroj nevychladne.

vysoké teploté.

Pokyny pro likvidaci starych elektrospotiebict Naradi ur¢ené k likvidaci znehodnotte odstranénim
napajeciho kabelu. Pouze pro zemé EU. Elektrické naradi se nesmi likvidovat spolec¢né s domovnim
odpadem. Smérnice 2011/65/ES, 2015/863/EU a 2012/19/EU o likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni (a na jejich zdkladé zavedené vnitrostatni pravni predpisy) stanovi, ze elektrické naradi po
konci Zivotnosti musi byt shromazdovéano oddélené a odevzdano autorizované organizaci k recyklaci.
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Snizeni vibraci pomoci ochranné prechodky nebo vliozky

Pouziti ochranné prechodky nebo vlozky pfi brouseni mize zvysit Uroven vibraci. Vase naradi Mirka umoziiuje tyto
vibrace snizit. Chcete-li sniZit vibrace, které pfi pouziti ochranné prechodky nebo vliozky mohou vzniknout, postupujte
takto:

1. Odpojte napdjeci kabel.
2. Vyjméte podlozku.
3. Podle nize uvedené tabulky doplrite Sestihranné matice a $rouby a utdhnéte na 2 Nm.

Priklad
2. Konfigurace néfadi pro pouziti
ochranné prechodky nebo vlozky.
.fj
3. Konfigurace néfadi po vybaleni. 4. Konfigurace nafadi pro pouziti
ochranné prechodky nebo vlozky.
Model Obrazek Nastaveni po vybaleni
Sroub Sestihranna matice

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 = X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Model Obrazek Nastaveni pro ochrannou prechodku / viozku
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Overensstemmelseserklaering

da

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erkleerer pa vort eneansvar, at produkterne Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") og 150 mm (6") 10.000 rpm
elektrisk oscillerende rondelslibemaskine (se tabellen "Tekniske data” for den pagaeldende model) for hvilke denne
deklaration er geaeldende, er i overensstemmelse med felgende standarder eller andre normative dokumenter:

EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 i overensstemmelse med direktiverne
2006/42/EF, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

) “‘,,,\\
Jeppo 13.04.2020 MIRKA iﬂw “‘
B _

Brugsanvisningen omfatter: Producent /Leverander
Spraengskitse, Komponenttegninger, Overens- Mirka Ltd
stemmelseserklzering, Vigtigt, Advarsel, Forsigtig, | 66850 Jeppo, Finland
Yderligere sikkerhedsadvarsler, tabellen Tekniske | TIf. +358 20 760 2111
data, Stej- og vibrationsoplysninger, Korrekt brug | Fax +358 20 760 2290

af veerktgjet, Arbejdsstationer, Sadan kommer www.mirka.com

du i gang, Brugsanvisning, Bluetooth, Vedlige-
holdelse, Udskiftning af underlagspuden, Pad
saver, Udskiftning af den forseglede bremse,
Yderligere service, Fejlfindingsguide, Bort-
skaffelsesoplysninger, Reducering af vibration
ved slibning med Pad saver eller interface.

Overszettelse af den originale brugsanvisning. Vi forbeholder os ret til zendringer i denne brugervejledning uden
forudgdende varsel.

Vigtigt
Laes disse sikkerheds- og brugsanvisninger omhyggeligt inden installering, betjening eller vedligeholdelse af dette
veerktej. Opbevar disse vejledninger et sikkert og tilgeengeligt sted.

Pakraevede personlige veernemidler

© © ® 0 ©

Laes brugs- Baer sikkerheds- Beer ansigts-
anvisningen S|kkerhedsbrlller hqz)revaern handsker maske

Forsigtig! Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i mindre eller moderat alvorlig person- eller
tingskade.

fi Advarsel: Potentielt risikofyldt situation, der kan resultere i dedsfald eller alvorlig person- eller tingskade.

Foelgende bedes lzest og overholdt

+ General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910, OSHA 2206 (generelle arbejdssikkerheds- og
sundhedsregler, afsnit 1910), der kan rekvireres fra: Superintendent of Documents; Government Printing Office;
Washington DC 20402

+ Nationale og regionale regulativer.

Mirka® DEROS - 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") -

230V 31



da

A ADVARSEL

+ Benyt altid personlige veernemidler i overensstemmelse med producentens anvisninger og lokale/nationale
standarder, nar dette veerktgj benyttes.

Der er kun garanti for veerktgjets elektriske sikkerhed hvis der benyttes originale underlagspuder.

Anvend ikke elveerktgj, hvis du er treet eller under indflydelse af stoffer, alkohol eller medicin.

Laes materialesikkerhedsdatabladet (MSDS) for den overflade, der skal bearbejdes.

Tilslut et udsugningsanleaeg, nér veerktgjet benyttes. Et egnet udsugningsanlaeg vil nedsaette maengden af skadeligt
stov.

Forsgg ikke at raekke leengere ud, end du kan na. Operatgren skal altid st i en sikker position med et fast greb og
stabilt fodfaeste pa et stabilt gulv.

Undga at veere ifgrt losthaengende tgj eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra bevaegelige dele.
Lasthaeengende taj, smykker eller langt har kan blive fanget af bevaegelige dele.

Oplever du fysiske problemer i hand/handled, skal du ophgre med at udfere dette arbejde og sege leege. Hand-

, handleds- og armskader kan opstd, hvis du gentager de samme arbejdsbevaegelser eller overeksponeres for
vibrationer.

Anvend ikke elvaerktgj i eksplosive miljger, for eksempel tilstedevaerelse af brandbare vaesker, luftarter eller stov.
Elektrisk veerktej danner gnister, der kan antaende stov eller dampe.

A FORSIKTIG

« Fjern skruengglen, inden veerktgjet tilsluttes stremforsyningen.

Hold arbejdsomradet ryddeligt og godt oplyst.

Serg altid for, at det emne, der skal slibes, er forsvarligt fastgjort.

Afbryd altid stremforsyningen, inden du skifter slibeprodukt. Du skal sikre dig, at slibeproduktet er perfekt centreret
og sikkert fastgjort til underlagspuden.

Serg for, at bern og tilskuere opholder sig pa sikker afstand, mens et elveerktgj er i brug. Svigtende koncentration og
opmaerksomhed kan medfgre, at man mister kontrollen over veerktgjet.

Veer altid opmaerksom pa arbejdssikkerheden. Veerktgjet ma aldrig transporteres, opbevares eller efterlades uden
opsyn med tilsluttet stremforsyning.

Hold haenderne vak fra den snurrende pude, mens maskinen er i brug.

Veerktojet ma ikke kore med fri hastighed, uden at der tages forholdsregler til at beskytte personer eller genstande
mod slibeprodukt eller underlagspude, hvis disse skulle lgsne sig fra maskinen.

A Yderligere sikkerhedsadvarsler

Laes hele brugsanvisningen igennem, inden veerktgjet benyttes. Alle operatorer skal veere uddannet i korrekt og
sikker brug af dette veerktgj.

Al vedligeholdelse skal udferes af uddannet personale. Kontakt et autoriseret Mirka-servicecenter vedr. service.
Benyt altid veerktgjet med residualstremsbeskyttelse (RCD) med en anslaet nominel reststrem pé 30 mA eller
derunder.

Stremforsyningsstik og stikforbindelse er ikke IEC-apparatstik. Benyt kun et originalt stremforsyningskabel fra Mirka.
Mirkas stremforsyningskabel kan kebes hos din Mirka-forhandler.

Tjek veerktgjet, underlagspuden, stramkablet og fittings regelmaessigt for slid.

Rens, eller udskift stevsugerposen dagligt. Stev kan veere meget letantaendeligt. Rensning eller udskiftning af posen
sikrer endvidere optimal ydeevne.

Tjek altid, at elveerktgjets specifikationer svarer til stremforsyningen (V, Hz).

Tag de ngdvendige forholdsregler for at hindre tgj, band, har, rengeringsklude osv. i at blive fanget af veerktgjets
bevaegelige dele.

Hvis veerktgjet ikke fungerer korrekt, skal det gjeblikkelig tages ud af brug, og der skal serges for service og
reparation.
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Tekniske data
Mirka® DEROS ~ 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Effekt 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W
Netspaending 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC
Hastighed 4.000-10.000 rpm 4.000—10.000 rpm 4.000-10.000 rpm 4.000—10.000 rpm 4.000—10.000 rpm  4.000—10.000 rpm 4.000—10.000 rpm
Rondel 25mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16")  25mm(3/32")  50mm(3/16")  8,0mm(5/16")  50mm (3/16")
Underlagspuders  p77mm(')  @77mm()  015mm()  BISOmm(E)  DIHmm(E)  GIOmm(E)  0125/150mm ('6")
Vagt 0,8kg (1,8 Ibs) 0,8kg (1,8 1bs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs)
Beskyttelsesgrad | | | | | | |

Stoj- og vibrationsoplysninger

Malte vaerdier er bestemt i henhold til EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Lydtryksniveau (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Lydeffektniveau (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Lydmalingsusikkerhed K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vibrationsemissionsveerdi a,* 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Vibrationsemissionsusikkerhed K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Specifikationer kan blive aendret uden forudgaende varsel. Modeludbuddet kan variere mellem de forskellige markeder.

* Deitabellen anferte veerdier stammer fra laboratorietest i overensstemmelse med de anferte koder og standarder
og er ikke tilstraekkelige til risikovurdering. Veerdier, mélt ved en specifik arbejdsplads, kan veaere hgjere end de
anferte veerdier. De faktiske eksponeringsveerdier og stgrrelsen af risiko- eller skadegraden, en person kan blive
udsat for, er specifikke for den enkelte situation og afhaenger af det omgivende miljg, personens made at betjene
maskinerne pa, det specifikke materiale, der bearbejdes, arbejdsstationens udformning samt eksponeringstiden
og brugerens fysiske kondition. Mirka Ltd patager sig intet ansvar for konsekvenserne ved at benytte de anferte
veerdier i stedet for de faktiske eksponeringsvaerdier til brug ved en individuel sikkerhedsvurdering.

Yderligere oplysninger om arbejdssundhed og sikkerhed kan hentes pa felgende hjemmesider:
https://osha.europa.eu/en (Europa) eller http://www.osha.gov (USA)

Korrekt brug af veerktgjet

Denne slibemaskine er designet til slibning af alle typer materialer dvs. metal, tree, sten, plastik osv. med brug af
slibematerialer, der er beregnet hertil. Slibemaskinen ma ikke benyttes til andre formal end de specificerede uden efter
samrad med producenten eller den af producenten autoriserede leverander. Der ma ikke benyttes underlagspuder
med en arbejdshastighed pa under 10.000 rpm fri hastighed. Brug kun originale Mirka-underlagspuder, der er
designet til optimal ydeevne med bremseforseglingen. Underlagspuden ma aldrig monteres uden en afstandsskive.
Andre underlagspuder kan nedsaette ydeevnen og vil age vibrationerne. Kgleluftaftraek pa huset skal holdes rene

og fri for blokeringer for at sikre luftcirkulationen. Al vedligeholdelses- eller reparationsarbejde, der kraever abning af
motorhuset, ma kun udfgares af et autoriserede servicecenter.

Arbejdsstationer

Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som handvaerktgj. Det anbefales altid, at veerktgjet kun benyttes, nar man
star pa et stabilt gulv. Vaerktgjet kan benyttes i alle positioner, men inden det anvendes, skal brugeren anbringe sig i
en sikker position med et sikkert fodfaeste og et fast greb om veerktgjet og veere opmaerksom pa, at slibemaskinen kan
generere en vridningsreaktion. Se afsnittet “Brugsanvisning’”.
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Sadan kommer du i gang

Tjek ved udpakning af veerktgjet, at det er intakt og komplet og ikke er blevet beskadiget under transporten. Anvend
aldrig et beskadiget veerktgj.

Inden brug skal det tjekkes, at underlagspuden er korrekt monteret og fastgjort. Forbind stremkablet til
slibemaskinen. Forbind stremkablet til et jordet stremudtag (220-240 V AC, 50/60 Hz).

For at opna den fulde effekt af dette vaerktgj anbefales det at bruge det sammen med Mirkas stevsuger (eller
andre egnede stgvudsugningsanlaeg) samt Mirkas netslibeprodukter. Kombinationen af Mirkas slibemaskiner,
netslibeprodukter og Mirkas stevsuger er fundamentet i Mirkas stevfrie slibelgsninger.

Stremkablet fra slibemaskinen er forbundet til netforsyningen foran pa stevsugeren. Ved at forbinde slibemaskinens
stremkabel til udtaget pa stevsugeren er det muligt at benytte stevsugerens automatiske startfunktion.

Brugsanvisning

« Veerktojet er beregnet til at blive benyttet som handvaerktgj. Veerktgjet kan benyttes i alle positioner. Bemaerk!
Slibemaskinen kan udlgse en vridningsreaktion, nar den startes.

Tjek, at slibemaskinen er afbrudt. Veelg et egnet slibeprodukt, og fastger det sikkert pa underlagspuden. Kontroller,
at slibeproduktet er centreret pa underlagspuden. For optimal ydeevne anbefaler vi en Mirka underlagspude samt
Mirkas netslibeprodukter.

Teend for slibemaskinen ved at trykke pa On/Off-tasten, figur 1. Slibemaskinens LED (hgjre) lyser nu grent.
Slibemaskinen kan nu startes ved at trykke pa betjeningshandtaget.

Hastigheden kan reguleres imellem 4.000 og maks. rpm ved at justere betjeningshandtagets position.

Maks. rpm kan justeres ved at trykke pa RPM+ eller RPM—, figur 1. Hvert enkelt tryk eger eller mindsker med

1.000 rpm, indtil greenserne for enheden er ndet. Omlgbshastigheden kan justeres inden for intervallet 4.000 til
10.000 rpm, omdrejninger pr. minut.

Veerktgjet har to tilstande for hastighedsstyring. | default-tilstand kan hastigheden justeres trinlgst ved at aendre
betjeningshandtages position. | den anden tilstand er hastigheden altid fastlast til det indstillede maks. rpm, nar
veerktgjet korer. Man skifter mellem de to styretilstande ved at trykke samtidig pa RPM+ og RPM- knapperne.

Ved slibeopgaver skal vaerktgjet altid anbringes pa arbejdsfladen forst og derefter startes. Fjern altid veerktgjet fra
emnets overflade, inden veerktojet stoppes. Dette vil forhindre dannelse af fordybninger pé arbejdsoverfladen som
folge af for hgj hastighed for slibeproduktet.

Nar slibningen er afsluttet, afbrydes slibemaskinen ved at trykke pa On/Off-tasten. Slibemaskinens LED (hgjre)
slukker nu.

Bluetooth

Dette veerktgj er forsynet med Bluetooth® lavenergi-teknologi og kan kobles til en app hvorfra der er adgang til
yderligere funktionalitet. Se www.mirka.com for yderligere information om appens funktionalitet og om hvad der er
tilgeengeligt i det land hvor du bor.

Aktiver Bluetooth i din Mirka® DEROS pa felgende made:

1. Forbind stremkablet til en stikkontakt.

2. Tryk pa RPM+-knappen og hold den inde mens du teender for udstyret med On/Off-knappen.
3. Venstre LED begynder at lyse (grent) for at vise at Bluetooth er aktiv.

4. Bluetooth bliver deaktiveret nar forbindelsen til stikkontakten afbrydes.

BEMARK! Hvis appen ikke er installeret, eller hvis den ikke er tilgaengelig i dit land, skal Bluetooth ikke aktiveres.

Bluetooth®’s wordmark og logo er registrerede trademarks ejet af Bluetooth SIG, Inc., og Mirka Ltd’s brug af disse
maerker er under licens. Andre trademarks og handelsnavne tilhgrer de respektive ejere.
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Vedligeholdelse

Brug kun originale reservedele fra Mirka!

fi Stremforsyningen skal altid frakobles inden vedligeholdelse!

Udskiftning af underlagspuden

1. Anbring skruenggle mellem underlagspuden og bremseforseglingen for at fastholde spindelmeotrikken.
2. Drej underlagspuden mod uret for at fierne den.

3. Monter, og stram den nye underlagspude til med afstandsskiver.

4. Fjern skruengglen.

Pad saver

Mirkas Pad savere er designet til at beskytte underlagspuden mod slid i forbindelse med aggressiv og vedvarende
slibning med netprodukter. Disse omkostningseffektive Pad savere, der anbringes mellem underlagspuden og
slibeskiven, ber udskiftes regelmaessigt. Pad savere forleenger underlagspudens levetid.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Udskiftning af den forseglede bremse

BEMZARK! For stort vakuum i stevsugersystemet kan medfere, at den forseglede bremse ikke fungerer korrekt.

. Fjern underlagspuden som beskrevet ovenfor.

. Treek bremsens gamle forsegling ud af furen.

. Anbring den nye forsegling i furen.

. Monter underlagspuden som beskrevet ovenfor.

. Tjek den forseglede bremses funktion. Ved at aendre antallet af afstandsskiver mellem spindlen og underlagspuden
kan den forseglede bremses effekt justeres.

v WN =

A Yderligere service

Service skal altid udferes af uddannet personale. For at bevare garantien pa veerktgjet og for at sikre, at veerktojet er
optimalt sikkert og funktionsdygtigt, skal service udferes af et af Mirkas autoriserede servicecentre. Kontakt Mirkas
kundeservice eller din Mirka-forhandler for at finde det naermeste autoriserede servicecenter.
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Fejlfindingsguide

Symptom

Slibemaskinens LED (hgjre) blinker
skiftevis rodt og grent.

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser ikke,
nar der taendes for maskinen.

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser redt,
og slibemaskinens hastighed falder til
4.000 rpm, nar man sliber.

Slibemaskinens LED (hgjre) lyser radt,
og omlgbshastigheden er lettere
nedsat.

Bremseforseglingen virker ikke.

Slibemaskinen er stoppet, og LED
(hgjre) lyser radt.

Mulig érsag

Tilsluttet stremforsyning med forkert
spaending.

Stromledningen er ikke korrekt forbundet
til slibemaskinen eller netstikket.

Slibemaskinen er blevet for varm. For hgj
langvarig belastning.

For hgj kortvarig belastning.

Nedslidt bremseforsegling eller beskadiget
spindelleje.

Veerktgjet er i sikkerhedstilstand pa grund
af hgj temperatur.

Bortskaffelsesoplysninger

FARE

Losning

Forbind slibemaskinen til en strom-
forsyning, der svarer til den nominelle
spanding, der er angivet pa varktgjet.

Forbind korrekt.

Reducer belastningen pa slibemaskinen i
et stykke tid, og slibemaskinens hastighed
vil igen stige.

Lad slibemaskinen arbejde ved en lavere
belastning, og LED (hgjre) vil automatisk
skifte til grent.

Tjek bremseforseglingen og spindellejet,
og udskift hvis ngdvendigt.

Vent til veerktgjet er kolet af.

Bortskaffelsesvejledning for udtjente apparater. Gor udtjent elvaerktgj ubrugeligt ved at fierne
stremledningen. Kun for EU-lande. Elektrisk veerktaj ma ikke bortskaffes sammen med husholdnings-
affald! I henhold til europadirektiverne 2011/65/EF, 2015/863/EU og 2012/19/EU om bortskaffelse af
elektrisk og elektronisk udstyr og implementering heraf i overensstemmelse med national lovgivning
skal udtjent elektriske veerktgj indsamles separat og afleveres pa en miljevenlig genbrugsplads.
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Reducering af vibration ved slibning med Pad saver eller interface

Benyttes Pad saver eller interface ved slibning, kan denne opstilling give @gede vibrationer. Dette Mirka-vaerktgj er
udstyret med en funktion, der gor det muligt at reducere disse vibrationer. For at reducere de vibrationer, der kan
opsta, nar man benytter Pad saver eller interface, skal nedenstdende trin folges:

1. Treek altid stramkablet ud af stikket.
2. Fjern underlagspuden.

3. Anbring sekskantede mgtrikker og bolte i henhold til nedenstaende tabel, og tilspaend til 2 Nm.

Eksempel

N

w

. Maskinkonfiguration fabriksindstilling. 4. Maskinkonfiguration til brug med Pad saver eller interface.

Opstilling fabriksindstilling

Skrue Sekskantet motrik

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Model Figur Opstilling for Pad saver / interface
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Konformitatserklarung

Mirka Ltd 66850 Jeppo, Finnland

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6")
10 000 U/ min Elektrischer Exzenterschleifer (siehe Tabelle ,Produktkonfiguration/Spezifikationen” fiir spezielle
Modelle), auf die sich diese Erklarung beziehen, mit der/den folgende(n) Norm(en) oder dem/den normativen
Dokument(en) Gbereinstimmt/en: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1
gemaB den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU

Q\{u\
Jeppo 13.04.2020 MIRKA N )

Die Bedienungsanleitung umfasst: Fabrikant/Lieferant
Explosionszeichnung, Teileliste, Konformitats- Mirka Ltd

erklarung, Wichtig, Warnung, Vorsicht, Zusatzliche | 66850 Jeppo, Finnland
Sicherheitshinweise, Produktkonfiguration/- Tel.: +358 20 7602111
spezifikationen, Lautstdrke und Vibrationen, Fax: +358 20 7602290

Bestimmungsgemafle Verwendung, Arbeitsplatz, | www.mirka.com
Inbetriebnahme des Werkzeugs, Anwendungs-
hinweise, Bluetooth, Wartung, Austauschen des
Schleiftellers, Schleiftellerschutz, Austauschen
der Tellerbremse, Weitergehender Service,
Fehlerbehebung, Information zur Entsorgung,
Reduzierung der Vibrationen beim Schleifen mit
Schutz- oder Softauflage.

Ubersetzung der Originalanweisung. Wir behalten uns das Recht vor, zu jeder Zeit ohne vorausgegangene
Ankiindigung Anderungen in diesem Handbuch vorzunehmen.

Wichtig
Lesen Sie die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf.

Erforderliche personliche Schutzausriistung

© @ ® 0 06

Bedienungs- Schutzbrille Gehdrschutz Sicherheits- Atemschutz-
anleitung lesen tragen tragen handschuhe tragen maske tragen

Warnung: Mégliche Gefahrdung, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen und/oder Sachschaden
fuhren kann.

Achtung: Mogliche Gefahrdung, die zu leichten oder mittelschweren Verletzungen und/oder Sachschaden
fiihren kann.

Bitte lesen und beachten

+ Allgemeine Unfallverhltungs- und Gesundheitsvorschriften, Teil 1910, OSHA 2206, erhéltlich bei:
Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Nationale und 6rtliche Bestimmungen
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A WARNUNG:

« Tragen Sie bei der Verwendung dieser Maschine immer die erforderliche persénliche Schutzausristung in
Ubereinstimmung mit den Herstellerangaben und den lokalen/nationalen Normen.

Die elektrische Sicherheit des Werkzeugs wird nur bei der Verwendung von Original-Schleiftellern garantiert.
Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

Lesen Sie die Sicherheitsanweisungen (MSDS) fiir die Arbeitsplatzgestaltung.

Verwenden Sie die Maschine mit Staubabsaugung. Eine geeignete Staubabsaugvorrichtung verringert das
Aufkommen von gefahrlichem Staub.

Lehnen Sie sich nicht zu weit vor. Sie missen immer einen sicheren Stand haben, um das Gleichgewicht nicht zu
verlieren.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe in sicherem Abstand zu
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder langes Haar kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

Stellen Sie die Arbeit ein und suchen Sie einen Arzt auf, wenn Beschwerden an Handen/Handgelenken auftreten.
Eintdnige Arbeiten und Bewegungsmuster sowie eine Uberbeanspruchung durch Vibration kénnen Verletzungen an
den Handen, Handgelenken und Armen nach sich ziehen.

Setzen Sie die Maschine niemals in explosionsgefdhrdeten Bereichen ein wie z. B. in der Néhe von brennbaren
Flussigkeiten, Gasen oder Staub. Die Maschinen erzeugen Funken, die Staub oder Gase entziinden kénnen.

A VORSICHT

« Entfernen Sie den Maulschlissel, bevor Sie das Werkzeug an die Stromversorgung anschlieen.

Sorgen Sie fiir einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz.

Stellen Sie sicher, dass das zu schleifende Werksttick gut fixiert ist.

Unterbrechen Sie vor dem Austauschen des Schleifmittels immer die Stromversorgung. Stellen Sie sicher, dass das
Schleifmittel korrekt zentriert ist und fest am Schleifteller anliegt.

Halten Sie beim Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug immer Abstand zu Kindern und Zuschauern. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle Gber das Werkzeug verlieren.

Achten Sie immer auf Arbeitssicherheit. Die Maschine darf niemals transportiert, verwahrt oder unbeaufsichtigt
abgelegt werden, solange sie noch an die Stromversorgung angeschlossen ist.

Halten Sie beim Arbeiten lhre Hande vom rotierenden Schleifteller fern.

Erhéhen Sie nicht die Geschwindigkeit des Werkzeugs, ohne zuvor SicherheitsmaBnahmen zum Schutz von Personen
oder Objekten in der Umgebung fiir den Fall durchgefiihrt zu haben, dass sich das Schleifmittel oder der Schleifteller
16st.

A Zusatzliche Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung durch, bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen. Alle Anwender miissen in
vollem Umfang fiir den sicheren, vorschriftsmaBigen Umgang mit diesem Werkzeug geschult werden.

Alle Wartungsarbeiten diirfen nur von geschultem Personal ausgefiihrt werden. Wenden Sie sich an ein autorisiertes
Mirka Service-Center, wenn lhre Maschine gewartet werden muss.

Verwenden Sie das Werkzeug nur mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom
von maximal 30 mA.

Stromsteckdose und Stecker sind nicht IEC-konforme Gerétesteckvorrichtungen. Verwenden Sie nur das Original
Mirka-Netzkabel, das Sie tiber Ihren Mirka-Vertriebshandler beziehen konnen.

Kontrollieren Sie das Gerat, den Schleifteller, das Netzkabel und die Anschlisse regelmaBig auf Verschleif3.

Reinigen oder wechseln Sie den Staubbeutel der Absaugung téglich. Staub kann sehr feuergefahrlich sein.
AuBerdem garantieren Sie so eine optimale Leistung des Geréts.

Stellen Sie immer sicher, dass die Geratespezifikationen den Angaben der Stromquelle (V, Hz) entsprechen.

Achten Sie darauf, dass Kleidung, Krawatten, Haare, Putztiicher usw. nicht von den sich bewegenden Teilen der
Maschine erfasst werden.

Nehmen Sie das Gerét sofort auBer Betrieb, wenn eine Stérung vorzuliegen scheint und veranlassen Sie umgehend,
dass das Gerat gewartet und repariert wird.
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Produktkonfiguration/-spezifikationen

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Leistung 250w 250w 350w 350w 350W 350w 350w
Netzspannung 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC
W e g fmaon pree g o oo
Hub 2,5mm 5,0mm 50mm 2,5mm 50mm 8,0mm 5,0mm
Durchmesser Schleifteller 77 mm 77 mm 125 mm 150 mm 150 mm 150 mm 125/150 mm
Gewicht 0,8kg 0,8kg 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg 1,1kg
Schutzgrad | | | | | | |

Lautstiarke und Vibrationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Schalldruckpegel (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Schallleistungspegel (Ly;,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Messunsicherheit Lautstérke K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vibrationswerte a,* 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Messunsicherheit Vibration K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Spezifikationen kénnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankilindigung geandert werden. Das Modellsortiment
kann sich von Markt zu Markt unterscheiden.

* Die Werte in den Tabellen stammen von Laborpriifungen in Ubereinstimmung mit angegebenen Richtlinien und
Grundnormen und sind nicht flr eine Risikobewertung ausreichend. Die Werte an einem bestimmten Arbeitsplatz
konnen hoher als die erklarten Werte sein. Die tatsdchlichen Werte und das tatsachliche Risiko/die tatséchliche
Verletzungsgefahr, denen eine Person ausgesetzt wird, sind fir jede Situation einmalig und von der Umgebung, der
Arbeitsweise der betreffenden Person, dem verwendeten Material, dem Arbeitsplatz sowie von der Arbeitsdauer
und der korperlichen Konstitution des Benutzers abhangig. Mirka Ltd kann nicht fiir die Folgen verantwortlich
gemacht werden, wenn fiir jegliche individuelle Risikobewertung statt der tatsachlichen Expositionswerte die
angegebenen Werte verwendet werden.

Weitere Informationen tiber Arbeitsgesundheit und -sicherheit sind auf folgenden Webseiten erhéltlich:
https://osha.europa.eu/en (Europa) oder http://www.osha.gov (USA)

Bestimmungsgemafle Verwendung

Diese Schleifmaschine ist fiir das Schleifen unterschiedlicher Materialarten, wie z. B. Metall, Holz, Stein, Kunststoff
usw. vorgesehen, wobei ein fiir den jeweiligen Zweck geeignetes Schleifmittel zu verwenden ist. Verwenden Sie diese
Maschine fiir andere Zwecke als die angegebenen, missen Sie hierzu mit dem Hersteller oder einem der autorisierten
Vertriebshandler Riicksprache halten. Verwenden Sie keine Schleifteller, die nicht fiir einen Betrieb mit 10 000 U/

min geeignet sind. Verwenden Sie nur Mirka-Originalschleifteller, die fiir eine optimale Leistung mit der Tellerbremse
ausgelegt sind. Montieren Sie einen Schleifteller niemals ohne Unterlegscheibe. Andere Schleifteller kdnnen die
Leistung verringern und die Vibration erhdhen. Sorgen Sie dafiir, dass die Abluftfiihrungen der Maschine sauber und
frei sind, um eine gute Luftzufuhr sicherzustellen. Alle Wartungs- oder Reparaturarbeiten, bei denen ein Offnen des
Motorgehauses erforderlich ist, diirfen nur einem autorisierten Service-Center ausgefiihrt werden.

Arbeitsplatz

Das Werkzeug ist als handgefiihrtes Werkzeug vorgesehen. Es wird empfohlen, bei Bedienung des Werkzeugs immer
auf festem Boden zu stehen. Das Werkzeug kann in jeder Position bedient werden, sofern der Benutzer einen sicheren
Stand hat, das Gerét fest in den Handen halt und sich dariiber bewusst ist, dass die Schleifmaschine ein Drehmoment
entwickeln kann. Siehe Abschnitt,,Bedienungsanleitung”.
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Inbetriebnahme des Werkzeugs

Achten Sie beim Auspacken immer darauf, dass die Maschine intakt, komplett und frei von Transportschaden ist.
Verwenden Sie niemals ein beschadigtes Gerat.

Stellen Sie vor der Benutzung immer sicher, dass der Schleifteller richtig befestigt ist. SchlieBen Sie das Netzkabel am
Gerét an. Verbinden Sie das Netzkabel mit einer geerdeten Steckdose (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Um mit diesem Werkzeug eine optimale Leistung zu erzielen, wird empfohlen, die Maschine in Kombination mit
dem Mirka-Industriesauger (oder einer anderen, geeigneten Staubabsaugeinheit) und Mirka-Netzschleifmitteln
einzusetzen. Die Kombination von Mirka-Schleifmaschinen, Netzschleifmitteln und Staubabsaugeinheiten bildet die
Basis von Mirkas staubfreien Schleiflésungen.

Das Netzkabel der Schleifmaschine wird mit der Ausgangsbuchse an der Vorderseite des Staubsaugers verbunden.
Hierdurch ist es moglich, die Autostart-Funktion des Staubsaugers zu verwenden.

Anwendungshinweise

Das Werkzeug ist fur den Einsatz als handgefiihrtes Gerdt bestimmt. Es kann in jeder Position eingesetzt werden.
Hinweis: Die Schleifmaschine entwickelt bereits beim Start ein Drehmoment.

+ Vergewissern Sie sich, dass die Schleifmaschine ausgeschaltet ist. Wahlen Sie ein passendes Schleifmittel aus und
befestigen Sie es am Schleifteller. Stellen Sie sicher, dass das Schleifmittel korrekt zentriert ist und fest am Schleifteller
anliegt. Fir eine optimale Leistung empfehlen wir den Einsatz eines Mirka Schleiftellers und Mirka-
Netz-Schleifmittels.

Schalten Sie die Schleifmaschine ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste betatigen, siehe Abb. 1. Die (rechte) LED-Anzeige
der Schleifmaschine leuchtet jetzt griin.

Die Schleifmaschine kann nun durch Eindriicken des Hebels in Betrieb genommen werden.

Die Drehzahl kann durch Regeln der Hebelstellung zwischen 4 000 U/min und der maximalen Drehzahl eingestellt
werden.

Die maximale Drehzahl kann durch Betatigen der rom+ oder rpm- Tasten geandert werden, siehe Abb. 1. Jeder
Tastendruck erhoht oder senkt die Geschwindigkeit um 1 000 U/min bis zur Erreichung der Grenzwerte. Die Drehzahl
kann im Bereich von 4 000 bis 10 000 U/min angepasst werden.

Die Maschine hat zwei Betriebsarten zum Einstellen der Geschwindigkeit. In der Standardbetriebsart wird die
Drehzahl linear durch Andern der Hebelposition gesteuert. In der anderen Betriebsart lduft die Maschine mit der
eingestellten Max.-Drehzahl, sobald sie eingeschaltet wird. Um zwischen den Betriebsarten zu wechseln, driicken Sie
die rpm+ und rpm-Tasten gleichzeitig.

Legen Sie das Werkzeug immer erst auf der zu bearbeitenden Flache ab, bevor Sie es starten. Heben Sie das
Werkzeug von der zu bearbeitenden Flache, bevor Sie den Schleifvorgang beenden. Hierdurch verhindern Sie, dass
sich durch zu hohe Geschwindigkeit des Schleifmittels Riefen in der Oberflache bilden.

Schalten Sie die Schleifmaschine nach dem Schleifvorgang mithilfe der Ein/Aus-Taste aus. Darauf erlischt (rechte)
LED-Anzeige der Schleifmaschine.

Bluetooth

Dieses Werkzeug ist mit der Bluetooth® Niedrigenergietechnologie ausgeriistet und kann mit einer App verbunden
werden, tber die auf weitere Werkzeugfunktionen zugegriffen werden kann. Weitere Informationen tiber die App-
Funktionalitdt und ob diese in Ihrem Land verfuigbar ist, erhalten Sie auf www.mirka.com.

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrer Mirka® DEROS wie folgt:

1. SchlieBen Sie das Anschlusskabel an die Stromversorgung an.

2. Driicken und halten Sie die rpm+-Taste wéhrend Sie das Werkzeug mit der Ein/Aus-Taste einschalten.
3. Die linke LED (grtin) beginnt zu leuchten, um anzuzeigen, dass Bluetooth aktiviert ist.

4. Bluetooth wird deaktiviert, sobald das Werkzeug von der Stromversorgung getrennt wird.

HINWEIS! Wenn die App nicht installiert oder in Ihrem Land nicht verfugbar ist, darf Bluetooth nicht aktiviert werden.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Die Nutzung dieser Marken durch Mirka
Ltd erfolgt unter Lizenz. Andere Marken und Produktnamen sind Eigentum der jeweiligen Rechteinhaber.

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V
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Wartung

Vor Beginn der Wartungsarbeiten sicherstellen, dass die Maschine von der Stromversorgung getrennt ist!
Verwenden Sie ausschlieflich Mirka-Originalersatzteile!

Austauschen des Schleiftellers

1. Legen Sie den Maulschlussel zwischen Schleifteller und Tellerbremse an die Spindelmutter an.
2. Drehen Sie den Schleifteller gegen den Uhrzeigersinn, um diesen zu entfernen.

3. Montieren Sie den neuen Schleifteller immer mit Unterlegscheiben.

4. Entfernen Sie den Maulschliissel.

Schleiftellerschutz

Mirkas Schleiftellerschutz wurde als Verschleischutz fiir den Schleifteller bei aggressivem, kontinuierlichem Schleifen
mit Netzschleifmitteln entwickelt. Der kosteneffiziente Schleiftellerschutz wird zwischen den Schleifteller und die
Schleifmittelscheibe eingesetzt und sollte regelméaBige gewechselt werden. Der Schleiftellerschutz verlangert die
Lebensdauer des Schleiftellers.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Austauschen der Tellerbremse

HINWEIS! Eine zu hohe Saugleistung Ihrer Staubabsaugung kann zu einer Fehlfunktion der Tellerbremse fiihren.

. Entfernen Sie den Schleifteller wie oben beschrieben.

. Entfernen Sie die alte Tellerbremse aus ihrer Nut.

. Setzen Sie die neue Tellerbremse ein.

. Montieren Sie den Schleifteller wie oben beschrieben.

. Priifen Sie die Funktion der Tellerbremse. Durch Andern der Anzahl von Unterlegscheiben zwischen Spindel und
Schleifteller kann die Wirkung der Tellerbremse reguliert werden.

v A WN =

A Weitergehender Service

Der Service darf nur von geschultem Personal ausgefiihrt werden. Um den Garantieanspruch zu bewahren und eine
optimale Werkzeugfunktion und -sicherheit sicherzustellen, muss der Service von einem autorisierten Mirka Service-
Center ausgefiihrt werden. Wenden Sie sich an den Mirka-Kundendienst oder Ihren Mirka-Vertriebshéandler, um ein
Mirka Service-Center in lhrer Nahe zu finden.
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Fehlerbehebung

Symptom

Die (rechte) LED-Anzeige blinkt
abwechselnd rot und griin.

Beim Einschalten leuchtet die (rechte)
LED-A der Schleif

Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet rot und die
Drehzahl des Gerits sinkt wiahrend des
Schleifvorgangs auf 4 000 U/min ab.

Die (rechte) LED-Anzeige der
Schleifmaschine leuchtet rot, die
Drehzahl reduziert sich leicht.

Die Tellerbremse funktioniert nicht.

Die Schleif hine hat angehal
die (rechte) LED leuchtet rot.

hine nicht.

Maégliche Ursache

Das Gerét ist an eine Steckdose mit
falscher Spannung angeschlossen.

Das Stromkabel ist nicht richtig an der
Schleifmaschine oder der Netzsteckdose
angeschlossen.

Die Temperatur in der Schleifmaschine ist
zu hoch. Der Druck auf das Gerét ist fiir
léngere Zeit zu hoch.

Der Druck auf das Gerat ist fiir einen
kurzen Moment zu hoch.

Verschlissene Tellerbremse oder
beschédigtes Spindellager.

und  Das Werkzeug befindet sich aufgrund der

hohen Temperatur im Sicherheitsmodus.

Information zur Entsorgung

GEFAHR

de

Losung

SchlieBen Sie die Schleifmaschine an
eine Netzsteckdose an, die mit der Nenn-
spannung der Maschine tbereinstimmt.

SchlieBen Sie es richtig an.

Uben Sie fiir einen Moment weniger Druck
auf die Schleifmaschine aus, dann steigt
die Drehzahl des Geréts wieder.

Uben Sie weniger Druck auf das Gerét aus,
dann schaltet die (rechte) LED-Anzeige
automatisch wieder auf griin.

Uberpriifen Sie die Tellerbremse oder das
Spindellager und tauschen Sie diese falls
erforderlich aus.

Warten, bis das Werkzeug abgekiihlt ist.

Entsorgungsrichtlinien fir Altgeréte! Die Gerate miissen durch Entfernen des Netzkabels unbrauchbar
gemacht werden. Nur fiir EU-Mitgliedsstaaten. Elektrowerkzeuge diirfen nicht als Hausmill entsorgt
werden. In Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien 2011/65/EG, 2015/863/EU und 2012/19/EU iiber
die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgerdten und deren Umsetzung in nationales Recht
missen Elektrowerkzeuge, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt entsorgt und

einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Mirka® DEROS - 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V 43



de

Reduzierung der Vibrationen beim Schleifen
mit Schutz- oder Softauflage
Beim Schleifen mit Schutz- oder Softauflage kann sich der Vibrationspegel erhéhen. Ihre Mirka-Maschine bietet die

Maoglichkeit, diese Vibrationen zu reduzieren. Um Vibrationen zu verringern, die durch die Verwendung einer Schutz-
oder Softauflage entstehen kénnen, gehen Sie bitte wie folgt vor:

1. Entfernen Sie das Netzkabel.

2. Entfernen Sie den Schleifteller.

3. Setzen Sie die Sechskantmuttern und Schrauben im Einklang mit der nachfolgenden Tabelle ein und ziehen Sie
diese auf 2 Nm an.

Beispiel

2. Konfiguration der Maschine fiir die Verwendung
einer Schutz- oder Softauflage.

3. Konfiguration der Maschine bei Lieferung. 4. Konfiguration der Maschine fiir die Verwendung
einer Schutz- oder Softauflage.

Modell Abbildung Einstellung bei Auslieferung
Schraube Sechskantmutter

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Modell Abbildung Einstellung der Maschine mit Schutz- oder Softauflage
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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ARAWGCN CUMHOPPWONG

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, ®ivAavdia

SnAwvoupe pe amokAeloTIKR euBUVN 6TL Ta TTPoidvTa HAeKTPIKO AAUIKO TPIBEio TuXaiag Tpoxiag Mirka® DEROS

77 mm (3"), 125 mm (5") kat 150 mm (6") 10.0000 o.a.A. TG Mirka® (BA. Tov mivaka "TexvIKd oTolxeia” yia To
OUYKEKPIUEVO HOVTENO), OTO OTIOI0 avagéPETal N Tapoloa SHAWGN, CUUHOPPWVOVTAL PE TA TTAPAKATW TPOTUTTA
Kat dA\a kavovioTikd évtuma: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 cUpowva
UE TOUG KavoviopoUg 2006/42/EK, 2011/65/EE, 2014/53/EE.

Q)
Jeppo, 13/04/2020 MIRKR *\m /\

Ot odnyieg xpriong mepihapfavouv: Kataokevaotig/
AvaluTiki ameikévion, Aiota e€aptnpdtwy, An\won | NMpopnOgutig
OCUUHOPOWONG, ZNUAVTIKG, Mpoeidomoinon, Mirka Ltd

Mpoooxn, Mpdobeteg mpoeidomolioelc acpaleiag, 66850 Jeppo, OwAavdia
Texvikd otolxeia, Mnpogopiec BopuBou Kat Tn\. +358 20760 2111
Sovjoewy, ZwoTh xprion Tou epyaleiou, Ztabuoi ®ag +358 20 760 2290
epyaoiag, Ta mpwta Brpata, Odnyieg xprong, www.mirka.com

Bluetooth, Zuvtripnon, Avtikatdotaon Tou
TEAATOG, [POOTATEVTIKO TTEAMATOG, AVTIKATACTACN
Tou oTeyavoroinTikoL Siokov, Mepartépw oépfig,
08nyodg avtipetwmong mpoPAnuatwy, MAnpogopieg
yla Tnv anéppudn, Meiwon tTwv Sovricewv Katd To
TPIYPIUO UE TTPOOTATEVUTIKS TIENUATOC 1] GUVOETIKO.

Metdppaon Twv MPWTOTUNTWV 08NYIWV. AlaTNPOUNE TO SIKaiwHA va EM@EPOUNE ANAYEC OTO TTAPAV EYXELPISIO XwPiG
Tponyouuevn €ldomoinon.

ZNHavTiko

A0BAoTe MPOOEKTIKA TIG UTTOSEIEEIG aoPaNeiag Kal TG 08nyieg Xpriong Mou akoAouBoUV TIPLV EYKATACTHOETE,
XPNOILOTIOINOETE 1 CUVTNPNOETE To TTAPOV epyaleio. QUAEETE Tig 08nyieg 0 aoPalég kat TPOaBACIHO XWPO.

ATTaIToUpEVOG EEOTMAIGOG ATOMIKI G AGPANELAG

© @ ® 0 ©6

AlaBaote ®opdrte yuohid Doparte Dopate yavtia Doparte
TO eyxelpidlo ao@aleiag TIPOOTATEUTIKO ao@aleiag mpoownida
xprotn QKOG

Mpogidomoinon: AuvnTika emkivouvn katdotaon mou evoéxeTal va Pokaléoel oofapo Tpavpatioud i
6avato kaur UNIKEG {npIée.
Mpoooxn: AuvnTiKA eMKivEuVN KAaTAoTaoN ToU EVEEXETAL VA TIPOKOAEDEL EAAPPU 1} HETPLO TPAUHATIOHO
Ka/fy UNKEG CnUIEG.

AvAayvwon Kalt GUHHOPPWOon

« Tevikoi kavoviopoi Blopnxavikng ac@aAelag Kat byLevig, Mépog 1910, OSHA 2206, SiaBéoipo and: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Kpatikoi kat Tomkoi kavoviopoi
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A MPOEIAONOIHZH

Dopdte TAVTA TOV AMAITOVUEVO ATOMIKO EEOTTAIOUO ACPANEIAG CUUPWVA HE TIC UTTOSEIEELC TOU KATAOKEVAOTH KAl Ta
TOTIKA/EBVIKA TTPOTUTIA, 6TAV XPNOIUOTIOLEITE AUTO TO EPYAAEi.

H nAektpiki ao@dlela Tou epyaleiou Stac@ahieTat udvo pe T XPron YVACIWY TTEAUATWV.

Mn xpnotpomoleite NAeKTPIKA Epyaleia av €i0TE KOUPAGUEVOL I} UTTO TNV ETTPELA VOPKWTIKWY OUCLWY, OIVOTIVEUATOG
1 QAPUAKWV.

AwapaoTte 1o dehtio Sedopévwv ac@aleiag MKWV (MSDS) yia tTnv em@Aavela KaTtepyaoiag.

XPNOIUOTIOIEITE TO £PYONEIO pE pOoVASa avappd@nong okovNG. Mia KatdAANAN povada avappo®nong oKOVNG UEIWVEL
NV moodTnTa TNG EMKIiVEUVNG OKOVNG.

Mnv tevtwveote umepBoAkd. O XEIPIOTAE TPEMEL va gival TAvTa o€ 0Tabepr} 0TAON, va 0@iyyel KA TO epyaleio Kat
va OTéKeTal 0Tabepd Mavw o€ otabepd ddmedo.

Mn @opdte @apdid pouxa | Koouruata. KoatrioTe ta paANd, Ta pouxa Kal Ta YavTia o€ andotacn and KIvoUuueva
pépn. Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA 1 Ta HAKPLA HOANIE evEéxeTal va TMAOTOUV 0Ta KIVOUUEVA PéPN.

Av aio0avOeite EVOXANOELC OTO XE€PL/TOV KAPTIO, OTAUATHOTE TNV EPyacia Kal EMOKePOE(Te ylatpo. Ot
enavalapBavoueveg epyacieg 1 KIVAOELG Kal n urtepBoAIKr| €éKBean o€ Soviioelg eVEEXETAL VA TIPOKAAECOUV
TPAUHATIOHOUG OTO XEPL, TOV KAPTO Kal To Bpayiova.

Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA EPYANEIQ O EKPNKTIKK ATHOCPAIPA, YIA TTAPASELYUA, UTTO TNV TIAPOUTia EVPAEKTWV
LypPWV, agpiwv fi okdVNG. Ta NAEKTPIKA epyaleia SnUtoupyoLV OTIIVORPEG, TTOU UITOPEL va TTPOKAAEGOLVY AVAPAEEN TNG
okévNn¢ i Twv avaBupldcewy.

A MPOZOXH

+ A@aipéaTe To KAELST armmod To EAUA TTPOTOU VA CUVSECETE TO EPYANEIO OTNV TTAPOXH PEVHATOG.

Alatnpeite To XWPo epyaciag kabapo Kal KAAG @WTIOHEVO.

Na BeBalveoTe MAVTOTE OTI TO TEUAXIO TTOU TIPOKELTAL VA TPIPTEL €ival KON OTEPEWUEVO.

Mpwv aA\GEeTe TO YOO TPIYIMATOC, AMOCUVOEETE TAVTOTE TNV TINYH PEVHATOC. BeBaiwBeite 6T To péoo Tppipatog
gival amoAUTa KEVTPAPIOMEVO Kal KAOAG OTEPEWHUEVO OTO TIEAUA.

Alatnpeite Ta Taidid Kal Ta TapeuPLoKOUEVA ATopA O€ amdoTaon OTAV XPNOIUOTIOIETE éva NAEKTPIKO EpYaEio. Av
QATOCTIAOTE( N TIPOCOXI 0AG, EVOEXETAL VA XACETE TOV EAEYXO TOU EPYANEIOU.

AiveTe TAVTOTE TPOCOYXH OTNV ACPANELD KATA TNV EQYATIA. M LETAPEPETE, UNV ATTOBNKEVETE KAL UNV AQAVETE TTOTE
To epyaleio xwpic emtrpnon otav ivat cuvdeSepévo atny Tyr PELUATOG.

Al0Tnpeite Ta XEPLa 0aG MOKPLE OO TO TIEPIOTPEPOEVO TIEAA KATA TN XPrion.

Mnv a@riveTte To epyaleio va Aeloupynaoel Xwpic opTio av Sev AABETe TPOPUAAEEIG TPOOTAGIAG TWV ATOUWY KAl TWV
QVTIKEIPEVWV TTOU BpiokovTal 0To YUpW XWPEO OTNV EVOEXOUEVN TIEPIMTTWON XAAAPWONG TOU PECOU TPIPIUATOG 1) TOU
TEAUATOG.

A MNpooOeteg mposidomooelg acPaleiag

AlaBAaoTe OAeG TIC 08NYIEC TPV XPNOIUOTIOIOETE TO TTAPOV EpYaNeio. OOt Ol XEIPIOTEG TIPETIEL VA €XOUV KATAPTIOTEI
TARPWG WG TTPOG TNV 0POI Kal aoPar XPrion TOU TAPOVTOG EPYANEIOU.

'O\EG 01 EpYATieg CUVTHPNONG TIPETTEL VA EKTENOUVTAL ATTO KATAPTIOUEVO TIPOCWTTIKO. at TO 0€pPIC EMKOIVWVHOTE PE
e€ouolodotnuévo kévtpo oépPig Tng Mirka!

Xpnotuomoleite mMAvtoTe Ta epyaleia pe Sidta&n mpootaciag pevpatog Stapporg (RCD), pe oVOUAOTIKN TiuA
pevpatog Stapporg 30 mA 1) HIKPOTEPN.

H umodoxn Kat To @I Tpopodoaiag Sev akohouBouv ta mpdTuma IEC yia GUVOETHPEG CUCKEUWV. XPNOIUOTIOLEITE HOVO
yvnolo kahwdio tpopodoaiag tng Mirka. Mmopeite va mpounBeuteite To KaAwdio Tpo@odoaciag amod Tov avIimpOowTo
Mirka tng meploxrig oag.

ENéyXETE TAKTIKA yia @Bopd To epyaleio, To mMéNUA, To KaAwSio Tpopodoaiag kat Ta e§aptripara.

KaBapilete 1) avTikaBlotate KaBNUEPIVA TN GOKOUAA GUAOYHE TNG GUOKEURG avappo®nong okovng. H okovn umopei
va gival ToAU epAeKTn. Emiong, o kaBapiopdg 1 n avtikatdotaon tng oakoUAag e§acpalilel BéNTiotn amodoon.

Na BeBalwveoTe MAVTOTE OTL TA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOL AVTIOTOIXOUV OTNV TNYH PEUUATOG
(V, Hz).

MPOGEXETE VA NV TIACTOUV OTA KIVOUHEVA HEPN TOU EPYOAEIOU Ta POUXa, Ot YPARATEG, Ta HOANIG, Ta Tavid
kaBapiopou K.TA.

Av 10 €pyaleio TaPousIdcel SUCAEITOUPYID, OTAPATAOTE AUECWG TN XPON TOU Kal KAVOVIOTE yia GE€PPRIG KAl ETTIOKELN).
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Texvika otoxeia

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
loyuc 250w 250w 350w 350w 350w 350w 350w
Taon nhextpukov Sikrvov  220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC

Tayo 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000
ayuTnTa

o.al o.al o.al o.al o.al o.ah o.a\
MéyeBoc Tpoxidc 25mm(3/32")  50mm(3/16") 50mm(3/16") 2,5mm(3/32") 50mm(3/16") 80mm(5/16")  5,0mm (3/16")
Méye0o¢ méhparog 077 mm (3") 077 mm (3") 0125mm(5")  @150mm(6") @150mm(6") @150mm(6")  0125/150 mm (5"/6")
Bapog 08kg(181bs) 08kg(1,8lbs) 10kg(22lbs) 1,0kg(22lbs) 1,1kg(24lbs) 1,7kg(24lbs) 1,1kg(2,4Ibs.)

BaBpog mpoctaciag | | | | | | |

MAnpo@opisc Oopufou Kat doviioewv

O1 TIHEG HETPNONG TTPOCSIOPIoTNKAV CUHPWVA UE To EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Ztddpun nxnTikig mieong (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
ITa0pn NXNTIKG 10X0G (L) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
ABeparotnra pérpnong iiyou K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0d8 3,0dB 3,0dB
Tupn exmopmn Sovijoewv a,* 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
AeBatotnta ekmopmic SovicewvK*  2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Ta TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA EVOEXETAL v aMAouv Xwpig mponyoupevn eildomoinon. H yKapa Twv HovTéNwV pmmopei va

Slapépel avaloya Pe TNV ayopd.

* OLTIMEG TTOU avVapE£POVTal OTOV THVOKA TIPOEPXovTal amod SOKIUEG OE EPYAOTIPIO CUMPWVA UE TOUG TTPOBAEMOUEVOUG
KWOIKES KAl TIPOTUTIA, KAt SEV ApKOUV YIA EKTIMACELG KIVOUVWV. Ot TIHEG LETPNONG OE GUYKEKPIUEVO XWPO EPYATIAg
evdéxetal va givat uPNAOTEPES ammod TIG TIPEG TTou SnAWvovTal. Ot TIEG TN TTPAYMATIKAG €KBEONC Kat To UYOE Tou
Kivduvou 1 TG BAafeprig emidpaong og dTopo Slapépouv Katd MePInTwan Kal e§apTwvTal amé 1o mepIBAilov,

TOV TPATIO XEIPIOHOU TOU EPYAAEIOU, TO UAMKO TTou UTTOBAANETAL OTNV KATEPYATIA, TO OXESIAOUO TOU OTABUOU
epyaoiag kaBwg kat amo To Xpdvo €kBeoNE Kal TN QUOIKH KatdoTaon Tou xpriotn. H eTaipeia Mirka Ltd dev @épel
£UBUVN Y1 TIG CUVETTELEG TNG XPNONG TWV SNAWHEVWY TIMWV AVTI TWV TILWV TTPAYHATIKAG EKBEONC Yl TNV eKTiUNoN
OTTOI0USATIOTE ATOMIKOU KIvOUVOU.

MeP100OTEPEG TANPOPOPIES VIO TNV UYLEIVH KAL TNV ACQAAELN OTNV EQYACIA UITOPOUV va An@OoUV amd TouG TAPaKATW
1ototomnoug: https://osha.europa.eu/en (Evpwnn) i http://www.osha.gov (HIMA)

ZwoTn Xprion Tov gpyalgiov

To mapov tpiBeio éxel oxeSlaoTel yia va Tpifel UAKS kABe Tumou, SnAadn pétalha, EUNo, TETPa, MAAOTIKA K.T.A. e
péoa TPIYipaTog mou mpoopifovTal yia To OKOTIO auTov. Mn XpnoloToLEiTe To TapdV TPIREIO Yia OKOTIO S1apopPETIKS
ané autov yia Tov omoio MPoBAEMETAL XWPIG VO CUMBOUAEVTEITE TOV KATAOKELAOTH 1 Tov e§ouatodotnuévo amd
QAUTOV TIPOUNBEUTH. M XPNOIUOTIOIEITE TTEAUATA E OVOUOOTIKO apIBUO OTPOPWV HIKPOTEPO amod 10.000 o.a..
Xpnowuomolgite pévo yviiowa mékpata Mirka mou givan oxedlaopéva yia BEXTIOTN amddoon e To OTEYAvOToINTIKO
Sioko. Mnv tomoBeteite moté éva méhpa Xwpic podéa-amootdatn. Me dAa méAaTa eVOEXETAL VO TIEPIOPIOTEI N
anédoon Kat va mapdyovtal viovotepeg SovioelC. Ot OXIOUES aEPIOHOU 0TO TIEPIBANUa Tpémel va Siatnpouvtal
KaBapég kat amaAaypéveg amd epepatelg, yia va stacealiletal n kukhogopia Tou aépa. Onoladrimote epyacia
OUVTNPNONG 1 EMOKEUNG YA TNV oToia XPpelddeTal va avoi&el To TepiBANa Tou KIvNTAPA UITOPEL va EKTENETTE( HOVO
ané e€oualodoTnuévo KévTpo oépPIG.

ZtaOpoi epyaciag

To mapov epyaleio mPoopileTal yia Xprion wg EPYAAEIO XEIPOG. ZUVIOTATAL TTAVTOTE VA OTEKETAL O XEIPIOTAG TAVW OF
oT1aBepo Samedo dtav xpnotomnolei To epyaleio. Mmopei va xpnotpomoindei oe omoladrimote Bon, epAooV O XEIPIOTAG
eival og otabepr oTdon, €xel oTABEPN EMaQN e To Epyaleio Kal pe To SATESO Kal CUVEISNTOTTOICEL OTL TO TPIREIO
umopei va Snuioupynoel pia porm avtidpaonc. Avatpé€te otnv evotnta “Odnyieg xpriong”
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Ta npwta rpata
‘Otav BydAeTe To epyaleio amd Tn cuokevaocia Tou, BeBaiwBeite 6Tt ival AOIKTO, MAPES Kat OTL Sev éxel UMTOOTEL {NUIEG
AOyw peTapopdg. Mn xpnotpormoleite moté epyaleio mou mapouaotddel {nud.

Mptv amoé ™ xprion, BeBaiwdeite 61 To MEAUA ival KAAG OTEPEWHEVO KAl OPLYHEVO. ZUVOEOTE TO KAAWSIO
Tpoodoaiac oTo TpIfeio. ZuvSéote To kahwdio Tpopodoaiag o€ yeiwpévn mpila (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Ma va €xel To TapOV Epyaeio Tn péYloTn amoSoon, CUVICTATAL VA XPNOIUOTIOLEITAL OE CUVOUAGHO HE T CUCKEUN
avappoenang okévng tng Mirka (i GAAN KatdAAnAn povada avappo®nong okdvng) Kat e Ta TPoidvTa AELaVTIKOU
m\éyparoctng Mirka. Ta tpiBeia tng Mirka, g cuvSUACUO UE Ta TIPOIOVTA MAEYUATOG TPIYPIHATOC KAl T CUCKEUR
avappoenang okévng tng Mirka amotedouv tn Bdon Twv cuotnpdtwy TN Mirka yia Tpigipo xwpic okovn.

To kaAwbio Tpogodoaciag Tou Tpieiou cuvdéeTal oTnv MPila MAPOXIG PEVHATOC TTOU UTIAPXEL OTO EUTTPAOG UEPOG
NG OUOKEUNG avappo@nong okdvng. Zuvdéovtag To kaAwdio Tpoodoaiag Tou TpiBeiou oTnv mpila TG CUCKEUNG
avappPoOPNoNG, KITOPEITE VA XPNOILOTIOIOETE TN AEITOUPYIa AUTOUATNG EVEPYOTTOINONG TNG CUOKEURG avappo®nong
OKOVNG.

Odnyieg xpriong

+ To mapov epyaleio mpoopiletal yia xprion wg epyaleio Xelpodc. To epyaleio pmopei va Xpnotponolndei oe
onoladrimote Béon. Inueiwon! To Tpieio pmopei va avantugel pia pomm avtidpaong Katd Tnv ekkivnon.

BeBawwbeite 611 1O TPIBEiO €ival amevepyomoinuévo. EmAEETe KaTAAANAO YOO TPIPILATOG KAl OTEPEWOTE TO OTO
mélua. BeBaiwbeite 611 To péoo TpIipatog givat Kevtpaplopévo oto mépa. Ma BENTIoTn amodoan ouvioToUUE TEAUA
¢ Mirka kat ipoiév miéypatog tpupipatog tng Mirka.

Evepyomoiote 1o Tpif€io matwvtag To mnktpo On/Off, Ixripa 1. H Auxvia LED (8&&i) Tou tpifiou yivetat mpdaoivn.
To tp1Beio pmopei MAéov va TeBei o€ Aettoupyia pe TATNUA TOU HOXAOU.

H taxUtnta pnopei va puBuiotei amd 4.000 £wg To péyloTo aptdBuo o.a.\. pe puBuIon g B€ong Tou poxAov.

Ol uéyloTeg 0.0\, umopoUV va pUBUIGTOUV PE TTATNHA TWV TTARKTPWY rpm+ 1 rpm-—, ZxAua 1. Me kdBe matnua, ot
OTPOPEG auEdvouv 1 pewwvovtal Katd 1.000 o.a.\. péxpt va @Bacouv ota 6pid Toug. Ot o.a.\. umopolv va pubuioTovv
€VTOG TOU EUPOUG TIHWV ammd 4.000 éwg 10.000 o.a.A.

To epyaleio éxel 500 TPOMOUG PUBUIONG TNG TAXUTNTAG. ZTOV TIPOEMAEYUEVO TPOTIO, N TaXUTNTA pubuileTal

YPauuIKA pe aAkayr TnG B€ong Tou poxAou. ZTov AANo TPOTo AstToupyiag, n TaxuTnTa mapapével mvtote otabepn
OTIG PUBUIOEVEG EYIOTEC 0.0\, 600 TO £pyaleio gival og Aertoupyia. ‘Otav Ta MARKTPA rpm-+ Kal rpm-— atiouvTal
Tautdxpova, To epyaleio evaldooeTal avapesa oToug SU0 Tpomoug puBIONG.

Katd 1o TpiYipo, TOMOBETEITE TAVTOTE MPWTA TO EQYANEIO TTAVW OTNV EMPAVELQ KATEPYATIAC TTPLV EVEPYOTIOICETE TO
€PYAAEio. ATTOPOKPUVETE TTAVTOTE TO EPYAAEIO ATTO TNV EMPAVELQ KATEPYATIAG TTPLV ATIEVEPYOTIOIOETE TO EPYAAEIO.
‘Etol amo@elyeTal n SnUIoupyia AUNOKWOEWY OTNV EMPAVELQ KATEPYATIaG AGyw uEPBOAIKAG TaXUTNTAG TOU HECOU
TPWipaTOC.

‘Otav 1o TPiYPIo ohokANpwOEi(, amevepyomolnoTe To TpIeio pe matnua tou mfiktpou On/Off. H Auyvia LED (8&&i) Tou
TPIBeiov gival MAéov ofnoTh.

Bluetooth

To mapov epyaleio givat eEomMMcpévo pe TeExvoloyia XapnAng evépyelag Bluetooth® kai pmopei va ouvSebei o€ éva
app mou emTpémnel MPOoBacn oe MPOCOETEC AeIToupyieg Tou Epyaleiou. Ma MEPIOOOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA UE
TIG AEITOUPYIEG TOU app Kal YIa va HABETE av auTo ival SIaBECIPo 0T XWPA 0ag, EMOKEPOEITE TNV I0TOoEAISA
www.mirka.com.

Evepyomoirjote 1o Bluetooth oto Mirka® DEROS pe tTnv mapakdtw Siadikaoia:

1. Tuvdéote 1o Kahwdio Tpopodoaiag otnv mpila PeVUATOC.

2. MéoTe Kal KPOTHOTE TATNHEVO TO KOUUTT rpm+ KaBwg evePYOTTOLEiTE TO £pYaleio pe To Kouumi On/Off.
3. To aplotepo LED avdaBet (mpdoivo) yia va SnAwael 6Tt to Bluetooth gival evepyo.

4. To Bluetooth anevepyomoleital 6tav To epyaleio amoouvdedei and tnv mpila pevpaToC.

THMEIQXH! Av 1o app Sev éxel eykataotadei iy Sev givat StaBéoipo otn xwpa oag, To Bluetooth ev Ba evepyomoinOei.
To AekTiko6 onpa Bluetooth® kat o1 Aoyotumol givat eumopikd orjpata mou €xouv KatateDei kat aviikouv otnv Bluetooth

SIG, Inc. Kat n xprion Twv onuatwv autwv amd Tnv Mirka Ltd yivetal pe Tn oxetikr adeta. Ta GANa EUTTOPIKA OrpaTa Kat
Ol EUTTOPIKEG OVOUATIEG AVAKOUV OTOUG AVTIOTOIXOUG ISIOKTATEG TOUG,.

48 Mirka®DEROS - 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V



Tuvtipnon

Amoouvdéete mdvtote TV Tpogodoacia mpiv and Tn ouvtripnon!
Xpnoipormoleite pévo yvriola avtaAhakTtika Mirka.

AVTIKATACTAGCN TOU MEAHATOG

1. Ewoaydyete 1o KAeWSi MEApATOC avdpeoa oTo méAPA Kat To oteyavormoinTikd §ioko yia va ouykpatnBei to ma&ipadt
atpdkTou.

2. NeploTpEYPTE OPLOTEPAOTPOMA TO TIENUA VIO VA TO APAIPEDETE.

. ZTEPEWOTE KAl OQPIETE TO VEO TTEAUA HE TIC POSENEC.

4. Agaipéote 1o KAeWdi and To méApa.

w

MPOCTATEVUTIKO MEANATOG

Ta mpooTateuTiKd mEAMaToC TN Mirka €xouv oxedlaoTei yia va mpooTtatelouy To méApa and eBopd Katd To
£VTOVO KOl CUVEXOUEVO TPIPIHO HE TTPOIOVTA MAEYHATOC. TA TPOOTATEVTIKA TTEAUATOC EEOIKOVOHOUV XpripaTa,
TIPEMEL va TOOBETOUVTAL avAPESa OTO TTEAUA Kal TO SiOKO TPWIPATOC Kat TIPEMEL va avTikaBioTavTtal TakTika. Ta
TIPOOTATEUTIKA TIEAUATOG TTapateivouv Tn Sidpkela {wng Tou MEAUATOG.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

AVTIKATACTAGCN TOU GTEYAVOMOINTIKOU 8ioKou

THMEIQZH! Tux6v umepBoAIKN| uTTOTTIiEON OTO CUCTNHA AVAPPOPNONG OKOVNG UITOPEL va TTpokKaléoel SuoAeltoupyia
TOU OTEYavomoInTikoU Siokou.

. A@alp£oTe To TMEAA OTTIWG TTEPLYPAPETAL TTIO TTAVW.

. BydAte Tov mahié oteyavomoinTiké Sioko amé Tnv eyKomr Tou.

. Eloaydyete tov Kaivoupylo oteyavormointikd Sioko oTnv £yKoT.

. TomoBeTAOTE TO MEAPA OTIWG TIEPLYPAPETAL TTLO TTAVW.

. ENéy&te Tn Aertoupyia Tou oteyavomoinTtikou diokou. Mmopeite va puBuioeTe Tn §pdon Tou OTEYAVOTIOINTIKOU
Siokou TomoBeTwvTag meploodTePEC N AiyOTEPEG POSENEC AVAUETT OTNV ATPAKTO KAl TO TIEAUAL.

b wWwN =

A Nepaitépw cépfig

To 0€pPig MPEMel va eKTENEITAL TAVTOTE MO KATAPTIOUEVO TTPOOWTTIKO. Ma va Tapapeivel éykupn n eyyunon Tou
£PYAAEIOU Kal Yl va SIOCQANCETE TN BEATIOTN AOPANELA KAl AEITOUPYIKOTNTA TOU £pyaAEiov, avabéteTe To oépfig o€
e€ouvotodotnpévo kévtpo oépPic Mirka. MNa va evtomioete 1o e€ouctodotnpévo kévtpo oépPic Mirka tng meploxnc oag,
EMKOWVWVAOTE e To TuRpa E§urmpétnong Mehatwv tng Mirka ) pe Tov avtimpoowmo Mirka tng meploxrig oac.
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08nyo¢ avripeTwmiong npofAnpaTwv

TopmTwHa

To LED (8£&i) Tou tpiBeiov avaBoofrivet
£EVAANGE e KOKKIVO KAl TIPAGIVO XPWHA.

Agv avapet n Avyvia LED (5£&i) Tou
pIBEeiou Katd TNV evepy inon Tov.

H Auyvia LED (6£€i) Tou tpiBeiou givan
6 1 Ko To TpIfEio emPBpadvverat

HEXPLTIC 4.000 Z.A.A. KATA TO TPIYPIHO.

H Auxvia LED (6£€i) Tou tpifeiou givan
KOKKIvn Kai ot Z.A.A. givan EAa@ppwg
HEIWHEVEG.

O oTEyavomoNTiKo¢ Siokog Sev

Aettoupyei.

To tpiBeio eivar oraparnuévo kat to LED
(8€&i) eivan kOKKIvo.

Ev8exopevn artia

Tuvdébnke o€ mipila pe eo@aApévn Taon.

To kaAwS10 TpoPodoaiag dev éxel ouvOEDE(
owoTd oto TPIREio 1) otV Tpila SikTtvou
NAEKTPOSOTNONG.

YYnAr} Beppokpacia 0To ECWTEPIKO TOU
Tp1Beiov. YrepBoAIKA peydlo @optio
mapatetapévng SIApKELag.

YriepBoAKA peyalo oTiypiaio goptio.

O oteyavomoinTIkag Siokog givat
@Bappévog ) 1o €dpavo TnE atpdkTou eivat
KOTECTPAUMEVO.

To epyaleio éxel petafei oTnv ao@ain
Aertoupyia Aoyw vPnAr¢ Beppokpaaiac.

MAnpo@opigg yia tnv andéppiyn

KINAYNOZ

Aoon

Juvdéote 1o TpIPeio o€ mpila mTou
OCUHQWVE( IE TNV OVOUACTIKH TAON TOU
gpyaleiou.

ZUVO£OTE TO OWOTA.

EAQTTWOTE TO opTio TOU TPIREIOL YIa
KATTO10 XPOVIKO S1A0TNHA, KAl Ot OTPOYEG
Tou TpIfeiov Ba auénBouv Eava.

EAattwote 1o poptio kat n Auxvia LED

(5€€i) Ba yivel autopata mpdacvn.

EAéy&Te 10 oteyavomoinTikd Sioko Kat
TO £5paVO TNG ATPAKTOU Kal, av givat
anapaitnTo, aVTIKATACTHOTE Ta.

TMepIPEVETE Va KPUWOEL TO EPYaAEio.

KateuBuvtrpleg ypappég yia Tnv andppidn maAlwv CUCKEVWV. AQalpéoTe To KaAwSdio Tpopodoaiag
amo Ta NAEKTPIKA EPYANEiD KATA TNV amOppIPH TOUG, WOTE VA NV MITOPOUVV va XpNnotdomoindouvv.
Movo yia Ti¢ wpeg TG EE. Mnv amoppintete Ta NAeKTPIKA pyaleia padi Ue TA OIKIOKA amoppippata.
SOpewva pe Ti¢ Eupwmraiké O8nyieg 2011/65/EK, 2015/863/EE kat 2012/19/EE oxeTikd pe Ta amoBAnta
€16WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £OTAIGHOU Kal TNV EQapUoyn Toug oTnv €BvIKr vouobeaia, Ta

yla TNV @INIKE TIPOoG To TEPIBANNOV avaKUKAWOT TOUG.

50 Mirka®DEROS + 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V

AxpNOTA NAEKTPIKA EpYaNeia TTPEMEL va CUNEYOVTAL XWPLOTA Kal va apadidovtal og apuodio gopéa



Mesiwon Twv S0viCEWV KAaTd TO TPIPIHO HE MPOOTATEVTIKO
MEAHATOG 1] CUVOETIKO

Av XPNOIUOTIOIEITAL TTPOOTATEVUTIKO TTEAUATOG 1) CUVSETIKO KATA TO TPIYIUO, 0 EEOTAIOUOC AUTAG evoéxeTal va augioel To
eninedo Sovoewv. To epyaleio oag Mirka S100£Tel ia Aeltoupyia Tou 00 EMTPETIEL VA LEWWOETE AUTES TIG SOVATELG.
M0 va PEIOETE TIG SOVATELG TTOU EVOEXETAL VA EPPAVIOTOUV OTAV XPNOIUOTIOLEITE TTPOOTATEUTIKO TTEAUATOG 1} CUVSETIKO,
aKOAOUONOTE TA TOPAKATW BrApaTA:

1. Amoouvééote To KaAwWSI0 PELUATOG.
2. AQaIp£OTE TO TTEAUA.
3. NpooBéote edywva magipadia kat Bideg cUPPWVA LE TOV TAPAKATW TTiVaKa, OQi§Te ue pomr 2 Nm.

Napadeypa

1. ApxIKn S1apdPEWOoN UNXAavHUOTOG. 2. Alapop@waon Pnxaviuatog yia xprion
UE TIPOOTATEVTIKO TTEAUATOG I} CUVSETIKO.

3. Apxikn Slapépewaon unxavipatog. 4. Alapéppwon HNXavAHATOG yia Xprion
UE TIPOOTATEVTIKO TTEAUATOG I} CUVSETIKO.
Movtélo Ekéva Apx1KOG e§omAiopog
Bida E€aywvo ma&ipadt

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
MovTtélo Ewkéva EEOMAIGHOG YIa TTPOCTATEVUTIKG TTEANATOG / GUVSETIKG
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Declaration of conformity

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

declare under our sole responsibility that the products Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6")
10,000 rpm Electrical Random Orbital Sander (See “Technical data” table for particular model) to which this
declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents: EN 62841-1:2015,
62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013,

EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 in accordance with the regulations 2006/42/EC,

2011/65/EU, 2014/53/EU.

Jeppo 13.04.2020

MIRKA

Operating instructions include:

Exploded view, Parts list, Declaration of
conformity, Important, Warning, Caution,
Additional safety warnings, Technical data
table, Noise and vibration information,
Proper use of tool, Work stations, How to get

Manufacturer/Supplier
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finland
Tel. +358 20 760 2111

Fax +358 20 760 2290
www.mirka.com

C€

started, Operating instructions, Bluetooth,
Maintenance, Replacing the backing pad,
Pad saver, Replacing the brake seal, Further
service, Troubleshooting guide, Disposal
information, Reducing vibrations when
sanding with pad saver or interface.

Original instructions. We reserve the right to make changes to this manual without prior notice.

Important

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
instructions in a safe and accessible place.

Required personal safety equipment

© € ® 0 ©

Read Wear Wear Wear Wear
operator’s manual safety glasses ear protection safety gloves face mask

Warning: Potential hazardous situation that may result in death or serious injury and/or property damage.
Caution: Potential hazardous situation that may result in minor or moderate injury and/or property damage.

Please read and comply with

+ General Industry Safety & Health Regulations, part 1910, OSHA 2206, available from: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402
« State and local regulations
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A WARNING

« Always wear required personal safety protection in accordance with manufacturer’s instructions and local/national
standards while using this tool.

The electrical safety of the tool is granted only by using original Mirka backing pads.

Do not use a power tool if you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.

Read the Materials Safety Data Sheet (MSDS) for the work surface.

Use the tool with dust extraction. A suitable dust extraction unit will reduce hazardous dust.

Do not overreach. The operator must always stand in a secure position with a firm grip and firm footing on a solid
floor.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can get caught in moving parts.

If any physical hand/wrist discomfort is experienced, stop working and seek medical attention. Hand, wrist and arm
injury may result from repetitive work, motion and overexposure to vibrations.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

A CAUTION

+ Remove pad wrench before connecting the tool to the power source.

Keep work area clean and well lit.

Always ensure that the work piece to be sanded is firmly fixed in place.

Before changing the abrasive always disconnect the power source. Make sure the abrasive is perfectly centred and
firmly attached to the backing pad.

Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control of the
tool.

Always pay attention to work safety. Never carry, store or leave the tool unattended with the power source
connected.

Keep hands clear of the spinning pad during use.

Do not allow the tool to free speed without taking precautions to protect surrounding people and objects in the
event that the abrasive or backing pad should come loose.

A Additional safety warnings

Read all instructions before using this tool. All operators must be fully trained in the proper, safe use of this tool.
All maintenance must be carried out by trained personnel. For service, contact a Mirka authorized service centre.
Always use the tools with a residual current device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

The power supply socket and connector are non-IEC appliance couplers. Only use an original Mirka power supply
cable. The Mirka power supply cable can be bought from your Mirka Dealer.

Check the tool, backing pad, power cord and fittings regularly for wear.

Clean or replace the dust extractor’s collection bag daily. Dust can be highly combustible. Cleaning or replacing the
bag also assures optimum performance.

Always ensure that the power tool specifications correspond to the power source (V, Hz).

Take care to prevent clothing, ties, hair, cleaning rags, etc. from getting caught in the tool's moving parts.

If the tool appears to malfunction, stop using it immediately and arrange for service and repair.
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Technical data

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Power 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W

Mains voltage 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC

Speed 4,000-10,000 rpm 4,000-10,000 rpm 4,000-10,000 rpm 4,000—10,000 rpm 4,000—10,000 rpm 4,000—10,000 rpm 4,000—10,000 rpm
Orbit 25mm(3/32")  5.0mm(3/16") 5.0mm(3/16") 2.5mm(3/32") 5.0mm(3/16") 8.0mm(5/16")  5.0mm (3/16")

Size of backing pad 077 mm (3") @77 mm (3") $125mm(5")  0150mm(6")  @150mm(6")  @150mm(6")  @125/150 mm (5"/6")
Weight 0.8kg(1.81bs)  0.8kg(1.81bs)  1.0kg(221bs)  1.0kg(2.2lbs)  1.1kg(2.4lbs)  1.Tkg(2.4Ibs)  1.1kg(2.41bs)
Degree of protection | | | | | | |

Noise and vibration information

Measured values are determined according to EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Sound pressure level (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Sound power level (L) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Sound measurement uncertaintyK  3.0dB 3.0dB 3.0dB 3.0dB 3.0dB 3.0dB 3.0dB
Vibration emission value a,* 3,1m/s2 33m/s: 3.2m/s? 2.4m/s? 3.4m/s? 3.5m/s? 3.4m/st
Vibration emission uncertainty K*  2,0m/s? 1,5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

Specifications subject to change without prior notice. Model range may vary between markets.

* The values stated in the table are derived from laboratory testing in conformity with stated codes and standards and
are not sufficient for risk evaluation. Values measured in a particular work place may be higher than the declared
values. The actual exposure values and amount of risk or harm experienced by an individual are unique to each
situation and depend upon the surrounding environment, the way the individual operates the machinery, the
particular material being worked, work station design and the user's exposure time and physical condition. Mirka
Ltd accepts no responsibility for the consequences of using declared values instead of actual exposure values for
any individual risk assessment.

Further occupational health and safety information can be obtained from the following websites:
https://osha.europa.eu/en (Europe) or http://www.osha.gov (USA)

Proper use of tool

This sander is designed for sanding all types of materials, i.e. metals, wood, stone, plastics, etc. using abrasives designed
for this purpose. Do not use this sander for any other purpose than that specified without consulting the manufacturer
or the manufacturer’s authorized supplier. Do not use backing pads that have a working speed of less than 10,000

rpm free speed. Only use original Mirka backing pads that are designed for optimal performance with the brake seal.
Never mount a backing pad without a spacer washer. Other backing pads may reduce performance and will increase
vibration. The cooling air vents on the housing must be kept clean and free of blockages to ensure air circulation.

Any maintenance or repair work requiring the motor housing to be opened may only be carried out by an authorized
service centre.

Work stations

The tool is intended to be operated as a hand-held tool. It is always recommended that the tool should be used when
standing on a solid floor. It can be in any position but before any such use, the operator must be in a secure position
having a firm grip and footing and be aware that the sander can develop a torque reaction. See the section “Operating
instructions”.
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How to get started

When unpacking the tool, make sure it is intact, complete and has not been damaged in transport. Never use a
damaged tool.

Before use, check that the backing pad is correctly attached and tightened. Connect the power cord to the sander.
Connect the power cord to a grounded outlet (220-240 VAC, 50/60 Hz).

In order to get the maximum power from this tool it is recommended to use it with the Mirka dust extractor (or
other suitable dust extraction unit) and Mirka Net Sanding products. The combination of Mirka sanders, net sanding
products and Mirka dust extractor are the basis of Mirka dust-free sanding solutions.

The power cord from the sander is connected to the mains supply on the front of the dust extractor. By connecting
the sander's power cord to the outlet on the dust extractor it is possible to use the dust extractor’s autostart function.

Operating instructions

+ The tool is intended to be operated as a hand held tool. The tool can be used in any position. Note! The sander can
develop a torque reaction when started.

Make sure the sander is switched off. Select a suitable abrasive and secure it to the backing pad. Make sure the
abrasive is centred on the backing pad. For optimal performance we recommend a Mirka backing pad and Mirka Net
Sanding product.

Switch on the sander by pressing the On/Off key, Figure 1. The sander LED (right) is now green.

The sander can now be started by pressing the lever.

+ The speed can be adjusted between 4,000 and max rpm by adjusting the position of the lever.

The max rpm can be adjusted by pressing rpm+ or rpm-, Figure 1. Each press increases or reduces the speed by
1,000 rpm until it reaches the limits. The rpm can be adjusted in the range 4,000 to 10,000 rpm.

The tool has two speed control modes. In the default mode the speed can be adjusted linearly by changing the
position of the lever. In the other mode the speed remains fixed at the set max rpm when the tool is running. When
the rpm+ and rpm- buttons are pressed simultaneously the tool toggles between the two controlling modes.
When sanding, always place the tool on the work surface before starting the tool. Always remove the tool from the
work surface before stopping it. This will prevent gouging of the work surface due to excess speed of the abrasive.
+ When sanding is finished, turn off the sander by pressing the On/Off key. The sander LED (right) is now turned off.

Bluetooth

This tool is equipped with Bluetooth® low energy technology and can be connected to an App from which additional
tool functionality can be accessed. For more information on the App functionality and if it is available in your country,
go to www.mirka.com.

Activate Bluetooth on your Mirka® DEROS as follows:

1. Connect the power cord to mains outlet.

2. Press and hold the rpm+ button while switching the tool on with the On/Off button.
3. Left LED lights up (green), to indicate that Bluetooth is active.

4. Bluetooth is deactivated when the tool is disconnected form mains outlet.

NOTE! If the App is not installed or if it is not available in your country, Bluetooth shall not be activated.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Mirka Ltd is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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Maintenance

Always disconnect the power before maintenance!
Only use original Mirka spare parts!

Replacing the backing pad

1. Insert the pad wrench between the backing pad and brake seal to hold the spindle nut.
2. Turn the backing pad counterclockwise to remove it.

3. Fitand tighten the new backing pad with washers.

4. Remove the pad wrench.

Pad saver

Mirka's pad savers are designed to protect the backing pad from wear and tear, when sanding aggressively and
continuously with net products. These cost effective pad savers, placed between the backing pad and the sanding disc,
should be changed regularly. The pad savers prolong the life of the backing pad.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Replacing the brake seal

NOTE! Too much vacuum in your dust extraction system may cause the brake seal to malfunction.

. Remove the backing pad as described above.

. Pull the old brake seal out of its groove.

. Fit the new brake seal in the groove.

. Fit the backing pad as described above.

. Check the brake seal function. By changing the number of washers between the spindle and backing pad,
the effect of the brake seal can be adjusted.

A Further service

Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool
safety and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka
authorized service centre, contact Mirka Customer Service or your Mirka dealer.

b wWwN =
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Troubleshooting guide

Symptom

The sander LED (right) flashes between
red and green.

No light from Sander LED (right) when
switched on.

The sander LED (right) is red and the
sander slows down to 4,000 rpm when
sanding.

The sander LED (right) is red and rpm
is slightly reduced.

Brake seal does not work.

The sander has stopped and LED (right)
isred.

Disposal information

DANGER

Possible cause

Connected to a mains outlet with wrong
voltage.

Power cord not properly attached to the
sander or to the mains socket.

Temperature too high in the sander.
Too heavy long term load.

Too heavy short term load.

Worn out brake seal or damaged spindle
bearing.

The tool is in safety mode due to high
temperature.

Solution

Connect the sander to a mains outlet that
correspond with the nominal voltage of
the tool.

Connect it properly.

Reduce the load on the sander for some
time and the sander will speed up again.

Use lighter load and the LED (right) will
automatically change to green.

Check and replace brake seal or spindle
bearing if necessary.

Wait until the tool has cooled down.

Disposal guidelines for old appliances. Render redundant power tools unusable by removing the
power cord. Only for EU countries. Do not dispose of electric tools along with household waste.
According to European Directives 2011/65/EC, 2015/863/EU and 2012/19/EU on waste electrical and
electronic equipment and its implementation under national law, electric tools that have reached the
end of their life must be collected separately and taken to an environmentally compatible recycling

facility.
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Reducing vibration when sanding with pad saver or interface

When pad saver or interface is used for sanding, this set-up may increase the level of vibration. Your Mirka tool has a
feature that allowing to reduce this vibration. To reduce vibration that may occur when a pad saver or interface is used,
please follow these steps:

1. Disconnect power cable.
2. Remove backing pad.
3. Add hex nuts and screws in accordance with the table below, tighten to 2 Nm.

Example
3. Machine configuration out of box. 4. Machine configuration for use with pad saver or interface.
Model Picture Set-up out of box
Screw Hex nut
A B C D E A B C D E
550 1 - X X = = = = = = =
625 1 = X X - = = = = = =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X = = = = =
5650 1 - X X = = = = = = =
Model Picture Set-up for pad saver / interface
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X = =
650 2 X X X - - X X = =
680 4 X X X X X - - = = =
5650 2 X X X = = X X X = =
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Declaracion de conformidad

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

declaramos bajo nuestra Unica responsabilidad que los productos Lijadoras Rotorbitales Eléctricas Mirka® DEROS
77 mm (3"), 125 mm (5") y 150 mm (6") 10.000 R.P.M. (véase la tabla de “Datos técnicos” correspondiente al modelo
concreto) a los que se refiere esta declaracién esta en conformidad con la(s) norma(s) siguiente(s) o cualquier otro
documento normativo: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 de acuerdo con las
normativas 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

e TE AN
Jeppo 13-04-2020 MlRKk *}a}\lw \"‘
J
Instrucciones de manejo Fabricante / Proveedor
Despiece, Lista de piezas, Declaracion de Mirka Ltd
conformidad, Importante, Advertencia, Aviso, 66850 Jeppo, Finlandia
Precauciones de seguridad adicionales, Tabla de Tfno. +358 20 760 2111
datos técnicos, Informacién sobre ruido y vibracién, | Fax +358 20 760 2290
Uso correcto de la herramienta, Superficies de www.mirka.com

trabajo, Como arrancar, Instrucciones de manejo,
Bluetooth, Mantenimiento, Cambio del plato

de soporte, Protector de plato, Cambio del sello

de freno, Servicio adicional, Guia de solucién de
problemas, Informacién sobre gestion de residuos,
Reduccion de la vibracion al lijar con el protector de
plato o el interfaz.

Traduccion de las instrucciones originales. Nos reservamos el derecho a efectuar cambios en este manual sin previa
notificacion.

Importante

Lea las instrucciones de seguridad y operacién con cuidado antes de instalar, operar o realizar mantenimiento de esta
herramienta. Guarde estas instrucciones en un lugar facilmente accesible.

Equipo de Seguridad Personal Necesario

© ¢ ® 0 0

Lea el manual Gafas de Proteccién Guantes de Mascara
del operador seguridad auditiva seguridad

Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar la muerte,
lesiones graves y/o dafios a la propiedad.

Aviso: Indica una situacion potencialmente peligrosa la cual, si no se evita, podria causar lesiones leves o
moderadas y/o dafos a la propiedad.

Por favor lea y aténgase a lo siguiente:

+ Normativa de salud e higiene general del sector (General Industry Safety & Health Regulations, part 1910, OSHA
2206) disponible en: Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Normas estatales y locales

es
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A ADVERTENCIA

Lleve puesto siempre el equipo de seguridad personal de acuerdo con las instrucciones del fabricante y de los
estandares locales/nacionales cuando utilice esta herramienta.

Solo el uso de platos de soporte originales puede garantizar la seguridad eléctrica de la herramienta.

No utilice una herramienta eléctrica si esta cansado o si se halla bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos.
Lea la Hoja de Datos de Seguridad de Materiales (MSDS) en relacion a la superficie de trabajo.

Utilice la herramienta con extraccion de polvo. Una unidad adecuada de extraccion de polvo reducird los riesgos
derivados del polvo.

No se exceda en sus movimientos. El operador debe adoptar siempre una postura segura, con un agarre firme y con
los pies en firme equilibrio sobre una superficie sélida.

No use ropa holgada ni joyas. Mantenga su pelo, ropa y guantes lejos de las piezas mdviles. La ropa holgada, las joyas
o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas mdviles.

En caso de cualquier dafio fisico en la mano/murieca, deje de trabajar y busque atenciéon médica. Las lesiones en la
mano, la mufeca y el brazo pueden derivar de un trabajo con movimientos repetitivos o de una exposicién excesiva
a las vibraciones.

No utilice herramientas eléctricas en ambientes inflamables, como por ejemplo en presencia de liquidos inflamables,
gases o polvo. Las herramientas eléctricas provocan chispas que pueden inflamar el polvo o gases.

A AVISO

« Extraiga la llave del plato antes de conectar la herramienta a la fuente de alimentacion.

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.

Asegurese siempre de que la superficie de trabajo que va a lijar esta firmemente sujeta en su lugar.

Antes de cambiar el abrasivo, desconecte siempre la fuente de alimentacion. Asegurese de que el abrasivo esta
perfectamente centrado y firmemente sujeto al plato de soporte.

Mantenga a los nifios y personas circundantes alejados mientras maneja la herramienta eléctrica. Las distracciones
pueden llevarle a perder el control de la herramienta.

Preste atencion en todo momento a la seguridad laboral. Nunca transporte, almacene o descuide la herramienta con
la fuente de alimentacién conectada.

Mantenga las manos alejadas del plato giratorio cuando esté en funcionamiento.

No permita que la herramienta gire libremente sin tomar la precaucion de proteger a las personas u objetos de la
pérdida del abrasivo o del plato.

A Precauciones de seguridad adicionales

Lea todas las instrucciones antes de utilizar la herramienta. Todos los operadores deben estar ampliamente
capacitados para el uso adecuado y seguro de esta herramienta.

Todo el mantenimiento debe ser realizado por personal capacitado. Para el servicio, pongase en contacto con un
centro de servicio autorizado de Mirka.

Utilice siempre las herramientas con un dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual registrada
de 30 mA o inferior.

El enchufe de la fuente de alimentacion y el conector son acopladores no compatibles con la IEC. Utilice solamente
un cable de fuente de alimentacion original de Mirka. Puede adquirir el cable de fuente de alimentacién de Mirka de
su distribuidor de Mirka.

Verifique periédicamente el desgaste de la herramienta, el plato de soporte, el cable de alimentacién y los accesorios.
Se debe limpiar o reemplazar la bolsa de recoleccion de polvo del extractor diariamente. El polvo puede ser
altamente combustible. La limpieza o el cambio de la bolsa aseguran también un rendimiento éptimo.

Asegurese siempre de que las especificaciones de la herramienta eléctrica corresponden a la fuente de alimentacién
(V, Hz).

Tenga cuidado de que las piezas moviles de la herramienta no se enreden con la ropa, corbata, cabello, trapos de
limpieza, etc.

« Sila herramienta pareciera estar funcionando mal, deje de usarla de inmediato y llévela a reparar.
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Datos técnicos
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Alimentacion 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W
Tension de red 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC
Velocidad g:g(l]\;l)fmmo é:g(,)&l).-m.ooo ;:m—moo gzg(']\;l)A—WAOOO zé:g(,)\jl).-m.ooo 3:3(;\’?.—10000 ézg(’]\;)A—WAOOO
Orbita 25mm(3/32")  50mm(3/16") 50mm(3/16") 25mm(3/32") 50mm(3/16") 8,0mm(5/16")  5,0mm (3/16")
I‘,‘I‘:;:'}‘;‘s‘::mm g77mm@3)  677mm@")  0125mm(5")  G150mm(6")  BI50mm(6")  G150mm(6")  B125/150 mm (5'/6")
Peso 0,8kg (1,81bs) 0,8kg (1,8 1bs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs)
Grado de proteccion | | | | | | |

Informacion sobre ruido y vibracién

Los valores medidos se determinan en base a EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivel de presion del sonido (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Nivel de potencia del sonido (L,,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Incertidumbre sobre la medicion del sonido K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Valor de emisién de la vibracién a * 3,1m/s? 33m/s! 32m/s? 24m/s? 34m/s? 3,5m/s? 34m/s?
Factor de incertidumbre en la emisién de la vibracion K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Las especificaciones pueden estar sujetas a cambio sin previo aviso. La gama de modelos puede variar de un mercado
a otro.

Los valores indicados en la tabla son de las pruebas de laboratorio, de conformidad con los cédigos y estandares
establecidos, y no son suficientes para la evaluacion de riesgos. Los valores medidos en una zona de trabajo
determinada pueden ser mds altos que los declarados. Los valores reales de exposicién y la cantidad de riesgo

o daio sufrido por un individuo son Unicos para cada situacion y dependen de su entorno, la forma en que

el individuo trabaja, el material en concreto en que se trabaja, el disefio del puesto de trabajo y el tiempo de
exposicion y la condicion fisica del usuario. Mirka Ltd no se hace responsable de las consecuencias del uso de los
valores declarados en lugar de los valores reales de exposicion para cualquier evaluacion del riesgo individual.

Se puede obtener mas informacion sobre riesgos y seguridad laborales en las siguientes paginas web:
https://osha.europa.eu/en (Europa) o http://www.osha.gov (EE.UU.)

Uso correcto de la herramienta

Esta herramienta ha sido disefiada para ser utilizada con todo tipo de materiales, es decir, metales, madera, piedra,
plasticos, etc. utilizando abrasivos disenados para este propdsito. No utilice esta lijadora para ninguin propésito que

no esté entre aquellos especificados sin consultar antes con el fabricante o el proveedor autorizado del fabricante. No
utilice platos de soporte que tengan una velocidad de trabajo inferior a 10.000 R.P.M. de velocidad libre. Utilice solo
platos de soporte originales de Mirka que hayan sido disefiados para un rendimiento éptimo con el sello de freno.
Nunca instale un plato de soporte sin arandela de separacion. Otro platos de soporte pueden reducir el rendimiento y
aumentar las vibraciones. Las ranuras de ventilacion de la carcasa deben estar siempre libres de obstrucciones y limpias
para asegurar la circulacion del aire. Cualquier tipo de mantenimiento o reparacion que requiera abrir la carcasa del
motor podra ser llevado a cabo Unicamente por un centro autorizado de servicio técnico.

Superficies de trabajo

La herramienta ha sido disefiada para su uso como herramienta manual. Siempre recomendamos que se utilice la
herramienta sobre un suelo resistente. Puede utilizarse en cualquier posicion, pero antes de dicho uso, el usuario debe
estar en una posicion segura, con una sujecion firme y los pies sobre un suelo estable, siendo consciente de que la
lijadora puede desarrollar una reaccién de par. Véase la seccién “Instrucciones de manejo "
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Como arrancar

Al desembalar la herramienta, asegurese de que esta intacta, completa y de que no ha sido dafiada durante el
transporte. No utilice nunca una herramienta dafnada.

Antes de utilizarlo, compruebe que el plato de soporte esté correctamente fijado y bien sujeto. Conecte el cable de
alimentacion a la lijadora. Conecte el cable de alimentacién a una salida con toma de tierra (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Para obtener la méxima potencia de esta herramienta se recomienda utilizarla con el extractor de polvo de Mirka
(u otra unidad de extraccién de polvo adecuada) y con productos de lijado de malla de Mirka. La combinacién de
lijadoras y productos de lijado de malla de Mirka con el extractor de polvo de Mirka es la base de las soluciones de
lijado libre de polvo de Mirka.

El cable de alimentacién de la lijadora se conecta a la toma de corriente por la parte frontal del extractor de polvo. Al
conectar el cable de alimentacion a la salida del extractor de polvo, es posible utilizar la funcion de autoencendido del
extractor de polvo.

Instrucciones de manejo

La herramienta esta disefiada para su uso manual. La herramienta se puede utilizar en cualquier posicion. Aviso: La
lijadora puede desarrollar una reaccion de par en el momento del encendido.

Asegurese de que la lijadora esta apagada. Seleccione un abrasivo adecuado y fijelo bien sobre la almohadilla

de apoyo. Asegurese de que el abrasivo esta centrado sobre el plato de apoyo. Para un rendimiento éptimo,
recomendamos un plato de soporte de Mirka y un producto de lijado de malla de Mirka.

Encienda la lijadora pulsando el botén On/Off, figura 1. EI LED (a la derecha) de la lijadora emitira una luz verde.

La lijadora esté lista para ponerse en marcha accionando la palanca.

La velocidad se puede ajustar entre 4000 y el méx. de R.P.M. ajustando la posicién de la palanca.

El max. de R.P.M. se puede ajustar pulsando R.P.M.+ o R.PM.-, figura 1. Cada presién en la palanca aumenta o reduce
la velocidad en 1000 R.P.M.: hasta alcanzar el limite. Los R.P.M. se pueden ajustar entre 4000 y 10.000 R.P.M.

La herramienta tiene dos modos de control de velocidad. Por defecto, la velocidad se puede ajustar de forma lineal
cambiando la posicién de la palanca. En el otro modo, la velocidad sigue fija en el méax. de R.PM. fijados cuando

la herramienta esta en funcionamiento. Cuando se pulsan simultdneamente los botones de RPM.+ y RPM.-, la
herramienta oscila entre los dos modos de control.

Para el lijado, coloque siempre la herramienta sobre la superficie de trabajo antes de encender la herramienta. Retire
siempre la herramienta de la superficie de trabajo antes de detenerla. De este modo evitara posibles melladuras
sobre la superficie de trabajo debido a un exceso de velocidad del abrasivo.

Una vez terminado el lijado, apague la lijadora pulsando el botén de On/Off. EI LED (a la derecha) de la lijadora
quedard apagado.

Bluetooth

Esta herramienta viene equipada con tecnologia Bluetooth® de bajo consumo y se puede conectar a una app desde la
cual se accede a otras funciones adicionales de la herramienta. Para mas informacién sobre las funciones de la app y su
disponibilidad en su pafis, visite www.mirka.com.

Para activar Bluetooth en su Mirka® DEROS, siga estos pasos:

1. Conecte el cable de alimentacién a la toma de corriente.

2. Presione y mantenga pulsado el botén rpm+ mientras enciende la herramienta con el botén On/Off.
3. Las luces led de la izquierda se encenderan (en verde) para indicar que Bluetooth estd activo.

4. Sila herramienta se desconecta de la toma de corriente, se desactivara el Bluetooth.

AVISO! Si la app no estd instalada o no esté disponible en su pais, no podra activarse el Bluetooth.
La marca nominativa y los logos de Bluetooth® son marcas registradas que pertenecen a Bluetooth SIG, Inc., por lo cual

todo uso que haga Mirka Ltd de dichas marcas sera bajo licencia. Otras marcas registradas y nombres comerciales
seran propiedad de sus respectivos propietarios.
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Mantenimiento

iDesconecte siempre la fuente de alimentacion antes del mantenimiento!
iUse solo piezas de repuesto originales de Mirka!

Cambio del plato de soporte

1. Inserte la llave del plato entre el plato de soporte y el sello de freno para soportar la tuerca del eje.
2. Gire el plato de soporte en sentido contrario a las aguas del reloj para extraerlo.

3. Montey apriete el nuevo plato de soporte con arandelas.

4. Retire la llave del plato.

Protector de plato

Los protectores de plato Mirka han sido disefiados para proteger el plato de soporte del deterioro que se produce
al lijar de forma continua y agresiva con productos de malla. Estos protectores, de excelente relacion calidad-precio,
se colocan entre el plato de soporte y el disco de lijado y deben cambiarse con regularidad. Los protectores de plato
prolongan la vida del plato de soporte.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Cambio del sello de freno

{ATENCION! Un exceso de aspirado en su sistema de extraccién de polvo puede provocar averias en el sello de freno.

. Desmonte el plato de soporte tal y como se ha descrito anteriormente.

. Tire del antiguo sello de freno para sacarlo de su ranura.

. Ponga el nuevo sello de freno en la ranura.

. Monte el plato de soporte tal y como se ha descrito anteriormente.

. Compruebe el funcionamiento del sello de freno. Al cambiar el nimero de arandelas entre el eje y el plato de
soporte, se puede ajustar el efecto del sello de freno.

v A WwWN =

A Servicio adicional

Solo el personal debidamente capacitado debe realizar el mantenimiento. Para mantener la garantia valida y para
garantizar la seguridad y funcionamiento de la herramienta, se requiere que el servicio se efecttie en centros de
servicio autorizado de Mirka. Para localizar su centro de servicio autorizado de Mirka, comuniquese con el Servicio de
Atencién al Cliente o con su distribuidor de Mirka.
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Guia de solucién de problemas

Sintoma

EI LED (a la derecha) de la lijadora emite
una luz intermitente entre roja y verde.

No hay luz en el LED (a la derecha) de la
lijadora cuando se enciende.

EI LED (a la derecha) de la lijadora
emite una luzrojay la lijadora baja a
una velocidad de 4.000 R.P.M. durante
el lijado.

EI LED (a la derecha) de la lijadora emite
una luzrojay las R.P.M. se reducen
ligeramente.

El sello de freno no funciona.

La lijadora se ha detenido y el LED (a la
derecha) esta rojo.

Causa posible

Conectado a una toma de corriente con
voltaje erréneo.

El cable de alimentacién no esté bien
unido a la lijadora o al enchufe de la
corriente.

Temperatura demasiado alta en la lijadora.
La carga a largo plazo es demasiado
pesada.

La carga a corto plazo es demasiado
pesada.

Sello de freno desgastado, o rodamiento
de eje danado.

La herramienta esta en modo de seguridad
debido a su alta temperatura.

Informacion sobre gestion de residuos

PELIGRO

Solucién

Conecte la lijadora a una toma de corriente
que se corresponda con el voltaje nominal
de la herramienta.

Conéctelo bien.

Reduzca la carga de la lijadora durante
un tiempo y la lijadora recuperara su
velocidad habitual.

Utilice una carga mas ligera y el LED (a la
derecha) pasara a emitir automaticamente
una luz verde.

Compruebe y cambie el sello de freno o el

rodamiento del eje si fuera necesario.

Espere a que la herramienta se haya
enfriado.

Indicaciones para la depolucion de aparatos antiguos. Para inutilizar una herramienta de potencia
obsoleta, quite el cable de alimentacién. Solo para paises de la UE. No se deshaga de sus herramientas
eléctricas junto con el resto de sus residuos domésticos. En cumplimiento de las directivas europeas
2011/65/CE, 2015/863/UE y 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicosy su
aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional, las herramientas eléctricas que han llegado al final

medio ambiente.
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Reduccion de la vibracion al lijar con el protector
de plato o el interfaz

Cuando se utiliza un protector de plato o interfaz para lijar, esta configuracion puede aumentar el nivel de vibracion.
Su herramienta de Mirka tiene una prestacion que permite reducir esta vibracion. Para reducir la vibracién que pueda
darse cuando se utilizan un protector de plato o interfaz, siga los siguientes pasos:

1. Desconecte el cable de alimentacion.
2. Retire el plato de soporte.
3. Anada las tuercas hexagonales y los tornillos de acuerdo con la tabla de abajo, apretando hasta 2 Nm.

Ejemplo
1. Configuracion de la maquina de fabrica. 2. Configuracién de la maquina para su
uso con protector de plato o interfaz.
.ff
3. Configuracién de la maquina de fabrica. 4. Configuracion de la méaquina para su
uso con protector de plato o interfaz.
Modelo Imagen Configuracion de fabrica
Tornillo Tuerca hexagonal
A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X = = = = = = =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Modelo Imagen Configuracion del protector de plato / interfaz
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Vastavusdeklaratsioon

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Soome

teatab ainuvastutuse jargi, et poorlemiskiirusega 10 000 p/min té6tavad elektrilised taldlihvijad Mirka® DEROS

77 mm (3 tolli), 125 mm (5 tolli) ja 150 mm (6 tolli) (vt konkreetse mudeli tabelit ,Toote tehnilised andmed”), millele
kaesolev avaldus kehtib, vastavad jargmistele standarditele voi muudele normdokumentidele. EN 62841-1:2015,
62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013,

EN 300328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 kooskdlas maarustega 2006/42/EU, 2011/65/EL,
2014/53/EL.

N\
\

<Nl
Jeppo 13.04.2020 MIRKA ﬂg‘:\‘{“‘ ‘

J
Kasutusjuhised sisaldavad jargmist. Tootja/tarnija
Suurendatud vaade, Komponentide nimekiri, Mirka Ltd
Vastavusdeklaratsioon, Tahtis, Hoiatus, 66850 Jeppo, Soome
ettevaatust, Taiendavad ohutusnéuded, Tehniliste | Tel: +358 20 760 2111
andmete tabel, Teave miira ja vibratsiooni kohta, Faks: +358 20 760 2290
Tooriista nbuetekohane kasutus, ToGjaamad, www.mirka.com

Alustamine, Kasutusjuhised, Bluetooth, Hooldus,
Lihvpadja vahetamine, Lihvalus, Pidurdustihendi
vahetamine, Téiendav teenindus, Térkeotsing,
Teave utiliseerimise kohta, Vibratsioonide
vahendamine kaitseketta vdi vahetallaga lihvides.

Algsete juhiste télge. Jaitame endale diguse teha juhendisse muudatusi ilma ette teatamata.

NB!

Lugege need ohutusnduded ja kasutusjuhised enne toote paigaldamist, kasutamist véi hooldamist hoolikalt I&bi.
Hoidke juhiseid turvalises ja holpsasti kdttesaadavas kohas.

Kohustuslikud isikukaitsevahendid

© € ®© 0 ©0

Lugege Kandke Kandke Kandke Kandke
kasutusjuhendit kaitseprille korvaklappe kaitsekindaid naomaski

ff Hoiatus! Véimalikud ohuolukorrad, mis véivad péhjustada surma véi tésiseid vigastusi ja/voi kahju varale.

Ettevaatust! Voimalikud ohuolukorrad, mis véivad pohjustada kergeid voi keskmisi vigastusi ja/vi kahju
varale.

Lugege ja jargige

- Uldised ohutus- ja tervishoiumaarused (osa 1910, OSHA 2206) on saadaval: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402

+ Riiklikud ja kohalikud méaarused
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A HOIATUS!

+ Kasutage tooriista kasutamisel alati nutavaid isikukaitsevahendeid, mille loetelu leiate tootja kasutusjuhisest ja
kohalikest/riiklikest standarditest.

Tooriista puhul on elektriohutus tagatud ainult originaallihvtaldu kasutades.

Arge kasutage elektritdériistu, kui olete vasinud véi alkoholi, narkootikumide véi ravimite méju all.

Lugege labi tédpindade materjalide ohutuskaardid (MSDS).

Kasutage tooriista koos tolmueemaldusvahendiga. Sobiv tolmueemaldusvahend aitab &ra hoida ohtlike
tolmukoguste tekkimist.

Arge kiilinitage tédriista kasutades liiga kaugele ette véi kiiljele. Kasutaja peab olema ohutus asendis ja tal peab
olema kindel haare ja jalgealune.

Arge kandke avaraid riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, riided ja kindad eemal liikuvatest osadest. Avarad riided,
ehted véi pikad juuksed vdivad liikuvatesse osadesse takerduda.

Randmetes voi kates vasimuse voi ebamugavustunde tekkimisel I6petage t66 ja poorduge arsti poole. Korduvad
t60vétted, liigutused ja vibratsioon véivad péhjustada labakéate, randmete ja késivarte vigastusi.

Arge kasutage elektritéoériistu plahvatusohtlikus keskkonnas, lahtise leegi, plahvatusohtlike vedelike, gaaside véi
tolmu ldhedal. Elektritdoriistad tekitavad sédemeid, mis véivad tolmu véi aurud siititada.

A ETTEVAATUST

Enne tooriista Uhendamist toiteallikaga eemaldage mutrivétme alus.

Tobala peab olema puhas ja hésti valgustatud.

Veenduge alati, et lihvitav detail on korralikult kohale fikseeritud.

Enne liivapaberi vahetamist eemaldage tooriist alati toiteallikast. Veenduge, et liivapaber on tépselt keskel ja kindlalt
lihvpadja kiilge kinnitatud.

Hoidke lapsed ja korvalised isikud elektritdoriistaga to6tamisel alati eemal. Tahelepanu kdrvalejuhtimise tottu voite
kaotada kontrolli to6riista tile.

Po6rake alati tahelepanu tédohutusele. Arge kandke, hoiundage ega jitke téoriista jarelevalveta, kui see on
thendatud toiteallikaga.

Hoidke tooriista kasutamisel kded liikuvast lihvpadjast eemal.

Arge laske toériistal ettevaatusabindusid kasutamata vabalt liikuda, et viltida imbritsevate inimeste véi esemete
tabamist ootamatult lahtitulnud lihvketta voi -padjaga.

A Taiendavad ohutusnouded

Enne tooriista kasutamist lugege labi kdik juhised. Koikidel kasutajatel peab olema td&riista kasutus- ja ohutusalane
véljabpe.

Tooriista tohivad hooldada vaid valjadppe saanud isikud. Hoolduseks votke tihendust Mirka volitatud
teeninduskeskusega.

Kasutage tooriistu alati rikkevoolukaitsega (RCD), kus rikkevoolu nimipinge on 30 mA vai véhem.
Toitepistikupesa ja pistik ei vasta IEC liitmikele kehtivatele standarditele. Kasutage ainult originaalset Mirka
toitekaablit. Mirka toitekaabli saab osta Mirka miiligiesindusest.

Kontrollige tooriista, lihvpatja, toitekaablit ja liitmikke regulaarselt kulumise suhtes.

Puhastage vdi vahetage tolmueemaldusvahendi kogumiskotti iga pdev. Tolm véib olla d&rmiselt tuleohtlik. Koti
tihjendamine véi véljavahetamine tagab ka optimaalse joudluse.

Veenduge alati, et elektritdoriista tehnilised andmed vastavad toiteallikale (V, Hz).

Olge ettevaatlik, et riided, lipsud, juuksed, puhastuslapid jms ei jadks tooriista liilkuvate osade vahele.

Kui tooriist térgub, Idpetage kohe selle kasutamine ja viige see hooldusse véi remonti.
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Tehnilised andmed

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Toide 250w 250w 350W 350W 350W 350W 350W
Vooluvrgupinge  220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
GUPINGE ahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool vahelduvvool
Kiirus 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 400010000 4000-10000 4000-10000
p/min p/min p/min p/min p/min p/min p/min

Majuringi labimdét 2,5 mm (3/32 tolli) 5,0mm (3/16 tolli) 5,0 mm (3/16tolli) 2,5mm (3/32tolli) 5,0 mm (3/16tolli) 8,0 mm (5/16 tolli) 5,0 mm (3/16 tolli)

. 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 0125/150 mm
ImEDETS @) (3toll) (5 toll) (6 toll) (6 toll) (6 toll) (5 tolli /6 toll)
Kaal 0,8kg(1,8naela) 0,8kg(1,8naela) 1,0kg(2,2naela) 1,0kg(2,2naela) 1,1kg(2,4naela) 1,1kg (2,4 naela) 1,1kg (2,4 naela)

Kaitseklass | | | | | | |

Miira- ja vibratsiooniteave

Mo6detud vaartused on madratud standardi EN 62841 kohaselt.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Helirghutase (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Helivdimsustase (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Miirataseme mootmise maaramatusK 3,0 dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vibratsioonitase a,* 3,1 m/s? 33 m/s* 3,2m/s? 2,4m/s? 3,4m/st 3,5m/s? 3,4m/s?
Vibratsiooni mddtmise maaramatus K* 2,0 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Tehnilisi andmeid voidakse ette teatamata muuta. Mudelite valik sltub turust.

* Tabelis margitud vaartused pdhinevad laboris tehtud katsetel, mille puhul jérgiti kehtivaid koodekseid ja
standardeid ning need ei ole piisavad riski hindamiseks. Konkreetses totkohas moddetud vaartused voivad olla
margitud vaartustest suuremad. Tegelikult rakenduvad véartused ja isikule tekkiv risk voi kahju olenevad olukorrast
ja Umbritsevast keskkonnast, isiku toomeetoditest, toodeldavast materjalist, tookoha struktuurist ning té6ajast
ja kasutaja futsilisest seisundist. Mirka Ltd ei vastuta tagajargede eest, mis tulenevad riskide hindamisel tegelike
vaartuste asemel margitud vaartuste kasutamisest.

Lisateavet to6tervishoiu ja -ohutuse kohta leiate jargmistelt veebisaitidelt:
https://osha.europa.eu/en (Euroopa) véi http://www.osha.gov (USA)

Tooriista nouetekohane kasutamine

Lihvija on méeldud igat tulipi materjalide (nt metalli, puidu, kivi, plasti jm) lihvimiseks, kasutades sobivat lihvketast.
Arge kasutage seda lihvijat Gihekski muuks otstarbeks tootjaga véi tootja volitatud tarnijaga konsulteerimata. Arge
kasutage lihvpatju, mille tookiirus koormuseta on vahem kui 10 000 p/min. Kasutage ainult originaalseid Mirka
lihvpatjasid, mis on loodud optimaalseks jéudluseks koos tihendiga. Arge paigaldage lihvpatja iima vaheseibita.
Muude tootjate lihvpadjad véivad téériista jdudlust vahendada ja vibratsiooni suurendada. Ohuringluse tagamiseks
tuleb korpuse jahutusavad hoida puhta ja avatuna. Mis tahes hooldus- v6i remonditéid, mis nduavad mootorikorpuse
avamist, tohib teha vaid volitatud hoolduskeskuses.

Toojaamad

Tooriist on moeldud kasutamiseks kasitooriistana. Tooriista kasutamisel on Uldiselt soovitatav seista kindlal
porandapinnal. Todriista voib kasutada igas asendis, kuid enne peab kasutaja leidma kindla asendi ja jalgealuse,
hoidma t6driista kindlalt kdes ning olema valmis lihvija pdérdemomendiks. Vt peatiikki,Kasutusjuhised”.
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Alustamine

Toériista lahtipakkimisel veenduge, et see on terve ja pole transpordi kdigus kahjustada saanud. Arge kunagi kasutage
kahjustada saanud tooriista.

Enne kasutamist veenduge, et lihvpadi on korralikult kinnitatud ja pingutatud. Uhendage toitejuhe lihvijaga.
Uhendage toitejuhe maandatud seinapistikuga (220-240 V vahelduvvool, 50/60 Hz).

Selle tédriista maksimaalse voimsuse kasutamiseks soovitame seda kasutada Mirka tolmukogujaga (v6i muu sobiva
tolmukogumisseadmega) ja Mirka vorklihvidega. Mirka lihvijate, vorklihvide ja Mirka tolmukogujate koos kasutamine
on Mirka tolmuvabade lihvimislahenduste aluseks.

Lihvija toitejuhe on tihendatud tolmukoguja esiosal oleva pistikupesaga. Kui tihendate lihvija toitejuhtme
tolmukoguja pistikupesaga, on véimalik kasutada tolmukoguja automaatkaivitamise funktsiooni.

Kasutusjuhised

« Tegemist on kasitooriistaga. Tooriista saab kasutada igas asendis. Markus. Kdivitamisel voib lihvija tekitada po6rdejou
reaktsiooni.

Veenduge, et lihvija on vdlja lilitatud. Valige t606 jaoks sobiv lihnvketas ja kinnitage see lihvpadja kiilge. Veenduge,

et liivapaber on tapselt lihvpadja keskel. Optimaalse joudluse saavutamiseks soovitame kasutada Mirka lihvpatja ja
Mirka vorklihvi.

Lilitage lihvija sisse, vajutades nuppu On/Off (Sees/viljas) (joonis 1). Lihvija LED-tuli (parem) siittib roheliselt.
Lihvija kaivitamiseks tuleb nltid hooba vajutada.

Kiirust saab reguleerida alates 4000 p/min kuni maksimaalsete pédreteni, muutes hoova asendit.

Maksimaalset p&orete arvu saab reguleerida, vajutades nuppu rpm+ voi rpm- (joonis 1). Iga vajutus suurendab voi
vahendab kiirust

1000 poorde vorra minutis, kuni jouab maksimumi voi miinimumini. Pédrete arvu saab reguleerida vahemikus 4000
kuni 10 000 p/min.

Tooriistal on kaks kiiruse juhtimise reziimi. VaikereZiimis reguleeritakse kiirust lineaarselt, muutes hoova asendit.
Teises reziimis on kiirus tooriista kasutamise ajal fikseeritud eelnevalt maaratud maksimaalsele péorete arvule. Kui
nuppe rpm+ ja rpm- vajutatakse korraga, vahetab to6riist kahe juhtimisreziimi vahel.

Lihvimisel asetage tooriist alati enne kaivitamist tédpinnale. Enne toodriista seiskamist eemalda see alati toopinnalt.
Sellega véldid toodeldava pinna kraapimist seiskumisel pdorleva lihvkettaga.

Kui olete lihvimise I6petanud, lilitage lihvija vélja, vajutades nuppu On/Off (Sees/véljas). Lihvija LED-tuli (parem)
kustub.

Bluetooth

Sel tooriistal on Bluetooth®-i madala energiatarbega tehnoloogia ja seda on véimalik ihendada rakendusega, mille
kaudu paaseb juurde tooriista taiendavatele funktsioonidele. Rakenduse funktsioonide ja saadavuse kohta oma riigis
leiate teavet veebilehelt www.mirka.com.

Bluetoothi aktiveerimiseks Mirka® DEROS-e lihvmasinal toimige jargmiselt.

1. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

2. Vajutage ja hoidke all nuppu rpm+ ning vajutage samal ajal nuppu Sisse/vélja.
3. Sittiv roheline LED (vasak) néitab, et Bluetooth on aktiivne.

4. Bluetooth pole aktiivne, kui todriist pole pistikupessa tihendatud.

MARKUS! Kui rakendust pole installitud véi see pole teie riigis saadaval, ei aktiveerita Bluetoothi.
Bluetooth®-i sonamark ja logod on registreeritud kaubamargid, mis kuuluvad ettevéttele Bluetooth SIG, Inc., ning

selliste mérkide igasugune kasutamine ettevétte Mirka Ltd poolt toimub litsentsi alusel. Muud kaubamargid ja
kaubanimed kuuluvad nende vastavatele omanikele.
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Hooldus

Eemaldage seade alati enne hooldustédde alustamist toiteallikast.
Kasutage Uksnes Mirka originaalvaruosi!

Lihvpadja vahetamine

1. Suruge mutrivéti lihvpadja ja seda spindlimutriga tihendava tihendi vahele.
2. Keerake lihvpatja eemaldamiseks vastupdeva.

3. Paigaldage ja pingutage uus lihvpadi koos seibidega.

4. Eemaldage mutrivéti.

Lihvalus

Mirka lihvalused on loodud lihvtalda kulumise eest kaitsma, kui sellega pidevalt ja agressiivselt lihvtoodetega
tootatakse. Neid kulutéhusaid lihvaluseid, mis asetatakse lihvtalla ja lihvketta vahele, tuleks regulaarselt vahetada.
Lihvalused pikendavad lihvtalla eluiga.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Pidurdustihendi vahetamine

MARKUS. Liiga tugev vaakum tolmueemaldussiisteemis véib pdhjustada pidurdusmehhanismi t66 térkeid.

. Eemaldage lihvpadi eelkirjeldatud viisil.

Tommake vana tihend soonest vélja.

. Paigaldage soonde uus tihend.

. Paigaldage uus lihvpadja alus, nagu eelpool kirjeldatud.

. Kontrollige tihendi toimimist. Pidurdava toimega tihendi tdhusust saab reguleerida, muutes seibide arvu spindli ja
lihvpadja vahel.

A wWN =

A Tadiendav teenindus

Hooldust peab alati tegema vastava valjadppega isik. ToGriistagarantii kehtivuse ning to6riista ja funktsioneerimise
tagamiseks tuleb alati hooldada Mirka volitatud teeninduskeskuses. Teile sobiva Mirka volitatud teeninduskeskuse
leidmiseks votke tihendust Mirka klienditeeninduse voi edasimulijaga.
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Torkeotsing

Probleem

Lihvija LED-tuli (parem) vilgub

kor p It ja rohelisel

Sisseliilitatud lihvija LED-tuli (parem)
ei pole.

Lihvija LED-tuli (parem) péleb punaselt
jalihvija kiirus vdheneb lihvimise ajal
kuni 4000 p/min.

Lihvija LED-tuli (parem) poleb punaselt
ja RPM on veidi vahenenud.

Tihend ei toimi.

Lihvmasin seiskus ja siittis punane LED-
tuli (parem).

Voimalik pohjus

Seade on Ghendatud vale pingega
vooluallikaga.

Toitejuhe pole korralikult lihvija voi
vooluvorguga iihendatud.

Lihvija temperatuur on liiga korge. Liiga
suur pikaajaline koormus.

Liiga suur lthiajaline koormus.

Tihend on kulunud véi spindlilaager
kahjustatud.

Tooriist on korge temperatuuri tottu
ohutusreziimis.

Teave utiliseerimise kohta

OHT

Lahendus

Uhendage lihvija vooluallikaga, mis vastab
tooriista nimipingele.

Uhenda see korralikult.

Vahendage moneks ajaks lihvija koormust,
kuni lihvija on kiiruse jélle Gles votnud.

Kasutage vaiksemat koormust — LED-tuli
(parem) muutub automaatselt roheliseks.

Kontrollige tihendit voi spindlilaagrit ja
vajaduse korral vahetage see vilja.

Oodake, kuni tooriist on maha jahtunud.

Vanade seadmete utiliseerimisjuhised Eemaldage vanadelt elektritodriistadelt toitejuhtmed, et
neid ei saaks kasutada. Ainult EL-i riikidele. Arge utiliseerige elektritéériistu koos olmejadtmetega.
Mahakantud elektri- ja elektroonikaseadmete Euroopa direktiivide 2011/65/EU, 2015/863/EL ja
2012/19/EL kohaselt ja nende rakendamisel riiklike seaduste jérgi tuleb elektritddriistad, mille
kasutusiga on labi, koguda eraldi kokku ja viia keskkonnasaastlikku kogumiskeskusesse.
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Vibratsioonide vahendamine kaitseketta voi vahetallaga lihvides

Kui lihvimisel kasutatakse kaitseketast voi vahetalda, voib see pdhjustada vibratsiooni suurenemist. Teie Mirka todriistal
on vahend vibratsioonide vahendamiseks. Kaitseketta voi vahetalla kasutamisel ilmneva vibratsiooni véhendamiseks
toimige jargmiselt.

1. Eemaldage toitekaabel.
2. Eemaldage lihvpadi.
3. Paigaldage kuuskantmutrid ja kruvid, nagu on ndidatud allolevas tabelis, ja kinnitage momendiga 2 Nm.

Naide
2. Masina konfiguratsioon kaitseketta
vOi vahetallaga kasutamisel.
.f'lll
3. Masina konfiguratsioon tehasest tarnimisel. 4. Masina konfiguratsioon kaitseketta
voi vahetallaga kasutamisel.
Mudel Joonis Tehaseseadistus
Kruvi Kuuskantmutter

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 = X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Mudel Joonis Kaitseketta/vahetalla seadistus
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Mirka Oy, 66850 Jepua

Vakuutamme omalla vastuullamme, ettd tuotteet Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") ja 150 mm (6") 10000
k/min sahkokayttoiset epakeskohiomakoneet (ks. mallikohtainen taulukko “Tekniset tiedot”), joita tdméa vakuutus
koskee, tayttavat seuraavien standardien tai muiden maardysten vaatimukset: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014,
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1,

EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 direktiivien 2006/42/EY, 2011/65/EU, 2014/53/EU méaardysten mukaisesti.

<IN
Jepua 13.04.2020 MIRKA =~ i

J
Kayttoohjeen sisalto: Valmistaja/Myyja
Réjaytyskuva, Osaluettelo, Vaatimustenmukaisuus- Mirka Oy
vakuutus, Tarkeaa, Varoitus, Huomio, Muut 66850 Jepua
turvallisuusvaroitukset, Tekniset tiedot, Melu- ja Puh. 020760 2111
tarindtiedot, Koneen oikea kaytto, Tydasennot, Kayton | Faksi 020 760 2290

aloittaminen, Kédyttoohjeet, Bluetooth, Kunnossapito, www.mirka.com
Alustallan vaihto, Suojalaippa, Jarrutiivisteen vaihto,
Muu huolto, Vianetsintdohjeet, Kaytosta poistaminen,
Tarindiden véahentaminen kdytettdessa hionnassa
suojalaippaa tai valilaippaa.

Kaannos alkuperdisista ohjeista. Pidatamme oikeuden tdman kayttéohjeen muuttamiseen ilman ennakkoilmoitusta.

Tarkeaa

Lue ndma turvallisuus- ja kdyttdohjeet huolellisesti ennen tdmén koneen asennusta, kdyttda tai kunnossapitoa. Sdilyta

nama ohjeet hyvin saatavilla turvallisessa paikassa.

Vaadittavat henkilonsuojaimet

© © ® 0 ©6

Kayta Kayta Kayta Kayta

kayttoohJe suojalaseja kuulonsuojaimia suojakasineita kasvonsuojainta

Varoitus: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan henkil6- ja/tai
omaisuusvahingon.

Huomio: Mahdollinen vaaratilanne, joka voi aiheuttaa lievén tai keskivaikean henkil6- ja/tai
omaisuusvahingon.

Lue ja noudata

+ General Industry Safety & Health Regulations, part 1910, OSHA 2206.
Tilausosoite: Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
« Kansalliset ja paikalliset maaraykset
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A VAROITUS

+ Kdytd aina valmistajan ohjeiden ja paikallisten/kansallisten standardien mukaisia henkilénsuojaimia tatd konetta
kayttaessasi.

Koneen sahkéturvallisuus voidaan taata vain kdyttamalla alkuperaisia alustalloja.

Ala koskaan kayta konetta vdsyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

Lue tydstettavdn materiaalin kdyttdturvallisuustiedote.

Kayta konetta polynpoistolaitteen kanssa. Yhteensopiva polynpoistoyksikkod pienentaa polysta aiheutuva vaaraa.
Al3 kurkottele. Seiso aina tukevassa asennossa lujalla alustalla ja pidd koneesta kiinni varmalla otteella.

Ala pida |8ysia vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet kaukana liikkuvista osista. Léysat vaatteet, korut
tai pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

Jos kasi tai ranne tuntuu kivuliaalta, lopeta tydskentely ja hakeudu laékarin hoitoon. Monotoninen tyd, samanlaisina
toistuvat liikkeet ja ylimaaradinen tarind voivat aiheuttaa kéden, ranteen ja kasivarren vammoja.

Ala kayta koneita rajahdysherkissa ymparistdissé, esimerkiksi tiloissa, joissa on syttyvid nesteitd, kaasuja tai polya.
Koneet synnyttavat kipinditd, jotka voivat sytyttda polyn tai hoyryt.

A HUOMIO

+ Poista talla-avain ennen koneen liittdmista sahkoverkkoon.

Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Varmista aina, etta hiottava tyokappale on kiinnitetty tukevasti paikalleen.

Irrota kone aina séahkoverkosta ennen hiomapyoron vaihtoa. Varmista, ettd hiomapyoro on keskitetty tarkasti ja
kiinnitetty kunnolla alustallaan.

Pida lapset ja sivulliset loitolla konetta kédyttdessasi. Hairitsevat tekijat voivat aiheuttaa koneen hallinnan
menettamisen.

Huomioi aina tydturvallisuus. Ald koskaan kanna tai sailytd sahkdverkkoon kytkettyé konetta tai jat4 sitd ilman
valvontaa.

Pida kddet etdalld pyorivasta alustallasta.

Al3 paasta hiomakonetta pydrimaan vapaasti varmistamatta ensin, etteivt l3histdlla olevat ihmiset ja esineet ole
vaarassa vahingoittua, jos hiomapyord tai alustalla irtoaa koneesta.

A Muut turvallisuusvaroitukset

Lue kaikki ohjeet ennen tdman koneen kayttoa. Kaikkien tata konetta kayttavien on osattava kayttaa sitd oikein ja
turvallisesti.

Kaikki huolto- ja korjaustydt on annettava koulutetun henkildston tehtévaksi. Jos kone tarvitsee huoltoa, toimita se
valtuutettuun Mirka-huoltoliikkeeseen.

Kéyta koneen kanssa aina vikavirtasuojaa (RCD), jonka nimellinen katkaisuvirta on korkeintaan 30 mA.
Verkkojohdon liitanta ja liitin eivat ole IEC-standardin mukaisia. Kéyta vain alkuperdista Mirka-verkkojohtoa. Voit
ostaa Mirka-verkkojohdon Mirka-jalleenmyyjaltasi.

Tarkasta tyokalu, alustalla, verkkojohto ja liitannat saannollisesti kulumisen varalta.

Puhdista tai vaihda p&lynimurin pélypussi paivittdin. Poly voi olla erittdin helposti syttyvaa. Pélypussin tyhjennys tai
vaihto varmistaa myds, ettd kone toimii optimaalisesti.

Varmista aina, ettd séhkoverkon arvot vastaavat koneen arvokilvessa ilmoitettuja arvoja (V, Hz).

Huolehdi, etteivt vaatteet, solmiot, hiukset, puhdistusliinat jne. paase tarttumaan koneen liikkuviin osiin.

Jos koneessa ilmenee toimintahéirio, lopeta valittdmasti sen kayttd ja toimita se huollettavaksi ja korjattavaksi.
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Tekniset tiedot
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Teho 250W 250W 350W 350W 350W 350w 350w

Verkkojannite 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC

4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000
k/min k/min k/min k/min k/min k/min k/min

Nopeus
Epékeskoliike 25mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16")  25mm(3/32")  50mm(3/16")  8,0mm(5/16")  5,0mm (3/16")
Alustallan koko 077 mm (3") 077 mm (3") 0125 mm (5") 0150 mm (6") 0150 mm (6") 0150 mm (6") 0125/150 mm (5"/6")
Paino 0,8kg (1,8 Ibs) 0,8kg (1,8 bs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs)

Suojausluokka | | | | | | |

Melu- ja tarindtiedot

Arvot on mitattu standardin EN 62841 mukaisesti.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Rénenpainetaso (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Aénentehotaso (L,,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
Aanimittauksen epavarmuus K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Tarindarvo a,* 3,1m/s? 33m/st 3,2m/s? 2,4m/st 3,4m/st 3,5m/s? 3,4m/st
Térindarvon epavarmuus K* 2,0m/s? 1,5 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta. Mallisto voi vaihdella markkinoittain.

* Taulukon arvot on saatu laboratoriokokeista ilmoitettujen saantdjen ja standardien mukaisesti eivatka ne ole
riittdvia riskien arviointiin. Tietylla tyopaikalla mitatut arvot voivat olla ilmoitettuja mittausarvoja korkeammat.
Todelliset altistumisarvot seka yksittaiselle henkilolle aiheutuvan riskin tai koetun haitan maara riippuvat
kulloisestakin tyotilanteesta, tydympadristostd, koneen kayttotavasta, tydstettavastd materiaalista, tydaseman
suunnittelusta seka altistumisajasta ja kayttajan fyysisesta kunnosta. Mirka Oy ei hyvaksy minkaanlaista vastuuta
seurauksista, jotka johtuvat ilmoitettujen arvojen kayttamisesta mihinkaan yksillliseen riskinarviointiin todellisten
altistumisarvojen sijasta.

Lisda tydsuojelu- ja tydturvallisuustietoja on saatavissa seuraavilta web-sivustoilta:
https://osha.europa.eu/en (Eurooppa) tai http://www.osha.gov (USA)

Koneen oikea kaytto

Téma hiomakone on suunniteltu kaikentyyppisen materiaalin, kuten metallin, puun, kiven, muovin jne. hiomiseen
kyseiseen tarkoitukseen suunniteltua hiomatuotteita kdyttaen. Al3 kiyta tatd hiomakonetta mihinkdan muuhun
kuin edelld maariteltyyn tarkoitukseen neuvottelematta valmistajan tai valmistajan valtuuttaman edustajan kanssa.
Al3 kayta alustalloja, joiden tydstdnopeus on alle 10000 k/min. Kéyti vain alkuperiisid Mirka-alustalloja, jotka on
suunniteltu toimimaan mahdollisimman tehokkaasti jarrutiivisteen kanssa. Ald koskaan asenna alustallaa ilman
aluslevya. Muut alustallat voivat heikentaa koneen suorituskykya ja lisata tarinaa. Kotelon tuuletusreiét on pidettava
puhtaina ja avoimina niin, ettd ilma paasee kiertdmaan. Huolto- tai korjaustoitd, jotka edellyttavat moottorikotelon
avaamista, saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.

Tyoasennot

Kone on tarkoitettu kadessa pidettavaksi tyokaluksi. Konetta kdytettdessa on aina suositeltavaa seisoa tukevalla
alustalla. Kone voi kdytettdessa olla missa asennossa tahansa edellyttéen, ettd kdyttdja seisoo tukevassa,
tasapainoisessa asennossa, pitaa koneesta varmalla otteella ja on tietoinen siitd, ettd kone voi kehittaa yllattavia ja
voimakkaita vaantoliikkeitd. Katso kohta "Kayttdohjeet”.
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Kayton aloittaminen

Kun purat koneen pakkauksesta, varmista, etta se on ehji ja tiydellinen eika siind ole kuljetusvaurioita. Ald koskaan
kayta viallista konetta.

Tarkasta ennen kdyttod, ettd alustalla on oikein kiinnitetty ja kiristetty. Liita verkkojohto hiomakoneeseen. Liita
verkkojohto maadoitettuun pistorasiaan (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Saadaksesi mahdollisimman paljon hyodtya tésta koneesta on suositeltavaa kdyttaa sita Mirka-polynimurin (tai muun
sopivan polynimurin) ja Mirkan verkkohiomatuotteiden kanssa. Mirka-hiomakoneiden, verkkohiomatuotteiden ja
Mirka-polynimurin yhdistelma on Mirkan pélyttdmien hiomaratkaisujen perusta.

Hiomakoneen verkkojohto liitetddn imurin etuosassa olevaan verkkoliitantaan. Liittamalla hiomakoneen verkkojohto
imurin verkkoliitdntdan voidaan kdyttdd imurin automaattista kaynnistystoimintoa.

Kayttoohjeet

+ Tama kone on tarkoitettu kadessa pidettavaksi tyckaluksi. Konetta voidaan kayttaa missa asennossa tahansa. Huom!
Hiomakone voi kdynnistettdessa aiheuttaa voimakkaan vaantoliikkeen.

Varmista, etta hiomakoneen virta on katkaistu. Valitse sopiva hiomapy6ré ja kiinnita se pitavasti alustallaan. Varmista,
ettd hiomapyord on keskitetty alustallaan. Koneen optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi suosittelemme Mirka-
alustallan ja Mirka-verkkohiomatuotteen kayttoa.

Kytke hiomakoneen virta painamalla sen paalle/pois-painiketta, Kuva 1. Hiomakoneen merkkivalo (oikeanpuoleinen)
palaa nyt vihredna.

Hiomakone voidaan nyt kdynnistaa kahvasta painamalla.

Nopeutta voidaan saataa kahvan asentoa muuttamalla alueella 4 000 k/min — max k/min.

Maksiminopeutta voidaan saataa painamalla painiketta rpm+ tai rpm-, Kuva 1. Jokainen painallus lisaa tai vahentaa
nopeutta 1.000 k/min koneen pyérimisnopeusalueen yla- tai alarajaan asti. Pydrimisnopeutta voidaan saataa alueella
4.000 - 10.000 k/min.

Hiomakoneen nopeutta voi hallita kahdella tavalla. Oletustilassa nopeutta voidaan sdataa lineaarisesti muuttamalla
kahvan asentoa. Toisessa hallintatilassa nopeus pysyy koneen kédydessa saadetylld suurimmalla pySrimisnopeudella.
Toisesta hallintatavasta toiseen vaihdetaan painamalla yhtad aikaa painikkeita rom+ ja rpm-.

Aseta kone aina hiottavan pinnan paélle ennen kdynnistamista. Nosta kone aina pois hiottavalta pinnalta ennen
pysdyttdmistd. Tamd estdd nopeasti pyorivaa hiomapy6rdéd naarmuttamasta hiottavaa pintaa.

Kun hionta on valmis, katkaise hiomakoneen virta painamalla paalle/pois-painiketta. Hiomakoneen merkkivalo
(oikeanpuoleinen) on nyt sammunut.

Bluetooth

Tama kone on varustettu energiaa saastavalla Bluetooth®-teknologialla ja se voidaan yhdistaa sovellukseen, josta
koneeseen on saatavissa lisad toimintoja. Katso lisatietoja sovelluksesta ja tiedot sen saatavuudesta omassa maassasi
sivustolta www.mirka.com.

Aktivoi Mirka® DEROS -koneesi Bluetooth seuraavasti:

1. Liita verkkojohto pistorasiaan.

2. Paina painiketta rpm+ ja pida se alaspainettuna samalla, kun kdynnistat koneen paélle/pois-painikkeella.
3. Vasen LED syttyy (vihred) sen merkiksi, ettd Bluetooth on toiminnassa.

4. Bluetooth kytkeytyy toiminnasta, kun kone irrotetaan verkkovirrasta.

HUOM! Jos sovellusta ei ole asennettu tai se ei ole kdytettavissa maassasi, Bluetooth ei aktivoidu.

Bluetooth-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG Inc.:n omistamia rekisteroityja tavaramerkkeja ja Mirka Oy kayttaa
niitd lisenssilld. Muut tavaramerkit ja kauppanimet ovat niiden omistajien omaisuutta.
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Kunnossapito

Kaytd vain alkuperdisia Mirka-varaosia!

fi Irrota kone aina sahkoverkosta ennen kunnossapitotoita!

Alustallan vaihto

1. Pida kiinni karamutterista asettamalla talla-avain alustallan ja jarrutiivisteen valiin.
2. Irrota alustalla kiertamalla sita vastapdivaan.

3. Asenna uusi alustalla aluslevyilld ja kirista se.

4. Irrota talla-avain.

Suojalaippa

Mirkan suojalaipat suojaavat alustallaa kulumiselta hiottaessa aggressiivisesti ja yhtdjaksoisesti verkkohiomatuotteilla.
Nama kustannustehokkaat alustallan ja hiomapyoron véliin asetettavat suojalaipat tulisi vaihtaa saéannéllisesti.
Suojalaipat pidentavat alustallan kestoikaa.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Jarrutiivisteen vaihto

HUOM! Liian suuri alipaine polynpoistojarjestelméassa voi aiheuttaa jarrutiivisten toimintahdirion.

. Poista alustalla edelld kuvatulla tavalla.

. Veda vanha jarrutiiviste urastaan.

. Asenna uusi jarrutiiviste uraan.

. Poista alustalla edelld kuvatulla tavalla.

. Tarkista jarrutiivisteen toiminta. Jarrutiivisteen vaikutusta voidaan saataa muuttamalla karan ja alustallan valiin
tulevien aluslevyjen maaraa.

A Muu huolto

Huolto on aina annettava koulutetun henkildston suoritettavaksi. Pitadksesi takuun voimassa ja varmistaaksesi, ettd
kone on tdysin turvallinen ja toimintakuntoinen, se on huollatettava valtuutetussa Mirka-huoltoliikkeessa. Loytaaksesi
ldhimman valtuutetun Mirka-huoltoliikkeen ota yhteys Mirka-asiakaspalveluun tai Mirka-jallenmyyjaan.

v A WN =
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Vianetsintaohjeet

Ongelma Mahdollinen syy

Hiomakoneen merkkivalo (oikean- Hiomakone on liitetty verkkoon, jonka
puoleinen) vilkkuu p i ja jannite on vaara.

vihredna.

Verkkolaitteen merkkivalo (oikean- Verkkojohtoa ei ole kytketty oikein
puoleinen) ei syty, kun hiomakoneen hiomakoneeseen tai pistorasiaan.

virta kytketaan.

Hiomakoneen merkkivalo (oikean- Hiomakone kuumenee liikaa. Liian raskas
puolei ) palaa p i jak pitkaaikainen kuormitus.
nopeus hidastuu 4000 kierrokseen

minuutissa hionnan aikana.

Hiomakoneen merkkivalo (oikean- Liian raskas lyhytaikainen kuormitus.

puoleinen) palaa p i jak

pybrimisnop N i

Jarrutiiviste ei toimi. Kulunut jarrutiiviste tai vioittunut karan
laakeri.

Hiomakone on pyséahtynyt ja merkkivalo  Kone on kytkeytynyt turvatilaan korkean
(oik lei ) on p i lampatilan vuoksi.

Kdytosta poistaminen
VAARA

Toimenpide

Liitd hiomakone sahkoverkkoon, jonka
jannite vastaa koneen nimellisjannitetta.

Kytke se oikein.

Vahennd hiomakoneen kuormitusta,
kunnes hiomakoneen pydrimisnopeus
palautuu ennalleen.

Kevenna kuormitusta. Merkkivalo (oikean-
puoleinen) muuttuu itsestaan vihreaksi.

Tarkasta ja tarvittaessa vaihda jarrutiiviste
tai karan laakeri.

Odota, kunnes kone on jaahtynyt.

Kéytosta poistettavien laitteiden havitysohjeet. Tee kdytosta poistetut sahkokoneet kaytto-
kelvottomiksi poistamalla niista verkkojohto. Vain EU-maat. Al3 havité sdhkétyokaluja kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevien eurooppalaisten direktiivien 2011/65/EY,
2015/863/EU ja 2012/19/EU ja niiden kansallisessa lainsdadanndssa taytantdon pantujen maardysten
mukaan loppuun kaytetyt séhkotyokalut on keréttava erikseen ja toimitettava hyvaksyttyyn

_ kierratyskeskukseen.

78 Mirka®DEROS + 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V



Tarinoiden viahentaminen kaytettaessa hionnassa
suojalaippaa tai vélilaippaa
Suojalaipan tai vililaipan kdyttaminen hionnassa saattaa lisata tarinoitd. Mirka-koneessasi on ominaisuus, joka auttaa

vahentdamaan ndita tarinditd. Vahentadksesi suojalaipan tai vélilaipan mahdollisesti aiheuttamia tarindita toimi
seuraavasti:

1. Irrota verkkojohto.
2. Irrota alustalla.
3. Lisdd kuusiomuttereita ja ruuveja alla olevan taulukon mukaisesti ja kirista tiukkuuteen 2 Nm.

Esimerkki

1. Koneen alkuperdinen kokoonpano. 2. Suojalaipan tai vililaipan kanssa kaytettava kokoonpano.

3. Koneen alkuperdinen kokoonpano. 4. Suojalaipan tai valilaipan kanssa kaytettéva kokoonpano.
Malli Kuva Alkuperdinen kokoonpano
Ruuvi Kuusiomutteri

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 - X X - - - - - - -
680 3 - X - X X - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -

2 X X
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Déclaration de conformité

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlande

certifie sous son unique responsabilité que les ponceuses orbitales aléatoires électriques Mirka® DEROS 77 mm

(3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") 10 000 tr/min (pour un modele spécifique, consulter le tableau « Caractéristiques
techniques »), pour lesquelles la présente attestation est délivrée, sont conformes aux normes ou autres documents
normatifs suivants : EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 en conformité avec
les directives 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

<IWAN
Jeppo (Finlande), le 13 avril 2020 MIRKR ,,\,,G\{W \

J
Les instructions d’utilisation contiennent : Fabricant/Fournisseur
Vue explosée, Nomenclature, Déclaration de Mirka Ltd
conformité, Important, Avertissement, Attention, | 66850 Jeppo, Finlande
Prescriptions de sécurité supplémentaires, Tél.: +358 20 760 2111
Tableau des caractéristiques techniques, Fax +358 20 760 2290
Données relatives au bruit et aux vibrations, www.mirka.com

Utilisation prévue, Postes de travail, Pour
commencer, Instructions d'utilisation, Bluetooth,
Maintenance, Remplacement du plateau,
Protecteur de plateau, Remplacement du frein
de plateau, Autres opérations d'entretien,
Résolution de problémes, Mise au rebut,
Réduction des vibrations lors du pongage avec
des protecteurs de plateaux et interfaces.

Traduction des instructions originales. Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications a ce manuel, a tout
moment et sans avis préalable.

Important

Lire attentivement ces consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre en service, de faire fonctionner ou
d’assurer I'entretien de cet outil. Conserver ces consignes dans un lieu sGr et accessible.

Equipement de protection individuelle requis

© © ®© 0 ©0

Lire le manuel Porter des lunettes Porter des Porter des gants Porter un
de l'opérateur de sécurité protections de sécurité masque facial
auditives

Attention : Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer la mort ou de graves blessures et/ou
des dommages matériels.

Attention : Situation potentiellement dangereuse pouvant provoquer des blessures légeres ou modérées
et/ou des dommages matériels.

Veuillez lire et respecter

+ Reglements généraux en matiére de santé et de sécurité, article 1910, OSHA 2206, disponibles auprés de :
Superintendent of Documents; Government Printing Office ; Washington DC 20402
« Les réglementations nationales et locales
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A AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation de cet outil, toujours porter les équipements de protection individuelle recommandés par le
fabricant et stipulés dans les normes locales/nationales.

Seule I'utilisation de protecteurs d'origine peut assurer la sécurité électrique de l'outil.

Ne jamais utiliser d'outil électrique en cas de fatigue ou sous I'emprise de drogues, d'alcool et de médicaments.

Lire la fiche de données de sécurité correspondant a la surface de travail.

Equiper l'outil d'un systéme d'extraction de la poussiére. Une unité d’extraction appropriée réduira tous dangers liés
ala poussiere.

Ne pas tendre le bras trop loin. Lopérateur doit toujours adopter une position sare, tenir fermement I'appareil et étre
bien stable sur ses pieds.

Ne porter ni vétements amples ni bijoux pendants. Veiller a ce que cheveux, vétements et gants restent éloignés des
piéces mobiles. Les vétements amples, bijoux pendants et cheveux longs risqueraient d'étre happés par les piéces
mobiles.

En cas de géne physique au niveau de la main ou du poignet, cesser de travailler et demander un avis médical. Les
blessures touchant les mains, les poignets ou les bras peuvent résulter de travaux ou de mouvements répétitifs ou
d’une surexposition aux vibrations.

Ne pas utiliser d'outils électriques dans des atmosphéres explosives, telles que celles contenant des poussieres, gaz
ou liquides inflammables. Les outils électriques créent des étincelles qui risquent d’enflammer les poussiéres ou les
fumées.

A ATTENTION

Retirer la clé pour plateau avant de brancher l'outil a une source électrique.

Veiller a ce que la zone de travail soit toujours propre et bien éclairée.

Toujours s'assurer que la piéce a poncer est fermement fixée.

Toujours débrancher la source électrique avant de changer d'abrasif. Veiller a ce que I'abrasif soit parfaitement centré
et fermement fixé sur le plateau.

Pendant I'utilisation d’un outil électrique, tenir les enfants et les spectateurs a distance. Toute distraction risquerait de
vous faire perdre le contréle de l'outil.

Toujours veiller a travailler en toute sécurité. Ne jamais transporter, entreposer ou laisser l'outil branché a une source
électrique.

Pendant I'utilisation, garder les mains a distance du plateau tournant.

Ne pas laisser la ponceuse tourner a vide sans prendre de mesures de protection vis-a-vis des personnes ou des
objets, au cas ou l'abrasif ou le plateau venaient a se desserrer.

A Prescriptions de sécurité supplémentaires

Lire toutes les instructions avant d'utiliser cet outil. Tout opérateur doit étre parfaitement formé a la bonne utilisation
de cet outil et aux régles de sécurité qui l'accompagnent.

Toutes les opérations d’entretien doivent étre réalisées par des personnels formés. Pour toute réparation, contacter
un centre agréé Mirka.

Toujours utiliser les outils avec un dispositif différentiel a courant résiduel (DDR) et un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA.

La prise électrique et le connecteur femelle ne sont pas normalisés IEC. Ne pas utiliser d’autres cables d’alimentation
que les cables de la marque Mirka. Les cordons d'alimentation électrique Mirka s'achétent chez les prestataires Mirka.
Controler réguliérement I'usure de l'outil, du plateau, du cordon d’alimentation et des raccords.

Nettoyer ou remplacer quotidiennement le sac a poussiére de I'extracteur. La poussiére peut étre hautement
combustible. Le nettoyage ou le remplacement du sac assure également une performance optimale de l'outil.
Toujours vérifier que les spécifications de l'outil électrique correspondent a la source d’alimentation (V, Hz).

Veiller a ce que les vétements, cravates, cheveux, chiffons de nettoyage, etc. ne soient pas happés par les piéces
mobiles de l'outil.

En cas de dysfonctionnement de l'outil, cesser immédiatement le travail et procéder a son entretien ou a sa
réparation.
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Caractéristiques techniques

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Puissance absorbée 250W 250W 350W 350W 350w 350w 350w
Tension transformateur  220-240 VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC
4000210000 4000210000 4000210000  4000a10000 4000310000 4000410000

itesetercation tr/min tr/min tr/min tr/min tr/min tr/min AT TR
Excentricité 25mm(3/32")  50mm(3/16") 50mm(3/16") 25mm(3/32") 50mm(3/16") 8,0mm(5/16")  5,0mm (3/16")
Diametre du plateau @77 mm (3") §77 mm (3") 0125mm(5") 0150 mm (6") $150mm(6")  0150mm(6")  ©125/150 mm (5"/6")
Poids 0,8kg (1,8 Ibs) 0,8kg (1,8 1bs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,41bs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs)
Niveau de protection | | | | | | |

Données relatives au bruit et aux vibrations

Les valeurs mesurées sont déterminées conformément a la norme EN 62841.
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Niveau de pression acoustique (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71 dB(A) 71dB(A) 71 dB(A) 71dB(A)
Niveau de puissance acoustique (L,,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
Incertitude de mesure K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Valeur d'émission de vibration a,* 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/s* 3,4m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Incertitude d'émission de vibrationK* 2,0 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Les spécifications sont sujettes a changement sans préavis. La gamme de modéles peut varier d'un marché a l'autre.

* Les niveaux de bruit et de vibration indiqués dans le tableau sont dérivés d'essais effectués en laboratoire
conformément aux codes et aux normes prescrits. lls ne suffisent pas a I'évaluation des risques pour tous les
types d'exposition. Les valeurs mesurées sur le lieu de travail peuvent étre supérieures aux valeurs déclarées. Les
valeurs d'exposition réelles et le niveau de risque ou de dommages subis par une personne sont spécifiques a
chaque situation et dépendent du milieu environnant, de la fagon dont 'individu utilise ses machines, du matériau
particulier sur lequel s'effectue le travail, de la conception du poste de travail ainsi que de la durée d’exposition et de
la condition physique de I'utilisateur. Mirka Ltd réfute toute responsabilité vis a vis des conséquences de I'utilisation
des valeurs déclarées au lieu des valeurs réelles d’exposition pour toute évaluation de risque individuelle.

Des informations complémentaires concernant la santé et la sécurité au travail peuvent étre obtenues sur les sites
suivants : https://osha.europa.eu/en (Europe) ou http://www.osha.gov (USA)

Utilisation prévue

Cet outil pneumatique est congu pour étre utilisé avec les disques abrasifs destinés au pongage des surfaces en

métal, en bois, en pierre, en plastique et autres matériaux. Ne pas utiliser cette ponceuse a d'autres fins que celles
spécifiées, sans consulter au préalable le fabricant ou le fournisseur autorisé par le fabricant. Ne pas utiliser de supports
de plateaux fonctionnant a une vitesse libre inférieure a 10 000 tr/min. N'utiliser que des plateaux Mirka originaux
congus pour obtenir des performances optimales avec le frein de plateau. Ne jamais monter de plateau sans rondelle
d'espacement. L'utilisation d'autres plateaux risque de réduire les performances et d'augmenter les vibrations. Ne
jamais obstruer les aérateurs et les nettoyer régulierement afin que I'air puisse circuler correctement. Les travaux
d’entretien ou de réparation exigeant lI'ouverture du capot du moteur ne peuvent étre effectués que par un centre de
service autorisé.

Postes de travail

Cet outil a été congu pour étre utilisé en tant qu'outil a main. Il est recommandé de ne I'utiliser qu’en position sur une
surface stable et solide. Les positions peuvent varier, mais 'opérateur doit s'attendre a ce que la ponceuse produise un
effet de torsion. Voir la section « Mode d'emploi ».
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Pour commencer

Lors du déballage de l'outil, vérifier qu'il est intact, complet et qu'il n'a pas été endommagé au cours du transport. Ne
jamais utiliser un outil endommagé.

Avant toute utilisation, vérifier que le plateau est correctement fixé et serré. Brancher le cordon d’alimentation sur la
ponceuse, puis a une prise raccordée a la terre (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Pour exploiter de maniére optimale la puissance de cet outil, il est recommandé de I'associer a I'extracteur de
poussiére Mirka (ou a tout autre appareil d'extraction de la poussiére adapté) et aux produits de poncage Net de Mirka.
Les solutions de pongage sans poussiere de Mirka reposent sur l'association des ponceuses, des produits de pongage
Net et d'un extracteur de poussiére Mirka.

Le cordon d'alimentation de la ponceuse est branché sur le secteur a I'avant de l'extracteur de poussiére. Le fait
de raccorder le cordon de la ponceuse a la prise de I'extracteur lui permet de bénéficier de la fonction de démarrage
automatique de l'extracteur.

Instructions d’utilisation

La ponceuse est destinée a étre utilisée comme outil a main. Elle est utilisable dans n‘importe quelle position.
Attention ! Au démarrage, la ponceuse peut avoir un effet de couple.

S'assurer que l'interrupteur de la ponceuse est sur position arrét. Choisir un abrasif convenable et le fixer
soigneusement sur le plateau (Velcro). Veiller a ce que I'abrasif soit centré et fermement fixé sur le plateau. Pour des
performances optimales, il est recommandé d'utiliser un plateau et un produit de pongage Net Mirka.

Allumer la ponceuse en appuyant sur I'interrupteur On/Off, Figure 1. Le voyant (droite) de la ponceuse passe au vert.
La ponceuse peut maintenant démarrer en appuyant sur la poignée.

En modifiant la position du levier, la vitesse peut étre ajustée entre 4 000 tr/min. et le régime maximal.

La vitesse maximale s'ajuste en appuyant sur les boutons tr/min + et tr/min, voir Figure 1. Chaque pression augmente
ou réduit le régime de 1000 tr/min jusqu'a atteindre le régime maximal. La vitesse de rotation peut étre ajustée entre
4000 et 10 000 tr/min.

La vitesse de la ponceuse peut étre ajustée de deux maniéres. En mode par défaut, la vitesse peut étre ajustée de
maniére linéaire en adaptant la position du levier ; Dans I'autre mode, la vitesse de rotation demeure fixée sur le
régime Max défini lorsque l'outil est en marche. Appuyer simultanément sur les touches tr/min + et tr/min - pour
permuter entre deux modes de commande.

Lors du pongage, toujours commencer par poser l'outil sur la surface de travail avant de I'allumer. Toujours enlever
I'appareil de la surface poncée avant de l'arréter. Cela évitera des défauts potentiels de pongage en raison de la
grande vitesse de l'abrasif.

Lorsque le pongage est terminé, éteindre la ponceuse en appuyant sur l'interrupteur On /Off. La diode LED (droite) de
la ponceuse s'éteint.

Bluetooth

Cet outil, équipé de la technologie Bluetooth® a faible consommation d’énergie, peut étre connecté a une application
permettant d’accéder a de nouvelles fonctionnalités. Si I'application est disponible dans votre pays, retrouvez toutes
ses fonctionnalités sur www.mirka.com.

Suivre la procédure suivante pour activer le Bluetooth de votre Mirka® DEROS :

1. Brancher le cordon d'alimentation sur le secteur.

2. Appuyer et maintenir enfoncé le bouton rpm+ tout en allumant l'outil avec le bouton On/Off.
3. La LED de gauche s'allume (vert) pour indiquer que le Bluetooth est actif.

4. Le fait de débrancher l'outil du secteur désactive le Bluetooth.

ATTENTION ! Si I'application n'est pas installée ou si elle n'est pas disponible dans votre pays, ne pas activer le
Bluetooth.

La marque verbale et le logo Bluetooth® sont des marques déposées et la propriété de Bluetooth SIG, Inc. et I'utilisation

de ces marques par Mirka Ltd est régie par une licence. Les autres marques et marques de commerce appartiennent a
leurs propriétaires respectifs.

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V

fr

83



fr

Maintenance

Avant toute opération de maintenance, toujours débrancher I'alimentation électrique !
N'utiliser que des piéces de rechange d'origine Mirka !

Remplacement du plateau

1. Introduire la clé pour plateau entre la jupe et le plateau afin de bloquer I'écrou de I'axe.
2. Faire tourner le plateau dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et le déposer.
3. Assembler et serrer le nouveau plateau avec les rondelles.

4. Retirer la clé pour plateau.

Protecteur de plateau

Les protecteurs de plateaux Mirka sont congus pour empécher les plateaux, équipés de produits de la gamme Net, de
s'user et de se déchirer lors d'opérations de pongage agressif et continu. Particulierement rentables, ces protecteurs,
intercalés entre le plateau et le disque de pongage, doivent étre régulierement remplacés. Les protecteurs de plateaux
prolongent la durée de vie des plateaux.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Remplacement du frein de plateau

REMARQUE ! Lutilisation d‘une aspiration excessive dans votre systeme d'extraction de la poussiére peut entrainer un
dysfonctionnement du frein de plateau.

. Suivre la procédure ci-dessus pour déposer le plateau.

. Sortir I'ancien frein de plateau de sa gorge.

. Placer le nouveau frein de plateau dans la gorge.

. Suivre la procédure ci-dessus pour monter le plateau.

. Vérifier le bon fonctionnement du frein de plateau. La force de freinage peut étre réglée en modifiant le nombre de
rondelles intercalées entre I'axe et le plateau.

v WwWN =

A Autres opérations d’entretien

Les opérations d'entretien doivent toujours étre réalisées par du personnel qualifié. Pour que la garantie de l'outil reste
valable et pour garantir une sécurité et un fonctionnement optimaux de l'outil, I'entretien doit étre réalisé par un centre
agréé Mirka. Pour trouver votre centre d'entretien agréé le plus proche, contacter le service clientéle Mirka ou votre
prestataire Mirka.
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Guide de dépannage

Probléme

La LED (droite) de la ponceuse clignote
rouge et vert.

Le témoin lumineux (droite) de la
ponceuse reste éteint bien qu'elle soit
allumée.

Le voyant (droite) de la ponceuse est
rouge et la machine ralentit a 4 000 tr/
min pendant le pongage.

Le voyant (droite) de la ponceuse est
rouge et la vitesse de rotation est
légérement ralentie.

Le frein de plateau ne fonctionne pas.

La ponceuse s’est arrétée et la LED
(droite) est rouge.

Mise au rebut
DANGER

Cause possible

Appareil branché a une prise de courant
dont la tension est inappropriée.

Le cordon n'est pas bien branché a la
ponceuse ou au secteur.

Température de la ponceuse trop élevée.
Utilisation excessive trop longue.

Utilisation excessive trop courte.

Frein de plateau usé ou roulement de |'axe
endommagé.

A cause de la surchauffe, l'outil s'est mis en
mode de sécurité.

Solution

Brancher la ponceuse a une prise dont
la tension nominale correspond a celle
de l'outil.

Le raccorder correctement.

Réduire temporairement la charge
exercée sur la ponceuse pour lui permette
d‘accélérer de nouveau.

Diminuer l'intensité de I'opération

et le voyant (droite) repassera
automatiquement au vert.

Vérifier et remplacer le frein de plateau ou
le roulement de broche si nécessaire.

Attendre que l'outil ait refroidi.

Conseils pour la mise au rebut des anciens appareils. Rendre inutilisables les outils électriques

en trop en retirant leur cordon d'alimentation. Valable uniquement pour les pays de I'UE. Ne pas jeter
les outils électriques avec les déchets ménagers. En respect des directives européennes 2011/65/CE,
2015/863/UE et 2012/19/ UE relatives a la mise au rebut des équipements électriques et électroniques
et a sa mise en ceuvre conformément a la loi nationale, les outils électriques en fin de vie doivent étre

triés et retournés a une usine de recyclage écoresponsable.
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Réduire les vibrations lors du poncage
avec des protecteurs de plateau ou interfaces
L'utilisation d’un protecteur de plateau ou d’une interface lors du pongage est susceptible d'augmenter les vibrations.

Votre outil Mirka est doté d'une fonction permettant de réduire ce désagrément. Pour réduire les vibrations pouvant
survenir lors de I'utilisation d’'un protecteur de plateau ou d’une interface, suivre les étapes suivantes :

1. Débrancher le cordon d'alimentation.
2. Retirer le plateau.
3. Ajouter les écrous hexagonaux et les vis comme indiqué dans le tableau ci-dessous, serrer a 2 Nm.

Exemple

1. Configuration de la machine 2. Configuration de la machine utilisée avec
avant sa premiére utilisation. un protecteur de plateau ou une interface.

3. Configuration de la machine 4. Configuration de la machine utilisée avec
avant sa premiére utilisation. un protecteur de plateau ou une interface.
Modéle Configuration avant premiére utilisation
Vis Ecrou hexagonal

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X = = = = = = =
650 1 - X X - - - - - - -
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Modéle Image Configuration pour le protecteur de plateau / I'interface
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Izjava o sukladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

izjavljuje na svoju izri¢itu odgovornost da su ekscentri¢ne brusilice Mirka® DEROS od 77 mm (3"), 125 mm (5") i

150 mm (6") i 10.000 okretaja u minuti (pogledajte tabelu ,Tehnicki podaci” za odredeni model) na koji se ova izjava
odnosi sukladni sliede¢im normama ili drugim normativnim dokumentima: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014,

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1,

EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 u skladu s regulativama 2006/42/EZ, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

<INAN
Jeppo 13.04.2020 MIRKA -\J&&Lm \

J
Upute za rad ukljucuju sljedece odjeljke: Proizvoda¢/dobavljac¢
Rastavljeni prikaz, Popis dijelova, Izjava o sukladnosti, | Mirka Ltd
Vazno, Upozorenja, Oprez, Dodatna sigurnosna 66850 Jeppo, Finska
upozorenja, Tablica ,Tehnicki podaci’, Informacije o Tel. +358 20 760 2111
buci i vibracijama, Pravilna upotreba alata, Radne Faks +358 20 760 2290
stanice, Kretanje s radom, Upute za rad, Bluetooth, www.mirka.com

Odrzavanje, Zamjena podlozne ploce, Stitnik ploca,
Zamjena osovine koc¢nice, Daljnji servis, Vodic za
rjesavanje problema, Informacije o odlaganju,
Smanjenje vibracija pomocu zastitne ploce ili sucelja.

Prijevod originalnih uputa. Zadrzavamo pravo izmijeniti ovaj priru¢nik bez prethodne najave.

Vazno

Pozorno procitajte sigurnosne upute i upute za rad prije postavljanja, rada, servisiranja ili popravljanja ovoga alata. Ove
upute ¢uvajte na sigurnom i dostupnom mjestu.

Potrebna osobna zastitna oprema

© @ ® 0 ©O6

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite zastitnu
priru¢nik za naocale za usi rukavice masku
rukovatelja

Oprez: Moguca opasnost koja moze uzrokovati manje ili umjerene ozljede i/ili ostecenja imovine.

fi Upozorenje: Moguca opasnost koja moze uzrokovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede i/ili o$tecenja imovine.

Procitajte i postujte
+ Opce propise o industrijskoj sigurnosti i zdravlju, dio 1910, OSHA 2206, dostupno kod:

Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
« drzavne i lokalne propise

hr
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A UPOZORENJE

Prilikom upotrebe ovog alata uvijek nosite potrebnu osobnu zastitnu opremu u skladu s uputama proizvodaca i
lokalnim/drzavnim standardima.

Elektri¢nu sigurnost stroja jam¢i samo upotreba originalnih podloznih plocica.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Procitajte Podatke o sigurnosti materijala (MSDS) za radnu povrsinu.

Alat upotrebljavajte s usisavacem prasine. Prikladna jedinica za usisavanje prasine smanjit ¢e mogucnost pojave
opasne prasine.

Ne posezite predaleko. Rukovatelj uvijek mora biti u sigurnom polozaju, ¢vrsto drzati alat i imati ¢vrsto uporiste za
noge na ¢vrstoj podlozi.

Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Pazite da vam se vam kosa, odjeca i rukavice ne nalaze u blizini pomi¢nih
dijelova. Pomi¢ni dijelovi mogu zahvatiti $iroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako osjetite fizicku neugodu u ruci/ru¢nom zglobu, prestanite s radom potrazite lije¢ni¢cku pomo¢. Ponavljanje radnji,
pokreta i pretjerana izlozenost vibracijama mogu uzrokovati ozljede ruku i ru¢nih zglobova.

Elektri¢ne alate ne upotrebljavate u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.

A OPREZ

« Uklonite klju¢ ploce prije priklju¢ivanja alata na napajanje.

Odrzavajte radnu povrsinu ¢istom i dobro osvijetljenom.

Uvijek provijerite je li predmet koji brusite dobro pri¢vrséen.

Prije izmjene brusnog materijala uredaj uvijek iskopcajte iz napajanja. Pazite da je brusni materijal savrseno centriran
i dobro u¢vrséen na podloznu ploc¢u.

Djeca i promatraci uvijek moraju biti na udaljenosti dok radite s elektricnim alatom. Zbog ometanja mozete izgubiti
nadzor nad alatom.

Uvijek se pridrzavajte uputa za rad na siguran nacin. Alat priklju¢en na napajanje nikada nemojte nositi, spremati ili
ostavljati bez nadzora.

Prilikom upotrebe ruke drzite podalje od rotiraju¢eg podloska.

Nemojte dopustiti da alat slobodno radi bez poduzimanja mjera opreza za zastitu osoba ili predmeta od odvajanja
brusnog materijala ili podloska.

A Dodatna sigurnosna upozorenja

Prije upotrebe ovog alata procitajte sve upute. Svi rukovatelji moraju biti potpuno obuceni za ispravnu upotrebu
ovog alata na siguran nacin.

Cjelokupno odrzavanje mora izvriavati za to obuceno osoblje. Za servis se obratite ovlastenom servisnom centru
tvrtke Mirka.

Uvijek upotrebljavajte alate opremljene sklopkama na diferencijalnu struju s nazivnom diferencijalnom strujom od
30 mA ili manje.

Uti¢nica napajanja i utika¢ ne podlijezu IEC normama. Upotrebljavajte samo originalni kabel za napajanje tvrtke
Mirka. Kabele za napajanje tvrtke Mirka mozete kupiti od zastupnika tvrtke Mirka.

Redovito provjeravajte istroSenost alata, podlozne ploce, kabela napajanja i priklju¢aka.

Svaki dan oistite ili zamijenite vrecicu usisavaca za prikupljanje prasine. Prasina moze biti izrazito zapaljiva. Isto tako,
cis¢enjem ili zamjenom vrecice osiguravate optimalni rad.

Uvijek pazite da specifikacije elektri¢cnog alata odgovaraju specifikacijama izvora napajanja (V, Hz).

Pazite da se odjeca, trake, kosa, krpe za ¢is¢enje itd. ne zapetljaju u pomicne dijelove alata.

Ako se ¢ini da je alat pokvaren, odmah ga prestanite koristiti i dogovorite servis i popravak.

88 Mirka®DEROS - 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V



Tehnicki podaci

Mirka® DEROS 325Cv 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Snaga 250w 250w 350w 350w 350w 350w 350w

220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje  izmjenicne struje

4000-10000 400010000 4000-10000 4000-10000 400010000 4000-10000 4000-10000
okr./min. okr./min. okr./min. okr./min. okr./min. okr./min. okr./min.

Napon

Brzina
Orbitalno kretanje 2,5mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16") 2,5mm(3/32") 50mm(3/16")  8,0mm(5/16")  5,0mm (3/16")
Velicina podloine ploce (77 mm (3") @77 mm (3") 0125mm(5")  0150mm(6")  @150mm(6")  @150mm(6")  @125/150 mm (5"/6")
Tezina 0,8kg (1,81b) 0,8kg (1,81b) 1,0kg (2,2 1b) 1,0kg (2,2 1b) 1,1kg (2,41b) 1,1kg (2,41b) 1,1kg (2,4 1b)

Stupanj zastite | | | | | | |

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti odreduju se sukladno normi EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Razina zvucnog tlaka (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Razina snage zvuka (L) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Neodredenost mjerenja zvuka K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vrijednost emisije vibracija a,* 3,1m/s 3,3m/s? 3,2m/s? 2,4m/s? 3,4m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Neodredenost emisije vibracija K 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Specifikacije su podlozne promjeni bez prethodne obavijesti. Rasponi modela mogu se razlikovati ovisno o trzistu.

* Vrijednosti navedene u tablici uzete su iz laboratorijskih testiranja sukladnih navedenim propisima i normama
te nisu dovoljne za procjenu opasnosti. Vrijednosti izmjerene na odredenom radnom mjestu mogu biti vec¢e od
navedenih vrijednosti. Stvarna izlozenost i rizik ili Steta po pojedinca jedinstveni su za svaku situaciju i ovise o
okruzenju, nacinu rada pojedinca, vrsti materijala koji se obraduje, dizajnu radne stanice kao i o vremenu izloZzenosti
i fizickom stanju korisnika. Tvrtka Mirka Ltd ne moZze se smatrati odgovornom za posljedice uporabe navedenih
vrijednosti umjesto stvarnih vrijednosti izlozenosti za svaku individualnu procjenu rizika.

Daljnje informacije o zastiti zdravlja na radu i sigurnosti mozete dobiti na sljede¢im web mjestima:
https://osha.europa.eu/en (Europa) ili http://www.osha.gov (SAD)

Pravilna upotreba alata

Ova brusilica konstruirana je za brudenje svih vrsta materijala, tj. metala, drva, kamena, plastike itd. uporabom

brusnih materijala osmisljenih za tu svrhu. Nemojte rabiti busilicu za bilo koju svrhu osim navedene bez prethodnog
savjetovanja s proizvodacem ili ovlastenim dobavljatem proizvodaca. Nemojte rabiti podlozne ploce izradene za vrtnju
ispod 10000 o./min bez opterecenja. Upotrebljavajte samo originalne podlozne ploce tvrtke Mirka s koje su dizajnirane
za optimalan rad uz osovinu koc¢nice. Nikad ne postavljajte podlozne ploce bez podloska za razmak. Druge podlozne
plo¢e mogu smanijiti izvedbu i povecati vibracije. Otvori za hladenje na kucistu uvijek moraju biti ¢isti i bez opstrukcija
kako bi zrak mogao slobodno cirkulirati. Svako odrzavanije ili servis za koje je potrebno otvoriti ku¢iste motora smije se
obavljati iskljucivo u ovlastenom servisnom centru.

Radne stanice

Alat je namijenjen upotrebi u svojstvu ru¢nog alata. Preporucuje se alat uvijek koristiti stojeci na ¢vrstoj podlozi. Alat
moze biti u bilo kojem poloZaju, ali rukovatelj prije uporabe mora biti u sigurnom polozaju, ¢vrsto drzati alat i imati
dobro uporiste za noge te biti svjestan da okretni moment brusilice moZze u slucaju otpora zaokrenuti alat u smjeru
suprotnom od vrtnje radnog dijela. Pogledajte odjeljak,,Upute o radu”.
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Kretanje s radom

Prilikom otvaranja ambalaze provjerite je i ¢ist, Citav i je |i oStecen tijekom transporta. Nikad ne upotrebljavajte ostec¢en
alat.

Prije upotrebe provjerite je li podloZna ploca ispravno pri¢vri¢ena i pritegnuta. Kabel napajanja ukopcajte u
brusilicu. Ukopcajte kabel napajanja u uzemljenu uti¢nicu (220-240V izmjenic¢ne struje, 50/60 Hz).

Alat daje najvise snage ako se koristi s preporu¢enim usisavacima prasine tvrtke Mirka (ili drugim prikladnim
jedinicama za usisavanje) i Mirka Net brusnim proizvodima. Kombinacija brusilica, Net proizvoda i usisavaca prasine
tvrtke Mirka temelj su rje$enja za brusenje bez prasine tvrtke Mirka.

Kabel napajanja brusilice ukopcava se na izvor napajanja na prednjoj strani usisavaca prasine. Ako kabel napajanja
brusilice ukopcate u uti¢nicu na usisavacu prasine, moci ¢ete koristiti funkciju automatskog pokretanja usisavaca
prasine.

Upute zarad

Ovaj je alat ru¢ni alat. Alat se moze koristiti u bilo kojem poloZaju. Napomena! Brusilica prilikom pokretanja stvara
okretni moment.

Provjerite je li brusilica isklju¢ena. Odaberite pogodno abrazivno sredstvo i pri¢vrstite ga na podloznu plocu. Pazite
da je brusni materijal centriran na podloznoj ploci. Za optimalan rad preporuc¢ujemo podlozne ploce i Net brusne
proizvode tvrtke Mirka.

Ukljucite brusilicu pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje, slika 1. LED indikator (desni) brusilice sad svijetli
zeleno.

Sad mozete pokrenuti brusilicu pritiskom na polugu.

Brzina se moze podesiti izmedu 4000 i maksimalnog broj okretaja u minuti prilagodavanjem polozaja poluge.
Maksimalni broj okretaja u minuti moze se podesiti pritiskom na gumbe za povecavanje (+) ili smanjivanje (-) broja
okretaja, slika 1. Svakim pritiskom brzina se smanjuje ili povecava za 1000 okretaja u minuti dok ne dode do granica
raspona. Broj okretaja u minuti moze se podesiti u rasponu od 4000 do 10000 okretaja u minuti.

Brzinu alata mozete kontrolirati na dva nacina. U zadanom nacinu rada brzina se moze linearno prilagoditi
promjenom polozaja poluge. U drugom nacinu rada brzina se fiksira na podeseni maksimalni broj okretaja u minuti
dok alat radi. Kada istovremeno pritisnete gumbove (+) i (<), alat prebacuje izmedu dva nacina kontrole brzine.
Alat prije brusenja uvijek stavite na radnu povrsinu i tek ga potom pokrenite. Alat prije zaustavljanja uvijek maknite s
radne povrsine. To ce sprijeciti nastanak udubljenja na radnoj povrsini zbog okretanja abrazivnog sredstva.

Kad dovrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje. LED indikator (desni)
brusilice sad je iskljucen.

Bluetooth

Ovaj je alat opremljen tehnologijom Bluetooth® male potro3nje kojom se mozete spojiti na aplikaciju na kojoj mozete
pristupiti dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije potrazite i informaciju o dostupnosti u
vasoj zemlji potrazite na www.mirka.com.

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEROS na sljedeci nacin:

1. Spojite kabel napajanja na naponsku uti¢nicu.

2. Pritisnite i drzite gumb rpm+ dok ukljucujete alat gumbom za uklj./isklj.

3. Lijevi indikator LED zasvijetlit ¢e (zeleno) kako bi pokazao da je Bluetooth ukljucen.
4. Bluetooth je isklju¢en nakon Sto odspojite alat iz naponske uti¢nice.

NAPOMENA! Ako nemate instaliranu aplikaciju ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth ¢e se ukljuciti.

Rije¢ i logotipi Bluetooth® su registrirani zastitni znakovi tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka upotreba takvih znakova od
strane tvrtke Mirka Ltd obuhvacena je licencom. Ostali zastitni znakovi i zasti¢ena imena pripadaju svojim vlasnicima.
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Odrzavanje

Prije odrzavanja alat uvijek iskopcajte iz napajanja!
Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove tvrtke Mirka!

Zamjena podlozne ploce

1. Umetnite klju¢ podloska izmedu podlozne ploce i osovine koc¢nice kako bi drzao maticu vratila.
2. Okrenite podloznu ploc¢u suprotno od smjera kazaljke na satu kako biste je uklonili.

3. Postavite i pri¢vrstite novu podloznu plocu s podlo3cima.

4. Uklonite klju¢ podloska.

Stitnik ploca
Stitnici podloska tvrtke Mirka oblikovani su kako bi zastitili podlozne plo¢e od trodenja tijekom snaznog i dugotrajnog

brusenja proizvoda. Ove ekonomicne stitnike ploca, koji se nalaze izmedu podlozne ploce i plocice za brusenje,
potrebno je redovito puniti. Stitnici plo¢a produljuju vijek trajanja podlozne ploce.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Zamjena osovine kocnice

NAPOMENA! Prevelika koli¢ina vakuuma u sustavu za usisavanje prasine moze uzrokovati kvar osovine kocnice.

. Uklonite podloznu ploc¢u kako je gore opisano.

. lzvucite staru osovinu ko¢nice iz utora.

. Ostavite novu osovinu kocnice u utor.

. Postavite podloznu plo¢u kako je gore opisano.

. Provjerite funkcioniranje osovine ko¢nice. Izmjenom broja podlozaka izmedu vratila i podlozne ploce moze se
prilagoditi uc¢inak osovine kocnice.

A Daljnji servis

Servisiranje uvijek mora izvravati za to obuceno osoblje. Kako bi se odrzala valjanost jamstva alata te osigurala
optimalna sigurnost alata i njegovo funkcioniranje, servisiranje mora izvrsiti ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka. Kako
biste saznali gdje je vas lokalni ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka, obratite se centru za korisnike ili prodavacu tvrtke
Mirka.

b WN =
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Vodic za rjeSavanje problema

Simptom

LED indikator (desni) na brusilici treperi
naizmjeniéno crveno i zeleno.

LED indikator (desni) ne svijetli kad je
alat ukljucen.

LED indikator (desni) brusilice svijetli
crveno, a brusilica usporava na 4000
okretaja u minuti prilikom brusenja.

LED indikator (desni) brusilice svijetli
crveno, a broj okretaja u minuti je malo
smanjen.

Osovina kocnice ne radi.

Brusilica je zaustavljena i svijetli crveni
LED indikator (desni).

Mogudi uzrok

Alat je uklju¢en u uti¢nicu pogresne
voltaze.

Kabel napajanja nije ispravno ukopéan u
alat ili u zidnu uti¢nicu.

Temperatura u brusilici je previsoka.
Preveliko dugotrajno opterecenje.

Preveliko kratkotrajno opterecenje.

Osovina kocnice je istrosena ili je oStecen
lezaj osovine.

Alat je u sigurnom nacinu rada zbog visoke
temperature.

Informacije o odlaganju

OPASNOST

Rjesenje

Brusilicu ukopcajte u uti¢nicu s voltazom
koja odgovara nazivnoj voltazi alata.

Priklju¢ite ga ispravno.

Neko vrijeme manje opterecujte brusilicu i
ona ¢e se ponovo ubrzati.

Koristite manje opterecenje i LED indikator
(desni) ¢e automatski poceti svijetliti
zeleno.

Provjerite i po potrebi promijenite osovinu
kocnice ili lezaj osovine.

Pricekajte sve dok se alat ne ohladi.

Upute za odlaganje starih uredaja Iskljucite suvisne elektri¢ne uredaje uklanjanjem kabela za
napajanje. Samo za drzave ¢lanice EU-a. Ne odlazZite elektri¢ne uredaje zajedno s ku¢anskim otpadom.
U skladu s europskim direktivama 2011/65/EZ, 2015/863/EU i 2012/19/EU o odlaganju elektri¢ne i
elektronicke opreme te provedbe odlaganja u skladu s nacionalnim pravom, otpadni elektri¢ni uredaji
moraju se sakupiti odvojeno i odloziti u ekoloski prihvatljiv objekt za recikliranje.
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Smanjivanje vibracija pri brusenju pomocu

zastite podloskaiili sucelja

Ako se za brusenje upotrebljava zastita podloska ili sucelje, moze do¢i do povecanja razine vibracija. Va3 alat tvrtke
Mirka ima znacajku koja omogucuje smanjenje tih vibracija. Za smanjenje vibracija koje se mogu pojaviti prilikom
upotrebe zastite podloska ili sucelja slijedite sljedece korake:

1. Iskopcajte kabel napajanja.
2. Uklonite podloznu ploc¢u.
3. Dodajte Sesterokutne matice i vijke u skladu s tablicom u nastavku, pritegnite snagom od 2 Nm.

Primjer i =

2. Konfiguracija uredaja za upotrebu pomocu
zastite podloska ili sucelja.

3. Konfiguracija uredaja prilikom raspakiravanja. 4. Konfiguracija uredaja za upotrebu pomocu
zastite podloska ili sucelja.

Model Slika Sastav prilikom raspakiravanja
Vijak Sesterobridna matica

A B C D E A B C D E
550 1 - X X = = = = = = =
625 1 - X X - - - - - - =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X = = = = = = =
Model Slika Sastavljanje zastite podloska/sucelja
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Megfeleldségi nyilatkozat

A Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finnorszag

6nallo felelésséggel kijelenti, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé termékek — Mirka® DEROS 77 mm (3 hiivelyk),
125 mm (5 hivelyk) & 150 mm (6 hiivelyk) 10 000 RPM fordulatszamu elektromos excentercsiszol6 (lasd az

adott termékhez tartozd ,Muiszaki adatok” tablazatot) megfelelnek az aldbbi szabvanyoknak és tovabbi irdnyadd
dokumentumoknak: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 szabvanyok
6sszhangban a 2006/42/EK, 2011/65/EU, 2014/53/EU rendelkezésekkel.

N,

Jeppo, 2020. dprilis 13, MIRKA \,Q\y‘% “‘
77/

A kezel6i Gtmutat6 tartalma: Gyarté/forgalmazo
Robbantott abra, Alkatrészlista, MegfelelGségi Mirka Ltd

nyilatkozat, Fontos, Vigyazat, Figyelem, Tovabbi 66850 Jeppo, Finnorszag
munkavédelmi szabélyok, Mdszaki adatok Tel.: +358 20 760 2111
tablazata, Zaj- és vibracidadatok, A gép helyes Fax: +358 20 760 2290
hasznalata, Munkaallomasok, A gép tizembe www.mirka.com

helyezése, Kezel6i itmutatod, Bluetooth,
Karbantartas, A csiszoldtalp cseréje, Csiszolotalp-
kimélo, A féktomités cseréje, Tovabbi javitas,
tajékoztato, A vibracié csokkentése csiszolotalp-
kimélével vagy illesztékkel t6rténé csiszolaskor.

Az eredeti Utmutatd forditasa. Fenntartjuk a jogot arra, hogy a jelen Utmutatdé tartalmat el6zetes értesités nélkul
maédositsuk.

Fontos

A gép tzembe helyezése, hasznalata és karbantartésa el6tt kotelezé elolvasni a jelen munkavédelmi és kezeli
Utmutatot. Ezt az Gtmutatét biztonsagos és hozzaférheté helyen kell tartani.

Sziikséges munkavédelmi felszerelések

© @ ® 0 ©6

Az Utmutatd Védbészemiiveg Hallasvédé Véddkesztyi Védémaszk
elolvasésa hasznalata hasznélata hasznalata hasznélata
kotelezo! kotelezo! kotelezd! kotelezo! kotelezd!

Vigyazat! Haldlos vagy sulyos sériilés, illetve sulyos anyagi kdr kockazatat jelentd helyzet.
Figyelem: Kénnyebb vagy kozépsulyos sériilés, illetve mérsékeltebb anyagi kar kockazatat jelentd helyzet.

Elolvasni és betartani

- Altaldnos munkavédelmi szabalyok, 1910. rész, OSHA 2206, beszerezheté: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402
« Allami és helyi rendelkezések
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A VIGYAZAT!

+ A gép hasznalatakor kdtelezé a gyértéi Uutmutato, valamint a helyi és orszagos szabalyok altal eléirt személyi
védofelszerelések hasznélata.

+ A szerszam elektromos biztonsaga csak eredeti csiszolétalp haszndlatakor garantalt.

« Tilos faradtan, illetve kabitd hatasu szer, alkohol vagy gydgyszer hatésa alatt szerszamgépet hasznalni.

« A megmunkalhato feliileteket az anyagbiztonsagi adatlap (MSDS) ismerteti.

+ Hasznaljon a géphez porelszivot. Megfelel6 elszivdval csokkenthetd a veszélyes porképzddés.

+ Tilos nyujtézva dolgozni. A kezelének mindig biztonsagos testhelyzetet kell felvennie, biztos kézzel kell fognia
a gépet és stabil talajon kell lInia.

+ Tilos 16g6 ruhdban vagy lel6gé ékszereket hordva dolgozni. Vigyazzon, nehogy haj, ruha vagy kesztyl mozgd
alkatrész kozelébe keruljon. A laza ruhazatot, lelogo ékszereket és hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

+ Ha kényelmetlen érzést tapasztalna kézfején vagy csukldjanal, hagyja abba a munkat, és forduljon orvoshoz.
A sokszor ismétl6dé mozdulatok és a tul sok vibracio a kézfej, a csuklg, illetve a kar sériilését okozhatja.

- Tilos a szerszamgépet robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy porok
jelenlétében tizemeltetni. A szerszamgépek kibocsatotta szikrak begyujthatjék a port és a gézoket.

A FIGYELEM:

+ Vegye ki a csiszoldtalpbdl a kulcsot, miel6tt a gépet a taphalézatra csatlakoztatna.

« A munkaterllet legyen tiszta és j6l megvilagitott.

+ Minden esetben gondoskodni kell a csiszolandé munkadarab stabil régzitésérol.

« A csiszolélap cseréje el6tt mindig le kell csatlakoztatni a gépet a tapellatasrol. Ugyeljen, hogy a csiszolélap
tokéletesen kdzépre legyen helyezve és stabilan fel legyen régzitve a csiszolétalpra.

+ A gyermekeket és mas ott tartdzkoddkat tavol kell tartani a miikodé szerszamgéptél. Ha a kezeld figyelmét elvonjak,
elveszitheti uralmat a gép felett.

+ A munkavédelemre minden esetben tigyelni kell. Tilos a tdphaldzatra csatlakoztatott gépet szallitani, tarolni vagy
feltgyelet nélkll hagyni.

« Vigyazzon, nehogy a keze hasznélat kozben a forgd laphoz érjen.

« Tilos a gépet anélkil teljes fordulatszémra felpdrgetni, hogy a kozelben elhelyezked6 személyeket és targyakat az
esetleg levald csiszol6- vagy tartdlaptdl védo dvintézkedéseket megtenné.

A Tovabbi munkavédelmi szabalyok

+ A gép hasznalata elétt a teljes utmutatot el kell olvasni. Minden kezelének részletesen ismernie kell a gép szabalyos
és biztonsadgos hasznélatat.

« Minden karbantartést szakképzett személynek kell végeznie. Javitasért minden esetben a hivatalos Mirka szervizhez
kell fordulni.

+ A szerszamhoz mindig hasznéljon legfeljebb 30 mA névleges értéki aramvédé kapcsolot (Fl-relét).

+ Ataphalozati aljzat és csatlakozé nem IEC kapcsolokésziilékek. Csak eredeti Mirka tapkabel hasznélhaté. A Mirka
tapkabel beszerezhet6 a Mirka markakereskeddktél.

+ A gép, a csiszoldtalp, a tapkabel és a szerelvények elhasznalédasat rendszeresen ellendrizni kell.

« A porelszivé porzsakjat naponta uriteni vagy cserélni kell. A keletkezd por esetenként erésen gyulékony lehet.
A porzsakcsere az optimalis teljesitmény eléréséhez is hozzajarul.

+ Mindig ellendrizni kell, hogy a gép muszaki adatai (V, Hz) megegyeznek-e a tapfesziiltség paramétereivel.

« Vigyazzon, nehogy ruhdzat, pantok, haj, tisztitérongy stb. akadjon a gép mozgé alkatrészébe.

+ Ha a gép mikodése helytelennek tlinik, azonnal meg kell szakitani annak hasznalatat, és szervizelését, javitasat kell
kezdeményezni.
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Miiszaki adatok
Mirka® DEROS  325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Fogyasztas 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W
Haldzati fesziiltség  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Fordulatszam 4000-10000 RPM 4000-10000 RPM 4000—10000 RPM 400010000 RPM 400010000 RPM 4000—10000 RPM 4000—10000 RPM
Rezgéspilya 2,5mm 50mm 50mm 2,5mm 50mm 8,0mm 50mm
gespaly (3/32 hiivelyk) (3/16 hiivelyk) (3/16 hiivelyk)  (3/32 hiivelyk) (3/16 hiivelyk) (5/16 hiivelyk) (3/16 hiivelyk)

e . 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 0125/150 mm
Nététlapmérete 3 i oivk) (3 hiivelyk) (5 hiivelyk) (6 hiivelyk) (6 hiivelyk) (6 hiivelyk) (5 hilvelyk / 6 hivelyk)
Tomeg 0,8kg 0,8kg 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg 1,1kg

Védelmi osztaly | | | | | | |

Zaj- és vibracioadatok

A mért értékek megallapitdsahoz hasznalt szabvany: EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Hangnyomasszint (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Hangenergiaszint (L) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Hangmérés K bizonytalansaga 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vibraciés kibocsatasi érték a,” 3,1 m/s? 3,3 m/s? 3,2m/s? 2,4m/s? 3,4m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?

Vibraciés kibocstas K* bi

y aga 2,0 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

A specifikacio eldzetes értesités nélkiil megvaltozhat. A modellkinalat orszagonként eltérd lehet.

* A tablazatban kozolt értékek a megadott kddoknak és szabvanyoknak megfeleld laboratériumi vizsgélatokbol

szarmaznak, amelyek nem elegendéek kockazatelemzéshez. A tényleges munkakornyezetben mért értékek az
itt megadott értékeket meghaladhatjak. Az egyes személyekre vonatkozo tényleges terhelési értékeket, valamint
az adott helyzetre érvényes kockazat, illetve karosodas mértékét a kdrnyezet, az egyéni géphasznalati moédszer,
a ténylegesen megmunkalt anyag, a munkahely kialakitasa, tovabba a felhasznalé terhelésének idbeli hossza
és fizikai dllapota egyuttesen hatarozza meg. A Mirka Ltd nem vallal felelésséget annak kovetkezményeiért, ha az
egyéni kockazatelemzés tényleges expozicios értékei helyett az itt megadott értékeket veszik figyelembe.

A munkavédelemmel kapcsolatos tovabbi tudnivaldkat az aldbbi webhelyek ismertetik:
https://osha.europa.eu/en (Eurépa) vagy http://www.osha.gov (USA)

A gép helyes hasznalata

A csiszologéppel barmely anyagi munkadarab (fém, fa, k6, miianyag stb.) csiszolhaté az illeté anyagnak megfelelé
csiszoldlappal. Tilos a csiszologépet a rendeltetési céljatol eltéré miveletre hasznalni a gyartéval vagy a hivatalos
forgalmazoval valé el6zetes konzultacio nélkil. Tilos a 10 000 RPM Uiresjarati sebesség alatti névleges értékd tartdlapok
hasznalata. Csak eredeti Mirka csiszolétalp hasznalhatd, amely optimalisan egyuttmukodik a féktomitéssel. Tilos

a csiszolotalpat tavtarto alatét nélkul felszerelni. Eltérd csiszoldtalp hasznalata esetén csokkenhet a teljesitmény

és fokozodhat a vibracié. A hiitélevegé szabad mozgésa érdekében mindenképpen tartsa tisztan és atjarhatéan

a burkolat szell6zényilasait. A motorhaz felnyitasat igényl6 esetleges karbantartast vagy javitast kizarélag hivatalos
markakereskeddvel végeztesse.

Munkaallomasok

A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell hasznalni. Minden esetben ajanlott a géppel valé6 munkavégzés
kozben stabil talajon allni. A munkavégzés tetszéleges testhelyzetben torténhet, de hasznalat elétt a kezel6nek
biztonsagos poziciot kell felvennie, biztos kézzel kell fognia a csiszoldgépet és stabil helyzetet kell felvennie a talajon,
felkészllve az inditasi nyomaték hatasara. Lasd a,Kezel6i utmutatd” cim fejezetet
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Elso lépések

Kicsomagoldskor meg kell gy6zédni a gép érintetlen és hidnytalan allapotarél, valamint hogy nem tortént-e szallitasi
sériilés. Tilos sérilt gépet hasznélni.

Hasznalat el6tt ellendrizni kell, hogy a csiszolétalp megfeleléen van-e felrdgzitve és meghuzva. Csatlakoztassa a
tapkabelt a csiszol6hoz. Csatlakoztassa a tapkabelt egy foldelt halézati aljzathoz (220-240 V~, 50/60 Hz).

Az eszkdz maximalis teljesitményének elérése érdekében ajanlott Mirka porelszivé (vagy egyéb megfelelé
elszivokésziilék) és Mirka halds csiszold termékek hasznalata. A Mirka pormentes csiszolasi megoldas alapja a Mirka
csiszolok, a halds csiszold termékek és a Mirka porelszivé alkalmazasa.

A csiszol6 tapkabele a porelszivé eliilsé oldalan 1évé héldzati aljzathoz csatlakozik. Ha a csiszol6 tapkabele a
porelszivon [évé halozati aljzathoz csatlakozik, akkor lehet6vé valik a porelszivé automatikus inditasi funkcidjanak
hasznalata.

Kezel6i atmutato

+ A gépet rendeltetése szerint kézi szerszamként kell hasznalni. A szerszam barmely testhelyzetben hasznalhaté. Ne
feledje: A szerszam inditasakor nyomatékreakcio johet létre.

Ellenérizze, hogy a csiszold ki van-e kapcsolva. Valassza ki a kivant csiszoldlapot, majd rogzitse fel az alatétlapra.
Ugyeljen, hogy a csiszol6lap kézépre legyen helyezve a csiszoldtalpon. Az optimalis teljesitmény érdekében ajanlott
Mirka csiszoldtalp és Mirka halos csiszold termékek hasznélata.

Kapcsolja be a csiszol6t a be-ki kapcsolé gombbal (1. abra). Ekkor a csiszoldn taldlhato (jobb oldali) LED z6ld fénnyel
vilagitani kezd.

A csiszol6 ekkor inditokarjanak lenyomasaval elindithato.

A fordulatszam 4000 RPM és a maximalis érték kozott az inditdkar helyzetével szabalyozhaté.

A maximalis fordulatszam a + és — gombokkal allithato be (1. dbra). A hatarértékeken beltl minden gombnyomas
1000 RPM értékkel noveli, illetve csokkenti a fordulatszamot. A fordulatszam 4000 és 10 000 RPM koz6tti értékd lehet.
A gép két fordulatszam-szabalyozasi izemmddban m(ikodhet. Az alapértelmezett izemmddban a fordulatszamot
az inditokar helyzete linearisan valtoztatja. A masik izemmddban a fordulatszam a beallitott maximalis értéknek
megfelelé marad, amikor a gép fut. A gép az RPM+ és RPM- gombok egyidejii megnyomasaval valthatoé az egyik
izemmodrél a masikra.

Csiszolaskor el6bb mindig helyezze a gépet a munkafelliletre, és csak azutan inditsa el. A gépet leallitas el6tt mindig
emelje el a megmunkalt felllettdl. Ezzel megel6zheté a megmunkalt felliletnek a csiszoldlap tul nagy sebessége miatti
bevésédése.

A csiszolas végeztével a be-ki kapcsolé gombbal kapcsolja ki a csiszolét. Ekkor a csiszoldn taldlhaté (jobb oldali) LED
fénye kialszik.

Bluetooth

A szerszam Bluetooth® alacsony energiaszintli miszaki megoldast hasznal, és olyan alkalmazéashoz csatlakoztathatd,
amelyen keresztiil tovabbi szerszamfunkciok férhetk hozza. Az alkalmazas funkcioirol és regionalis elérhetéségérdl a
www.mirka.com webhelyen tajékozodhat részletesen.

A Mirka® DEROS eszk6z6n az alabbiak szerint aktivalhaté a Bluetooth:

1. Csatlakoztassa a tédpkabelt a tédphaldzati aljzathoz.

2. Arpm+ gomb nyomva tartasa mellett kapcsolja be a szerszamot a ki-be kapcsolé gombbal.
3. Abal oldali LED (zold fénnyel) vilagitani kezd, jelezve a Bluetooth bekapcsolt allapotat.

4. A Bluetooth akkor kapcsol ki, ha a szerszamot a taphéldzati aljzatrol lecsatlakoztatja.

NE FELEDJE! Ha az alkalmazas nincs telepitve, vagy ha az adott orszagban nem all rendelkezésre, akkor a Bluetooth
nem kapcsolhato be.

A Bluetooth® kifejezés és logo a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegye és tulajdona, amelyet a Mirka Ltd engedély

alapjan hasznal. A tovabbi védjegyekhez és kereskedelmi elnevezésekhez fliz6d6 jogokkal a hozzajuk tartozd
tulajdonosok rendelkeznek.
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Karbantartas

Karbantartas el6tt a gépet mindig le kell valasztani a tapellatasrol!
Csak eredeti Mirka alkatrészek hasznalhatdk!

A csiszolodtalp cseréje

1. A csiszolotalp kulcsat a csiszoldtalp és a féktomités kozé illesztve fogja meg a tengelyanyat.
2. Szerelje le balra forgatva a csiszolétalpat.

3. Helyezze fel és hiizza meg az Uj csiszolétalpat alatétek alkalmazéasaval.

4. Vegye ki a csiszolotalp kulcsat.

Csiszolotalp-kimélo

A Mirka csiszolétalp-kimélék a csiszolotalp elhasznalddas elleni védelmét szolgaljak halés termékekkel vald

erbteljes és folyamatos csiszolaskor. Ezek a koltséghatékonysagot szolgalo csiszoldtalp-kimélbk a csiszoldtalp és a
csiszolokorong kozé kerlilnek, és azokat rendszeresen cserélni kell. A csiszol6talp-kiméld a csiszoldtalp élettartamanak
meghosszabbitasara szolgal.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

A féktomités cseréje

NE FELEDJE! A porelszivo rendszer tul erés vakuuma a féktomités hibas mikodését okozhatja.

. Szerelje le a csiszol6talpat a fenti leiras szerint.

. Huzza ki hornyabdl a régi féktomitést.

. lllessze az uj féktomitést a hornyaba.

. Szerelje vissza a csiszoldtalpat a fenti leirds szerint.

. Ellendrizze a féktomités miikodését. A féktomités hatasa a tengely és a csiszoldtalp kozotti alatétek szamanak
valtoztatasaval szabalyozhatd.

v bh WwWN =

A Tovabbi javitas

A javitast minden esetben szakképzett személynek kell végeznie. A garancia csak akkor marad érvényes, és a gép
optimadlis biztonsagossaga és miikodéképessége csak akkor szavatolhatd, ha minden javitast a hivatalos Mirka
szerviz végez. Ha a legkdzelebb esé hivatalos Mirka szervizet keresi, forduljon a Mirka tigyfélszolgalatdhoz vagy helyi
forgalmazojahoz.

98 Mirka®DEROS - 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") + 230V



Hibakeresési utmutato

Hibajelenség

A csiszolon talalhaté (jobb oldali) LED
felvaltva ad piros, majd zold fényt.

Nem vilagit a (jobb oldali) LED
a bekapcsolt csiszologépen.

A csiszolén talalhaté (jobb oldali) LED
piros fényt ad, és a gép csiszolaskor
4000 RPM értékre lassul.

A csiszolon talalhato (jobb oldali) LED
piros fényt ad, és a fordulatszam kissé
lecsokken.

Nem miikodik a féktomités.

A csiszolo6 ledllt és a (jobb oldali) LED
pirosan vilagit.

Lehetséges ok

A gépet nem megfeleld feszultségu
aljzathoz csatlakoztattak.

A héldzati kabel nem csatlakozik
megfeleléen a csiszolégéphez vagy
a haldzati aljzathoz.

A csiszol6 belsé hémérséklete tul magas.
Tulzott hosszu idejii terhelés tortént.

Tulzott révid idejli terhelés tortént.

Elhasznalodott a féktomités, vagy
megsérilt a tengelycsapagy.

A szerszam tulmelegedés miatt biztonsagi
tuzemmadra kapcsolt.

Hulladékba helyezési szabalyok

VIGYAZAT!

Megoldas

Csatlakoztassa a csiszoldt a névleges
fesziiltségének megfelels halozati
tapellatasra.

Csatlakoztassa megfelel6en.

Egy ideig terhelje a gépet kevésbé, és az
ismét fel fog gyorsulni.

Terhelje kevésbé a gépet, és a (jobb oldali)
LED visszavalt zold szinre.

Ellendrizze és sziikség esetén cserélje a
féktomitést, illetve a tengelycsapégyat.

Vérja meg, hogy a késziilék lehiljon.

A régi készulék hulladékba helyezésére szabalyok vonatkoznak. Tegye hasznalhatatlanna a feleslegessé
vélt szerszdamgépet a tadpkabel eltavolitasaval. Csak EU-orszagok esetén. Tilos az elektromos eszkdzoket
a haztartasi szeméttel egyttt hulladékba helyezni! Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2011/65/EK, 2015/863/EU és 2012/19/EU uniés iranyelv, valamint az iranyelvek
alapjan szuletett nemzeti torvények értelmében az élettartamuk végét elért elektromos szerszamokat

kell szallitani.
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A vibracio csokkentése csiszolotalp-kimélével
vagy illesztékkel torténé csiszolaskor

Csiszoldtalp-kiméld vagy illeszték hasznalata esetén a csiszolds nagyobb vibraciéval jarhat. A Mirka gép egyik funkcioja
ezt a vibraciét hivatott csokkenteni. A csiszolétalp-kiméld vagy illeszték hasznalata esetén fellép6 vibracié az aldbbi
|épésekkel csokkentheté:

1. Vélassza le a tapellatast.

2. Szerelje le a csiszoldtalpat.

3. Helyezze fel az aldbbi tablazatnak megfelel6 hatlapu anyakat és csavarokat, majd htizza meg 6ket 2 Nm
nyomatékkal.

Példa
1. A gép gyari konfiguracidja 2. A gép konfiguracidja csiszolotalp-kimélével
vagy illesztékkel torténé csiszolaskor.
\ .
3. A gép gyari konfiguracioja 4. A gép konfiguracioja csiszoldtalp-kimélével
vagy illesztékkel torténé csiszolaskor.
Modell Kép Eredeti 6sszeallitasban
Csavar Hatlapu anya

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 = X X = = = = = = =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Modell Kép Csiszolo6talp-kiméld/illeszték esetén
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Dichiarazione di conformita

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

dichiara sotto la propria responsabilita che le Levigatrici Rotorbitali Elettriche Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm
(5") e 150 mm (6") a 10.000 giri/min. (vedere la Tabella “Dati tecnici” per il modello corrispondente) a cui si riferisce la
presente dichiarazione sono conformi alla(e) seguente(i) normativa(e): EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 ai sensi delle direttive 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

Jeppo, 13/04/2020 MIRKA - QV *“‘*\ \

J
Le Istruzioni per 'uso comprendono: Produttore/fornitore
Complessivo, Distinta dei ricambi, Dichiarazione Mirka Ltd
di Conformita, Importante, Avvertenza, 66850 Jeppo, Finlandia
Attenzione, Ulteriori avvertenze per la sicurezza, Tel. +358 20 760 2111
Dati Tecnici, Informazioni su rumore e vibrazioni, Fax +358 20 760 2290
Uso corretto dell'utensile, Postazioni di www.mirka.com

Lavoro, Messa in funzione, Istruzioni per I'uso,
Bluetooth, Manutenzione, Sostituzione del
platorello, Proteggi platorello, Sostituzione della
guarnizione frena-platorello, Ulteriore assistenza,
Guida alla Ricerca dei Guasti, Informazioni per lo
smaltimento, Riduzione delle vibrazioni durante
la levigatura con proteggi platorello o interfaccia.

Traduzione delle istruzioni originali. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a questo manuale senza preavviso.

Importante

Leggere attentamente le norme di sicurezza e le istruzioni per I'uso prima di installare, utilizzare o sottoporre a
manutenzione l'utensile. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro e facilmente accessibile.

Dispositivi di protezione individuale richiesti

© @ ® 0 06

Leggere Indossare occhiali Indossare cuffie Indossare guanti Indossare
il manuale protettivi protettive protettivi mascherina
dell'operatore respiratoria

Avvertenza: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare gravi lesioni personali o morte e/o
danni alle cose.

Attenzione: Situazione potenzialmente pericolosa che puo provocare lesioni personali di lieve o moderata
entita e/o danni alle cose.

Normative di riferimento

« Normative di salute e sicurezza industriali generali, Parte 1910, OSHA 2206, disponibile presso: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
» Normative nazionali e locali
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A AVVERTENZA

Indossare sempre i dispositivi di protezione individuale richiesti secondo le istruzioni del produttore e le norme
locali/nazionali durante l'uso dell'utensile.

La sicurezza elettrica dell’'utensile & garantita esclusivamente utilizzando i platorelli originali.

Non utilizzare mai un utensile elettrico in caso di stanchezza o sotto l'effetto di farmaci, sostanze alcoliche o
stupefacenti.

Consultare sempre la Scheda di Sicurezza (MSDS) della superficie di lavoro.

Utilizzare sempre un sistema di estrazione della polvere con l'utensile per ridurre al minimo le polveri pericolose.
Non sporgersi mai. Loperatore deve sempre assumere una posizione sicura, con una salda presa e un buon appoggio
sui piedi.

Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere lontani capelli, indumenti e guanti dalle parti mobili. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.

In caso di dolori alle mani oppure ai polsi, interrompere immediatamente il lavoro e consultare un medico. |
movimenti ripetitivi e I'esposizione eccessiva alle vibrazioni possono provocare lesioni a mani, polsi e braccia.

Non utilizzare mai gli utensili elettrici in atmosfere esplosive, cioé in presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Le
scintille generate dagli utensili elettrici possono innescare le polveri oppure i fumi provocando un incendio.

A ATTENZIONE

Rimuovere la chiave dal platorello prima di collegare l'utensile all’alimentazione elettrica.

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Verificare sempre che il pezzo da levigare sia fissato saldamente in posizione.

Scollegare sempre I'alimentazione elettrica prima di sostituire I'abrasivo. Accertarsi che I'abrasivo sia centrato
perfettamente e fissato saldamente al platorello.

Tenere sempre lontani bambini e altre persone durante I'uso dell'utensile elettrico. Eventuali distrazioni possono
provocare la perdita di controllo dell'utensile.

Osservare sempre la massima sicurezza durante il lavoro. Non trasportare, riporre o lasciare mai l'utensile incustodito
quando é collegato all'alimentazione elettrica.

Tenere lontane le mani dal platorello durante I'uso.

Non lasciar girare a vuoto l'utensile prima di aver adottato le precauzioni necessarie per proteggere eventuali
persone oppure oggetti in caso di distacco dell’abrasivo o del platorello.

A Ulteriori avvertenze per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare 'utensile. Tutti gli operatori devono essere perfettamente
addestrati all'uso e devono conoscere queste norme di sicurezza.

Tutti gli interventi di manutenzione devono essere effettuati da personale addestrato. Per |'assistenza, rivolgersi a un
centro di assistenza autorizzato Mirka.

Gli utensili devono sempre essere utilizzati con un salvavita (RCD) con corrente residua nominale di 30 mA o inferiore.
La presa di alimentazione e il connettore non sono a norma IEC. Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione
originale Mirka. Il cavo di alimentazione Mirka puo essere ordinato al proprio rivenditore Mirka.

Verificare regolarmente che l'utensile, il platorello, il cavo di alimentazione e le guarnizioni non siano usurati.

Il sacco di raccolta della polvere dell’aspiratore deve essere pulito o sostituito quotidianamente. La polvere puo
essere altamente inflammabile. Inoltre, pulendo o sostituendo il sacco e possibile garantire le massime prestazioni
dell'utensile.

Accertarsi sempre che le specifiche dell’utensile elettrico corrispondano all‘alimentazione elettrica (V, Hz).

Adottare precauzioni adeguate affinché le parti mobili dell'utensile non possano impigliarsi in indumenti, cravatte,
capelli, stracci ecc.

In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente I'uso dell'utensile e provvedere alla manutenzione e
riparazione.
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Dati tecnici
Mirka® DEROS 325Cv 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Potenza 250W 250W 350w 350w 350w 350w 350w
Tensione di

alimentazione direte  220-240VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240 VAC 220-240VAC

Velocita 4.000-10.000  4.000-10.000 ~ 4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000

giri/min. giri/min. qiri/min. giri/min. giri/min. qiri/min. giri/min.
Orbita 2,5mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16") 2,5mm(3/32") 50mm(3/16")  8,0mm(5/16")  5,0mm (3/16")
Diametro del platorello 77 mm (3") 77mm (3") 125 mm (5") 150 mm (6") 150 mm (6") 150 mm (6") 125/150 mm (5"/6")
Peso 0,8kg (1,81bs) 0,8kg (1,8 1bs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs)

Classe di protezione | | | | | | |

Informazioni su rumore e vibrazioni

I valori sono stati misurati secondo la norma EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Livello di pressione acustica (L) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Livello di potenza acustica (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
Incertezza della misurazione acustica K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Livello di vibrazioni a,* 3,1m/s? 3,3m/st 3,2m/st 2,4m/st 3,4m/st 3,5m/s? 3,4m/st

Incertezza della misurazione

dellivello di vibrazioni K * 20m/st 1.5m/s? 15m/s? 15m/s? 1,5m/s? 15m/s 1,5m/s?

Specifiche soggette a modifiche senza preavviso. La gamma dei modelli puo variare da un mercato all'altro.

* | valori riportati in tabella sono stati ottenuti mediante test di laboratorio in conformita alle procedure e alle
normative indicate e non sono sufficienti per la valutazione dei rischi. | valori misurati in un posto di lavoro specifico
potrebbero essere superiori a quelli dichiarati. | valori di esposizione effettivi e il rischio individuale sono unici
per ogni situazione e dipendono dall'ambiente circostante, dalla metodologia di lavoro individuale, dal materiale
specifico lavorato, dal design della postazione di lavoro nonché dal tempo di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell'utente. Mirka Ltd non potra essere ritenuta responsabile per eventuali conseguenze derivanti dall’'uso dei valori
dichiarati anziché dei valori di esposizione effettivi per qualsiasi valutazione dei rischi individuale.

Per ulteriori informazioni su salute e sicurezza sul lavoro é possibile consultare i seguenti siti web:
https://osha.europa.eu/en (Europa) o http://www.osha.gov (USA)

Uso corretto dell‘utensile

Questa levigatrice e progettata per la levigatura di tutti i tipi di materiali, ad es. metalli, legno, pietra, plastica ecc.
utilizzando gli appositi abrasivi. Non utilizzare la levigatrice per altri scopi prima di aver consultato il produttore
oppure un fornitore autorizzato dal produttore. Non utilizzare platorelli con velocita a vuoto inferiore a 10.000 giri/min.
Utilizzare esclusivamente i platorelli originali Mirka, progettati per garantire prestazioni ottimali con la guarnizione
frena-platorello. Non montare mai un platorello senza rondella spaziatrice. Altri platorelli possono offrire prestazioni
inferiori e provocare maggiori vibrazioni. Mantenere sempre libere e pulite le prese d‘aria sull‘alloggiamento per
garantire un ricircolo sufficiente dell‘aria. Eventuali interventi di manutenzione o riparazioni che richiedono l'apertura
dellalloggiamento del motore devono essere effettuati esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato.

N . ge
Postazioni di lavoro

Questo utensile deve essere utilizzato come un utensile manuale. Si raccomanda di utilizzare sempre l'utensile in
posizione eretta su una superficie stabile. Lutensile si puo trovare in qualsiasi posizione, ma prima dell’'uso l'operatore
deve sempre assumere una posizione sicura, con una salda presa e un buon appoggio sui piedi, ed essere consapevole
che la levigatrice pud generare una coppia di reazione. Vedere la sezione “Istruzioni per l'uso’”.
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Messa in funzione

Durante il disimballaggio, verificare che I'utensile sia integro, completo e non abbia subito danni durante il trasporto.
Non utilizzare mai un utensile danneggiato.

Prima dell'uso, verificare che il platorello sia montato e fissato correttamente. Collegare il cavo di alimentazione alla
levigatrice. Collegare il cavo di alimentazione ad una presa elettrica con messa a terra (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Per ottenere le massime prestazioni da questo utensile, si raccomanda di utilizzarlo con l'aspiratore Mirka (o altro
dispositivo di estrazione della polvere adeguato) e i prodotti Mirka Net Sanding. La combinazione di levigatrici Mirka,
prodotti Net Sanding e aspiratore Mirka & fondamentale per le soluzioni di levigatura Mirka senza polvere.

In questa applicazione, il cavo di alimentazione della levigatrice é collegato alla rete di alimentazione sulla parte
frontale dell‘aspiratore. Collegando il cavo di alimentazione della levigatrice alla presa sull‘aspiratore & possibile
utilizzare la funzione di avviamento automatico dell‘aspiratore.

Istruzioni per I'uso

L'utensile € progettato per essere utilizzato come utensile manuale. L'utensile puo essere utilizzato in qualsiasi
posizione. Nota! Prestare attenzione in quanto la levigatrice pud generare una coppia di reazione elevata
all'avviamento.

Accertarsi che la levigatrice sia spenta. Scegliere un abrasivo appropriato e fissarlo al platorello. Accertarsi che
Iabrasivo sia centrato sul platorello. Per le massime prestazioni, si raccomanda 'uso di un platorello Mirka e di un
prodotto Mirka Net Sanding.

Accendere la levigatrice con il pulsante On/Off (Figura 1). Il LED (destro) della levigatrice diventa verde.

A questo punto, & possibile avviare la levigatrice premendo la leva.

La velocita pud essere regolata tra 4.000 giri/min. e la velocita massima agendo sulla leva.

La velocita massima puo essere regolata premendo RPM+ o RPM- (Figura 1). Ad ogni pressione, la velocita aumenta o
diminuisce di 1.000 giri/min., fino al raggiungimento del limite. La velocita puo essere regolata tra 4.000 e

10.000 giri/min.

L'utensile prevede due modalita di controllo della velocita. Nella modalita predefinita, la velocita puo essere regolata
in modo lineare agendo sulla leva. Nell‘altra modalita, I'utensile funziona sempre al numero massimo di giri al minuto
impostato. Premendo simultaneamente i pulsanti RPM+ e RPM-, l'utensile alterna tra le due modalita di controllo.
Posizionare sempre |‘utensile sulla superficie di lavoro prima di avviarlo. Sollevare sempre l'utensile dalla superficie

di lavoro prima di spegnerlo, per evitare il rischio di solchi sulla superficie di lavoro dovuti alla velocita eccessiva
dell’abrasivo.

Al termine della levigatura, spegnere la levigatrice con il pulsante On/Off. Il LED (destro) della levigatrice si spegne.

Bluetooth

Questo utensile & dotato di tecnologia a basso consumo energetico Bluetooth® e puo essere collegato ad una app che
permette di accedere a diverse funzionalita aggiuntive dell’'utensile. Per maggiori informazioni sulle funzionalita della
app e verificarne la disponibilita nel proprio Paese, si prega di visitare il sito www.mirka.com.

La funzionalita Bluetooth sulla propria levigatrice Mirka® DEROS puo essere attivata come segue:
1. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di rete.

2. Premere e tenere premuto il pulsante rpm+ e accendere l'utensile con il pulsante On/Off.

3. Il LED sinistro si accende in verde, a indicazione che la funzionalita Bluetooth ¢ attivata.

4. La funzionalita Bluetooth si disattiva quando I'utensile viene scollegato dalla presa di rete.

NOTA! Se la app non ¢ installata, oppure non & disponibile nel proprio Paese, la funzionalita Bluetooth non deve essere
attivata.

Il marchio denominativo Bluetooth® e i relativi loghi sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e il loro
utilizzo da parte di Mirka Ltd & concesso in licenza. Altri marchi registrati e nomi sono di proprieta dei rispettivi titolari.
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Manutenzione

Utilizzare esclusivamente ricambi originali Mirka!

fi Scollegare sempre l'alimentazione elettrica prima della manutenzione!

Sostituzione del platorello

1. Inserire la chiave per platorello tra il platorello e la guarnizione frena-platorello per bloccare il dado del mandrino.
2. Girare il platorello in senso antiorario per rimuoverlo.

3. Montare e serrare il nuovo platorello con le rondelle.

4. Rimuovere la chiave per platorello.

Proteggi platorello

| proteggi platorello Mirka sono progettati per proteggere il platorello dall’'usura, in particolare in caso di levigatura
aggressiva e continuativa con prodotti con supporto in rete. Questi proteggi platorello economici devono essere
posizionati tra il platorello e il disco di levigatura e sostituiti regolarmente. | proteggi platorello prolungano la durata
del platorello.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Sostituzione della guarnizione frena-platorello

NOTA! Un‘aspirazione eccessiva nel sistema di estrazione della polvere puo provocare il malfunzionamento della
guarnizione frena-platorello.

. Rimuovere il platorello come descritto sopra.

. Estrarre la vecchia guarnizione frena-platorello dalla relativa scanalatura.

. Inserire la nuova guarnizione frena-platorello nella scanalatura.

. Montare il platorello come descritto sopra.

. Verificare il funzionamento della guarnizione frena-platorello. Cambiando il numero di rondelle tra il mandrino e il
platorello & possibile regolare I'effetto della guarnizione frena-platorello.

v b WN =

A Ulteriore assistenza

Gli interventi di assistenza devono sempre essere effettuati da personale addestrato. Per non invalidare la garanzia,
assicurare la massima sicurezza e il funzionamento ottimale dell‘utensile, tutti gli interventi di assistenza devono essere
effettuati da un centro di assistenza autorizzato Mirka. Per trovare il centro di assistenza autorizzato Mirka piu vicino,
contattare il Servizio Clienti Mirka oppure il proprio rivenditore Mirka.
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Guida alla Ricerca dei Guasti

Sintomo

11 LED (destro) sulla levigatrice
lampeggia in rosso e verde.

I LED (destro) della levigatrice non si
accende con l‘alimentatore in funzione.

I LED (destro) della levigatrice é rosso
e la levigatrice rallenta fino a 4.000 giri/
min. durante la levigatura.

II LED (destro) della levigatrice é rosso e

la velocita si riduce leggermente.

La guarnizione frena-platorello non
funziona.

La levigatrice si & fermata e il LED
(destro) & acceso in rosso.

L'utensile é collegato a una presa di rete
con tensione errata.

Il cavo di alimentazione non é collegato
correttamente alla levigatrice oppure alla
presa di rete.

Temperatura troppo elevata nella
levigatrice. Eccessiva pressione prolungata
sulla levigatrice.

Eccessiva pressione esercitata sulla

levigatrice per un breve periodo di tempo.

Guarnizione frena-platorello usurata o
cuscinetto del mandrino danneggiato.

L'utensile & entrato in modalita di sicurezza
a causa della temperatura elevata.

Informazioni per lo smaltimento

PERICOLO

Soluzione

Collegare la levigatrice a una presa di rete
con tensione corrispondente a quella
nominale dell'utensile.

Collegarlo correttamente.

Esercitare una pressione minore sulla
levigatrice per qualche istante e l'utensile
riacquistera velocita.

Esercitare una pressione minore sulla
levigatrice e il LED (destro) ritornera
automaticamente verde.

Controllare e sostituire all‘occorrenza la
guarnizione frena-platorello oppure il
cuscinetto del mandrino.

Attendere che I'utensile si sia raffreddato.

Linee guida per lo smaltimento di vecchi utensili. Rendere inutilizzabili gli utensili elettrici di scarto
rimuovendo il cavo di alimentazione. Solo per i Paesi dell'lUE. Non gettare gli utensili elettrici insieme
ai rifiuti urbani. Ai sensi delle Direttive Europee 2011/65/CE, 2015/863/UE e 2012/19/UE sui rifiuti di
dispositivi elettrici ed elettronici, e della relativa trasposizione nelle leggi nazionali, gli utensili elettrici
che hanno raggiunto la fine della loro operativita devono essere raccolti separatamente e conferiti

presso un centro di riciclaggio ecologicamente compatibile.
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Riduzione delle vibrazioni durante la levigatura
con proteggi platorello o interfaccia

L'uso di un proteggi platorello o di un‘interfaccia durante la levigatura pud aumentare il livello di vibrazioni. Lutensile
Mirka prevede una funzione che permette di ridurre le vibrazioni. Per ridurre le vibrazioni che possono insorgere
durante l'uso di un proteggi platorello o di un‘interfaccia, procedere come segue:

1. Scollegare il cavo di alimentazione.
2. Rimuovere il platorello.
3. Aggiungere dadi esagonali e viti come indicato nella seguente tabella e serrare a 2 Nm.

Esempio
2. Configurazione della macchina per l'uso
con proteggi platorello o interfaccia.
.fj
3. Configurazione standard della macchina. 4. Configurazione della macchina per I'uso
con proteggi platorello o interfaccia.
Modello Figura Configurazione standard
Vite Dado esagonale
A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - = = =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - = =
5650 1 - X X - - - - - - -
Modello Figura Configurazione per proteggi platorello o interfaccia
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Ha 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W

FHY 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC

HE 4,000-10,000rpm 4,000-10,000 rpm 4,000~10,000 rpm4,000-10,000 rpm - 4,000~10,000 rpm 4,000-10,000 rpm~ 4,000-10,000 rpm
H= 25mm(3/32")  5.0mm(3/16")  50mm(3/16")  2.5mm(3/32")  5.0mm(3/16")  8.0mm(5/16")  5.0mm (3/16")

W GHE 7] 977 mm (3" @77 mm (3") g125mm(5")  0150mm(6")  ©150mm(6")  @150mm(6")  ©125/150mm (5'/6")
B8 0.8kg (1.8 1bs) 0.8 kg (1.8 Ibs) 1.0kg (2.2 Ibs) 1.0kg (2.2 Ibs) 1.1kg (2.4 Ibs) 1.1kg (2.4 Ibs) 1.1kg (2.4 Ibs)
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Atitikties deklaracija

»Mirka Ltd", 66850 Jeppo, Suomija,

patvirtina masy atsakomybe, kad ,Mirka® DEROS" 77 mm (3 col.), 125 mm (5 col.) ir 150 mm (6 col.) 10 000 suk./min.
elektrinis orbitinis Slifuoklis (konkrety modelj Zr. lenteléje ,Techniniai duomenys”), su kuriuo susijusi $i deklaracija,
atitinka nurodytus standartus arba kitus norminius dokumentus: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 pagal reglamentus 2006/42/EB, 2011/65/ES, 2014/53/ES.

Jeppo, 2020-04-13

MIRKA

Naudojimo instrukcijas sudaro:

13ardyto jrankio vaizdas, Daliy sarasas, Atitikties
deklaracija, Svarbi informacija, |spéjimas,
Perspéjimas, Papildomi jspéjimai dél saugos,
Techniniy duomeny lentelé, Informacija

apie triukdma ir vibracija, Tinkamas jrankio

Gamintojas / tiekéjas
»Mirka Ltd”

66850 Jeppo, Suomija
Tel. +358 20 760 2111
Faks. +358 20 760 2290
www.mirka.com

C€

naudojimas, Darbo vietos, Darbo pradzia,
Naudojimo instrukcijos, ,Bluetooth’, Techniné
priezidra, Disko pagrindo keitimas, Pagrindo
apsauga, Stabdzio sandariklio keitimas, Tolesné
techniné prieziara, Trik¢iy Salinimo vadovas,
Utilizavimo informacija, Vibracijos sumazinimas
slifuojant su disko apsauga ar tarpine detale.

Originaliy instrukcijy vertimas. Mes pasiliekame teise pakeisti 3ig instrukcija be iSankstinio pranesimo.

Svarbi informacija

Prie$ montuodami, naudodami ar prizidrédami $j jrankj, atidZiai perskaitykite Sias saugos ir naudojimo instrukcijas.
Laikykite Sias instrukcijas saugioje ir pasiekiamoje vietoje.

Reikalinga asmens saugos jranga

© @ ® 0 06

Perskaitykite Dévékite Dévékite Dévékite Dévékite veido
operatoriaus apsauginius ausines apsaugines apsauga
vadova akinius pirstines

Ispéjimas. Nurodo pavojinga situacija, dél kurios galimas sunkus arba mirtinas suzalojimas ir (arba)
materialiné Zala.

Perspéjimas. Nurodo pavojingg situacija, dél kurios galimas lengvas arba vidutinis suzalojimas ir (arba)
materialiné Zala.

Buatina perskaityti ir laikytis

Bendrieji pramonés saugos ir sveikatos reglamentai, 1910 dalis, OSHA 2206. Kur galima gauti: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402

Salies ir vietiniai reglamentai

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V 115



A ISPEJIMAS

+ Naudodami jrankj, visada dévékite gamintojo instrukcijas ir vietinius / 3alies standartus atitinkancias asmens saugos
priemones.

« |rankio elektriné sauga uztikrinama tik naudojant originalius pagrindo diskus.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate pavarge arba paveikti narkotiniy medziagy, alkoholio ar medikamenty.

Perskaitykite apdirbamo pavirsiaus medziagy saugos duomeny lapa (MSDS).

Naudokite jrankj su dulkiy nusiurbimo prietaisu. Tinkamas dulkiy nusiurbimo prietaisas sumazina pavojingy dulkiy

kiekj.

Nesistenkite siekti per toli. Operatorius visada turi tvirtai stovéti ant tvirto pagrindo ir gerai laikyti jrankj.

Nedévékite laisvos aprangos arba papuosaly. Ziarékite, kad plaukai, apranga ir pirstinés nepatekty prie judan¢iy

daliy. Judancios dalys gali jtraukti laisva apranga, papuosalus ar ilgus plaukus.

Jei dirbdami jauciate fizinj plastakos / rieSo diskomforta, baikite darba ir kreipkités j medikus. Dél monotonisko darbo,

judesio ir ilgalaikés vibracijos poveikio gali bati suzalota plastaka, riesas ir ranka.

Nenaudokite elektriniy jrankiy sprogiose aplinkose, pvz., kur yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai

sukelia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

A PERSPEJIMAS

Prie$ prijungdami jrankj prie maitinimo $altinio, nuimkite pado verzliaraktj.

Darbo vieta turi bati $vari ir gerai ap3viesta.

Visada uztikrinkite, kad ruosinys, kuris bus slifuojamas, gerai pritvirtintas.

Prie$ keisdami abrazyva, visada atjunkite maitinimo 3altinj. |sitikinkite, kad abrazyvas gerai sucentruotas ir tvirtai
pritvirtintas prie disko pagrindo.

Kai naudojate elektrinj jrankj, vaikai ir pasaliniai asmenys turi laikytis atokiai. Dél blaskymo galite prarasti jrankio
kontrole.

Visada laikykités darbo saugos. Niekada neneskite, nelaikykite ir nepalikite jrankio be priezitros, kai prijungtas
maitinimo 3altinis.

Naudodami saugokités, kad besisukantis diskas neuzkliudyty ranky.

Neleiskite, kad jrankis veikty laisvaja eiga, nesiéme atsargumo priemoniy, kurios apsaugo 3alia esancius asmenis arba
daiktus atsijungus abrazyvui ar disko pagrindui.

A Papildomi jspéjimai dél saugos

« Prie$ naudodami $j jrankj perskaitykite visas instrukcijas. Visi operatoriai turi bati iSmokyti tinkamai, saugiai naudoti
jrankj.

Visus techninés priezitros darbus turi atlikti iSmokyti darbuotojai. Dél remonto kreipkités j jgaliotajj,Mirka” techninés
prieziQros centra.

Visada naudokite jrankius su liekamosios srovés prietaisu (RCD), kurio nominali liekamoji srové yra 30 mA ar maziau.
Maitinimo lizdas ir jungtis yra ne IEC prietaisy jungtys. Naudokite tik originaly ,Mirka” maitinimo laida. ,Mirka”
maitinimo laidg galima jsigyti i$,Mirka” prekybos atstovo.

Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjo jrankis, disko pagrindas, maitinimo laidas ir jungtys.

Valykite arba keiskite dulkiy nusiurbimo prietaiso surinkimo maiselj kasdien. Dulkeés gali lengvai uZsiliepsnoti. Be to,
maiselio valymas arba pakeitimas uztikrina optimaly veikima.

Visada jsitikinkite, kad elektrinio jrankio specifikacijos atitinka maitinimo 3altinio specifikacijas (V, Hz).

Imkités atsargumo priemoniy, kad drabuziai, kaklarais¢iai, plaukai, valymo skiautés ir pan. nepatekty j jrankio
judancias dalis.

Jei jrankis sugenda, nedelsdami nustokite naudoti ir pasirtpinkite technine priezitra bei remontu.
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Techniniai duomenys

Mirka® DEROS  325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Galia 250w 250w 350W 350W 350W 350W 350W

Maitinimo 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V

tinklo jtampa ki jisrove ki jisrove ki jisrove ki jisrove ki jisrove ki jisrove ki ji srove

Greiti 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000
reitis g vy v v vy Araadih Al

sak./min. stk./min. sak./min. stk./min. stk./min. sak./min. stk./min.

Orbita 2,5mm (3/32col.) 50mm (3/16 col.) 50mm (3/16 col.) 2,5mm (3/32col.) 5,0 mm (3/16col.) 8,0 mm (5/16 col.) 5,0 mm (3/16 col.)

Disko pagrindo dydis @77mm(3col) @77mm(3col) @125mm(5col.) @150mm (6col.) @150mm (6col.) @ 150mm (6col.) ©125/150mm (5col./6 col.)

Svoris 08kg(1,8svar) 08kg(1,8svar) 1,0kg(22svar) 10kg(2,2svar) 1,1kg(24svar) 1,1kg(24svar) 1,1kg (24 svar)

Apsaugos klasé | | | | | | |

Informacija apie triukSma ir vibracija

Vertés iSmatuotos pagal EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Garso slégio lygis (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Garso galios lygis (L) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Garso matavimo paklaida K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vibradijos skleidimo verté a,* 3,1 m/s? 3,3 m/s? 3,2m/s? 24m/s? 3,4m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Vibradijos skleidimo paklaida K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Specifikacijos gali bati pakeistos be isankstinio jspé&jimo. Modeliai jvairiose rinkose gali skirtis.

* Lenteléje nurodytos vertés yra gautos is laboratoriniy tyrimy, atitinkanciy nurodytus kodeksus ir standartus, bet jy
nepakanka norint jvertinti pavojy. Tam tikroje darbo vietoje iSmatuotos vertés gali bati didesnés uz deklaruotasias.
Faktinés poveikio vertés ir asmens patiriamo pavojaus arba zalos lygis skiriasi kiekvienoje situacijoje ir priklauso nuo
darbo aplinkos, asmens darbo btdo, konkrecios medziagos, su kuria dirbama, darbo vietos konstrukcijos, poveikio
laiko ir naudotojo fizinés baklés.,,Mirka Ltd” neprisiima atsakomybés uz pasekmes, jeigu atliekant individualy rizikos
vertinima yra vadovaujamasi deklaruotosiomis, o ne faktinémis poveikio vertémis.

Daugiau informacijos apie profesine sveikata bei sauga galima rasti $iose interneto svetainése:
https://osha.europa.eu/en (Europa) arba http://www.osha.gov (JAV)

Tinkamas jrankio naudojimas

Sio 8lifuoklio paskirtis — specialiai sukurtu abrazyvu $lifuoti visy rasiy medziagas: metala, mediena, akmeni, plastika ir
kt. Nenaudokite Sio slifuoklio jokiems kitiems darbams, isskyrus nurodytuosius, i$ pradZiy nepasitare su gamintoju ar
gamintojo jgaliotuoju tiekéju. Nenaudokite disko pagrindy, kuriy darbinis greitis maZesnis nei 10 000 suk./min. laisvaja
eiga. Naudokite tik originalius,,Mirka” disko pagrindus, skirtus optimaliam veikimui su stabdzio sandarikliu uztikrinti.
Niekada nemontuokite disko pagrindo be tarpinés poverzlés. Kiti disko pagrindai gali sumazinti nasuma ir dél jy
sustiprés vibracija. Korpuso védinimo angos turi bati $varios ir neuzdengtos, kad oras cirkuliuoty. Bet kokia technine
priezilra ar remonto darbus, kai reikia atidaryti variklio korpusa, gali atlikti tik jgaliotasis techninés priezitros centras.

Darbo vietos

Irankis skirtas naudoti laikant rankose. |rankj visada rekomenduojama naudoti stovint ant tvirto pagrindo. Jj galima
naudoti bet kokioje padétyje, bet pries tai operatorius turi taip atsistoti, kad tvirtai laikyty jrankj rankomis ir gerai
remtysi kojomis. Batina nepamirsti, kad 3lifuoklis dél sukimo momento reakcijos gali i$spriisti i$ ranky. Zr. skyrelj
»Naudojimo instrukcijos”.
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Darbo pradzia

I$pakave jrankj jsitikinkite, kad jis veikia, yra visos dalys ir nebuvo pazeistas transportuojant. Niekada nenaudokite
pazeisto jrankio.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar disko pagrindas tinkamai pritvirtintas ir priverztas. Prijunkite maitinimo laida prie
slifuoklio. Prijunkite maitinimo laida prie jZeminto lizdo (220-240 V kintamoji srové, 50/60 Hz).

Kad galétumeéte pasinaudoti maksimalia $io jrankio galia, rekomenduojama naudoti jj su,Mirka” dulkiy nusiurbimo
prietaisu (ar kitu tinkamu dulkiy nusiurbimo prietaisu) ir,Mirka” tinklinio slifavimo gaminiais.,,Mirka” $lifuokliy, tinklinio
slifavimo gaminiy ir,Mirka” dulkiy nusiurbimo prietaisy derinimas yra,Mirka” lifavimo be dulkiy sprendimy pagrindas.

Slifuoklio maitinimo laidas prijungiamas prie maitinimo $altinio dulkiy nusiurbimo prietaiso priekyje. Prijungus
slifuoklio maitinimo laidg prie dulkiy nusiurbimo prietaiso lizdo, galima naudoti dulkiy nusiurbimo prietaiso
automatinio paleidimo funkcija.

Naudojimo instrukcijos

« Jrankis naudotinas kaip rankinis. Jrankj galima naudoti bet kurioje padétyje. Pastaba! Paleidus galima slifuoklio
reakcija dél sukimo momento.

Isitikinkite, kad slifuoklis isjungtas. Pasirinkite tinkama abrazyva ir pritvirtinkite jj prie disko pagrindo. Jsitikinkite,

kad abrazyvas yra disko pagrindo centre. Kad veikty optimaliai, rekomenduojame naudoti,Mirka” disko pagrindg ir
»Mirka” tinklinio slifavimo gaminj.

Jjunkite 3lifuoklj, paspausdami jjungimo / i$jungimo mygtuka (1 pav.). Slifuoklio 3viesos diodas (desinysis) uzsidega
zalia spalva.

Dabar slifuoklj galima paleisti paspaudziant svirtj.

Reguliuojant svirties padétj, greitj galima reguliuoti nuo 4 000 iki maksimaliy stkiy per minute.

Maksimaly stkiy per minute skaiciy galima reguliuoti spaudziant mygtukus RPM+ arba RPM- (zr. 1 pav.). Kiekvienu
paspaudimu greitis padidinamas arba sumazinamas 1 000 stkiy per minute, kol pasiekiamos ribos. Stkiai per minute
gali bati reguliuojami nuo 4 000 iki 10 000 suk./min.

Irankj galima naudoti dviem greicio valdymo rezimais. Numatytuoju rezimu greitj galima reguliuoti tiesiskai, keiciant
svirties padétj. Kitu rezimu veikiancio jrankio greitis bina pastovus (nustatytas maks. stikiy per minute skaicius).
Irankio valdymo rezimai perjungiami vienu metu spaudziant mygtukus RPM+ ir RPM-.

Kai norite $lifuoti, visada i$ pradziy priglauskite jrankj prie darbinio pavir$iaus, tada jj jjunkite. Pries sustabdydami
irankj visada atitraukite jj nuo darbinio pavirsiaus. Taip neiSskaptuosite darbinio pavirsiaus dél per didelio abrazyvo
greicio.

Baige slifuoti, isjunkite slifuoklj paspausdami jjungimo / i$jungimo mygtuka. Dabar slifuoklio Sviesos diodas
(desinysis) issijungia.

»Bluetooth”

Siame jrankyje veikia ,Bluetooth®” mazos energijos technologija, todél galima prisijungti prie programos, kuriq
naudojant galima pasiekti papildomas jrankio funkcijas. Jei reikia daugiau informacijos apie programos funkcijas ir tai,
ar ji pasiekiama jasy Salyje, apsilankykite adresu www.mirka.com.

Aktyvinkite ,Bluetooth” funkcijg savo Mirka® DEROS jrankyje, kaip nurodyta toliau.

1. Prijunkite maitinimo laida prie maitinimo tinklo lizdo.

2. Paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka rpm+, kol jjungiate jrankj mygtuku,On/Off” (jjungti / isjungti).
3. Uzsidega kairysis $viesos diodas (zalias); tai reiskia, kad ,Bluetooth” funkcija aktyvi.

PASTABA! Jei programa nejdiegta arba nepasiekiama jasy salyje, ,Bluetooth” funkcija nebus aktyvinta.

Zodinis zenklas,Bluetooth®” ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth SIG, Inc!., Mirka Ltd"
Siuos Zenklus naudoja pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir prekiniai pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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Techniné prieziira

Pries atlikdami technine prieZilra visada atjunkite nuo maitinimo 3altinio!
Naudokite tik originalias ,Mirka” atsargines dalis!

Disko pagrindo keitimas

1. |kiskite pagrindo verzliaraktj tarp disko pagrindo ir stabdzio sandariklio, kad laikyty suklio verzle.
2. Norédami nuimti disko pagrinda sukite jj pries laikrodzio rodykle.

3. Pritvirtinkite ir priverzkite naujg disko pagrinda su poverzlémis.

4. Nuimkite pagrindo verzliaraktj.

Pagrindo apsauga

»Mirka” pagrindo apsaugos skirtos pagrindo diskui apsaugoti, kad jis nesusidévéty ir nejtrakty, kai slifuojama stipriai ir
nepertraukiamai naudojant tinklinius gaminius. Sios nebrangios pagrindo apsaugos, dedamos tarp pagrindo disko ir
slifavimo disko, turi bati reguliariai kei¢iamos. Naudojant pagrindo apsaugas, prailginama pagrindo disko naudojimo
trukmé.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Stabdzio sandariklio keitimas

PASTABA! Jei dulkiy nusiurbimo sistemoje bus per daug vakuumo, stabdzio sandariklis gali veikti netinkamai.

. Nuimkite disko pagrinda, kaip aprasyta toliau.

. I8traukite sena stabdZio sandariklj i$ jo griovelio.

. |dékite nauja stabdzio sandariklj j griovelj.

. |dékite disko pagrinda, kaip aprasyta toliau.

. Patikrinkite stabdZio sandariklio veikima. Keiciant poverzliy tarp suklio ir disko pagrindo skaiciy, galima reguliuoti
stabdzio sandariklio poveikj.

v WN =

A Tolesné techniné prieziira

Technine priezilra visada turi atlikti iSmokyti darbuotojai. Kad galioty jrankio garantija ir baty uztikrinta optimali
irankio sauga ir veikimas, technine priezitira turi atlikti jgaliotasis,,Mirka” techninés priezitros centras. Kad
suzinotumeéte, kur yra artimiausias jgaliotasis ,Mirka” techninés priezitros centras, kreipkités j,Mirka” klienty
aptarnavimo skyriy arba,Mirka” prekybos atstova.

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V

119



Trikciy Salinimo vadovas

Pozymis

Slifuoklio $viesos diodas (desinysis)
mirksi raudonai ir zaliai.

ljung $viedia Slifuoklio Svi
diodas (desinysis).

Slifuoklio Sviesos diodas (desinysis)

Svie i, o lifuoklis veikd
sulétéja iki 4 000 suk./min.

Slifuoklio $viesos diodas (desinysis)
Svie lonai, o sukiy per minute
skaicius Siek tiek sumazéja.

Stabdzio sandariklis neveikia.

Slifuokliui veikti, Svi
diodas (desinysis) Sviecia r

Galima priezastis

Prijungta prie netinkamos jtampos
maitinimo tinklo lizdo.

Maitinimo laidas gali bati netinkamai
prijungtas prie slifuoklio arba maitinimo
tinklo lizdo.

Slifuoklis pernelyg jkaito. llgalaiké apkrova
yra per didelé.

Trumpalaiké apkrova yra per didelé.

Susidévéjes stabdzio sandariklis arba
pazeistas suklio guolis.

Dél aukstos temperataros jrankis veikia
saugos rezimu.

Utilizavimo informacija

PAVOJUS

Sprendimas

Prijunkite slifuoklj prie maitinimo tinklo
lizdo, atitinkancio nominalig jrankio
jtampa.

Prijunkite jj tinkamai.

Kuriam laikui sumazinkite slifuoklio
apkrova ir jis vél pagreités.

Sumazinkite apkrova ir $viesos diodo
(desinysis) spalva automatiskai pasikeis
i zalia.

Jei reikia, patikrinkite ir pakeiskite stabdzZio
sandariklj ar suklio guolj.

Palaukite, kol jrankis atvés.

Seny prietaisy utilizavimo rekomendacijos. Nutraukite seny elektriniy jrankiy maitinimo laida,
kad jy nebaty jmanoma jjungti. Tik ES 3alims. NeiSmeskite elektriniy jrankiy kartu su buitinémis
atliekomis. Pagal Europos Sajungos direktyvas 2011/65/EB, 2015/863/ES ir 2012/19/ES dél elektrinés ir

elektroninés jrangos 3alinimo bei nacionalinj jstatyma elektrinius jrankius, kuriy eksploatacijos laikas
baigési, reikia surinkti atskirai ir atiduoti j aplinkg saugancia perdirbimo jmone.
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Vibracijos sumazinimas 3lifuojant su disko apsauga

ar tarpine detale

Kai lifuojant naudojama pagrindo apsauga ar tarpiné detalé, $j saranka gali padidinti vibracijos lygj.,Mirka” jrankis turi
ypatybe, leidZiancia sumazinti vibracija. Norédami sumazinti vibracija, kuri gali atsirasti naudojant pagrindo apsauga
arba tarpine detale, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Atjunkite maitinimo laida.
2. Nuimkite disko pagrinda.
3. Uzdékite Sesiabriaunes verzles ir varztus pagal informacija toliau pateiktoje lenteléje, priverzkite 2 Nm jéga.

Pavyzdys

2. Masinos konfigaracija naudoti su pagrindo
apsauga ar tarpine detale.

3. Parengtos naudoti masinos konfiguracija 4. Masinos konfiglracija naudoti su pagrindo
apsauga ar tarpine detale.

Modelis Paveikslas Parengimo naudoti saranka
Varztas Sesiabriauné verzlé

A B C D E A B C D E
550 1 - X X = = = = = = =
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X = = = = = = =
Modelis Paveikslas Pado apsaugos ar tarpinés detalés saranka
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Atbilstibas deklaracija

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland (Somija)

vienigi uz savu atbildibu apliecina, ka Mirka® DEROS 77 mm (3 collu), 125 mm (5 collu) un 150 mm (6 collu) 10 000
apgr./min elektriskas ekscentriskas orbitalas slipmasinas (konkréto modeli skatiet tabula “Tehniskie dati”), uz kuram
attiecas $i deklaracija, atbilst $o standartu vai citu normativo dokumentu prasibam: EN 62841-1:2015, 62841-2-
4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328
V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 VV3.1.1. Atbilstiba ir noteikta saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2011/65/ES,
2014/53/ES prasibam.

Jeppo 13.04.2020. MIRKA | 7/“

Lietosanas noradijumu saturs Razotajs/piegadatajs
Izvérsts skats, Rezerves dalu saraksts, Atbilstibas Mirka Ltd

deklaracija, Svarigi pazinojumi, Bridinajumi, 66850 Jeppo, Finland
Piesardzibas pasakumi, Papildu bridinajumi par (Somija)

drosibu, Tehnisko datu tabula, Informacija par troksni Talr. +358 207602111
un vibraciju, Noradijumi par darbarika pareizu Fakss +358 207602290
lietosanu, Noradijumi par darbavietam, Noradijumi www.mirka.com

par darba saksanu, Lietosanas noradijumi, Bluetooth,
Noradijumi par apkopi, Noradijumi par pamatnes
paliktna mainu, Noradijumi par bremzu blives

mainu, Noradijumi par papildu remontu, Problému
novérsanas pamaciba, Informacija par darbarika
utilizaciju, Informacija par vibracijas samazinasanu, Kad
slipésanai izmanto pamatnes aizsargu vai starpvirsmu.

Originalo instrukciju tulkojums. Paturam tiesibas bez iepriek3é&ja bridindjuma veikt izmainas $aja rokasgramata.

Svarigi pazinojumi
Pirms darbarika saliksanas, darbinasanas vai apkopes uzmanigi izlasiet Sos lietosanas un drosibas noradijumus.
Glabajiet Sos noradijumus drosa un viegli pieejama vieta.

Nepieciesamie individualie aizsardzibas lidzekli

© € ® 0 0

Lasit lietotaja Lietot Lietot Lietot Lietot sejas
rokasgramatu aizsargbrilles ausu aizsargus aizsargcimdus masku

Bridinajums: iespéjami bistama situacija, kas var izraisit navi vai smagus ievainojumus un/vai ipaSuma
bojajumus.
Piesardzibas pasakum lespé&jami bistama situacija, kas var izraisit maznozimigus vai vidéji smagus
ievainojumus un/vai ipasuma bojajumus.

Ladzam izlasit un ieverot:

« Visparigu nozares noteikumu par drosibu un veselibu 1910. dalu (OSHA 2206), kas ir pieejama 3eit:
Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402;
+ valsts un viet&jos noteikumus.
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A BRIDINAJUMI

Izmantojot S0 darbariku, vienmér lietojiet nepieciesamos individualos aizsardzibas lidzek|us saskana ar razotaja
noradijumiem un viet&jiem/valsts standartiem.

Rika elektrodrosiba ir garantéta tikai gadijuma, ja izmanto originalos pamatnes paliktnus.

Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu iespaida.

Izlasiet materialu drosibas datu lapu (DDL) par apstradajamo virsmu.

Izmantojiet darbariku kopa ar puteklu novaditaju. Piemérots puteklu novaditajs samazinas bistamo puteklu
daudzumu.

Nesniedzieties parak talu. Lietotajam vienmér drosi un stabili jastav uz stingra pamata, ciesi turot darbariku roka.
Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas. Sargiet matus, apgérbu un cimdus no kustigajam detalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas detalas.

Ja jatat fizisku plaukstas vai plaukstas locitavas diskomfortu, partrauciet darbu un vérsieties péc mediciniskas
palidzibas. Vienveidigs darbs, kustibas un parmériga paklausana vibracijai var radit plaukstas, plaukstas locitavas un
rokas traumu.

Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama vidé, pieméram, ugunsnedrosu skidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat putek|us vai izgarojumus.

A PIESARDZIBAS PASAKUMI

Nonemiet pamatnes atslégu, pirms pievienojat darbariku stravas padeves avotam.

Turiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.

Vienmeér parliecinieties, ka slipéjama detala ir stingri piestiprinata.

Pirms slipmateridla mainas vienmér atvienojiet darbariku no stravas padeves avota. Parliecinieties, ka slipmaterials ir
precizi centréts un stingri piestiprinats pamatnes paliktnim.

Nelaujiet bérniem un tuvuma esosam personam tuvoties elektroinstrumentam ta darbibas laika. Uzmanibas
novérsana var izraisit kontroles zudumu par darbariku.

Vienmér pievérsiet uzmanibu darba drosibai. Nekad neparvietojiet, neglabajiet un neatstajiet darbariku bez
uzraudzibas, kad tas pievienots stravas padeves avotam.

Lietosanas laika netuviniet plaukstas rotéjosajai pamatnei.

Nedarbiniet elektroinstrumentu tuk3gaita, ja nav veikti nepieciesamie pasakumi tuvuma esosu personu vai objektu
aizsardzibai gadijuma, ja atdalas slipmaterials vai pamatnes paliktnis.

A Papildu bridinajumi par drosibu

Pirms 81 darbarika lietosanas izlasiet visus noradijumus. Visiem lietotajiem pilnigi jaapgust $i darbarika pareiza un
drosa lieto3ana.

Visas apkopes darbibas ir javeic atbilstosi apmacitiem darbiniekiem. Lai veiktu apkopi, sazinieties ar pilnvaroto Mirka
apkopes centru.

Izmantojiet darbarikus tikai ar atlikusas stravas ierici (RCD - Residual Current Device), kuras nominala strava ir 30 mA
vai mazaka.

Elektrotikla kontaktligzda un savienotajs neatbilst IEC standarta prasibam, kas piemérojamas iericu savienotajiem.
Izmantojiet tikai originalo Mirka stravas padeves kabeli. Mirka stravas padeves kabeli var iegadaties pie Mirka
izplatitaja.

Regulari parbaudiet, vai darbariks, pamatnes paliktnis, stravas kabelis un savienojumi nav nodilusi.

Katru dienu notiriet vai nomainiet putek|u novaditaja putek|u savaksanas maisu. Putekli var bat viegli uzliesmojosi.
Maisa tirisana vai nomaina nodrosina ari optimalu darbarika veiktspéju.

Vienmér parliecinieties, ka elektroinstrumenta tehniskie dati atbilst stravas padeves avota parametriem (V, Hz).
Uzmanieties, lai darbarika kustigajas detalas neiek|atu apgérbs, saites, mati, tirisanas dranas u. c.

Ja konstatéjat darbarika darbibas traucéjumus, nekavéjoties partrauciet ta lietosanu un nododiet darbariku apkopes
un remonta veiksanai.
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Tehniskie dati
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Jauda 250W 250W 350W 350W 350W 350W 350W
Elektrotikla 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V 220-240V
i (mainstrava) (mainstra (mainstrava) (mainstrava) (mainstrava) instrava) instrava)
s 4000-10000 4000-10000 4000-10000 400010000 4000-10000 4000-10000 4000-10000
apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min apgr./min
Orbita 2,5mm 5,0mm 5,0mm ( 2,5mm 5,0 mm 8,0mm 5,0 mm
(3/32 collas) (3/16 collas) 3/16 collas) (3/32 collas) (3/16 collas) (5/16 collas) (3/16 collas)
Pamatnes @77 mm 077 mm 0125mm 0150 mm 6150 mm 0150 mm 0125/150 mm
paliktna izmérs (3 collas) (3 collas) (5 collas) (6 collas) (6 collas) (6 collas) (5 collas/6 collas)
s 0,8kg 0,8kg (1,8 1,0kg (2,2 1,0kg (2,2 1,1kg (2.4 1,1kg (2,4 1,1kg
vars P =3 = % = % PR P P
(1,8 marcinas) marcinas) marcinas) marcinas) marcinas) marcinas) (2,4 marcinas)

Aizsardzibas klase | | | | | | |

Informacija par troksni un vibraciju

Izméritas vértibas ir noteiktas saskana ar standartu EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Skanas spiediena limenis (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Skanas jaudas limenis (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Troksna mérijumu nenoteiktiba, K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0d8 3,0dB 3,0dB
Vibradiju emisijas vértiba a,” 3,1 m/s? 3,3m/s? 3,2m/s? 24m/s? 3,4m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Vibraciju emisijas nenoteiktiba, K * 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s 1,5m/s? 1,5m/s?

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriekséja bridinajuma. Modelu pieejamiba var atskirties atkariba no tirgus.

* Tabula noraditas vértibas ir iegltas, laboratorija, veicot parbaudes saskana ar noraditajiem kodeksiem un
standartiem, tapéc dati nav pietiekami riska novértésanai. Konkréta darbavieta veikto mérijumu veértibas var bat
lielakas par noraditajam vértibam. Faktiskas iedarbibas vértibas un riska vai kaitéjuma limenis, kam tiek paklauts
lietotajs, katra situacija ir atskirigs un atkarigs no apkartéjas vides, darbarika izmanto$anas veida, apstradajama
materiala, darbavietas iekartojuma, lietotaja fiziska stavokla un saskares ilguma. Uznémums Mirka Ltd neuznemas
atbildibu par sekam, ko var izraisit jebkurs atsevisks riska novértéjums, kas veikts, pamatojoties uz noraditajam
vértibam, nevis faktiskajam iedarbibas vértibam.

Papildinformaciju par darba drosibu un veselibas aizsardzibu var iegat Sajas vietnés:
https://osha.europa.eu/en (Eiropa) vai http://www.osha.gov (ASV).

Noradijumi par darbarika pareizu lietosanu

Si slipmagina ir paredzéta jebkura veida materialu, tostarp metala, koka, akmens, plastmasas un citu materialu,
slipésanai, izmantojot $im nolikam paredzétus abrazivos materialus. Pirms izmantot slipmasinu citam noltkam,
vispirms konsultéjieties ar razotaju vai razotaja pilnvaroto izplatitaju. Nelietojiet pamatnes paliktnus, ka darba atrums
tuk3gaita ir mazaks par 10 000 apgr./min. Izmantojiet tikai originalos Mirka pamatnes paliktnus, kas paredzétas
optimalai veiktspéjai ar bremzu blivi. Nekad neuzstadiet pamatnes paliktnus bez paplaksnes. Citi pamatnes paliktni
var samazinat veiktspéju un palielinat vibraciju. Lai nodrosinatu pietiekamu gaisa cirkulaciju, gaisa ventilacijas
atveres korpusa jauztur tiras; tas nedrikst aizsérét. Jebkadus apkopes vai remonta darbus, kas paredz motora korpusa
atvérsanu, drikst veikt tikai pilnvarota apkopes centra darbinieki.

Noradijumi par darbavietam

Darbariku ir paredzeéts lietot ka rokas instrumentu. Izmantojot darbariku, vienmér ieteicams stavét uz cietas pamatnes.
Darbariku var lietot jebkura pozicija, tacu pirms tam lietotajam ir janostajas drosa stavokli, stingri jasatver darbariks,
jaienem stabila staja un jasagatavojas griezes momenta reakcijai, kas rodas slipmasinas iedarbinasanas laika. Skatiet
sadalu “Lietosanas noradijumi”.
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Noradijumi par darba sakSanu

Izpakojot darbariku, parliecinieties, ka tas ir neskarts, pilnigs un transportéjot nav bojats. Nekad neizmantojiet bojatu
darbariku.

Pirms izmanto3anas parbaudiet, vai pamatnes paliktnis ir piestiprinata un pievilkta pareizi. Pievienojiet slipmasinai
stravas kabeli. Pievienojiet stravas kabeli iezemétai kontaktligzdai (220-240 V (mainstrava), 50/60 Hz).

Lai maksimali izmantotu $i darbarika funkcionalitati, ieteicams darbariku lietot kopa ar Mirka putek|u novaditaju
(vai citu piemérotu putek|u savaksanas ierici) un Mirka sieta slipésanas (Net sanding) izstradajumiem. Lai nodrosinatu
bezputek|u slipésanu, Mirka iesaka Mirka slipmasinas izmantot kopa ar sieta slipésanas izstradajumiem un Mirka
puteklu novaditaju.

Slipmasinai pieslégtais stravas kabelis ir japievieno putek|u novaditaja priekspusé eso3ajai kontaktligzdai. Pievienojot
slipmasinas stravas kabeli putek|u novaditaja kontaktligzdai, var izmantot puteklu novaditaja automatiskas ieslégsanas
funkciju.

LietoSanas noradijumi

« So darbariku paredzéts lietot ka rokas darbariku. Darbariku var izmantot jebkura stavokli. Piezime! Slipmasina péc
iedarbinasanas var rasties griezes momenta reakcija (atsitiens inerces dél).

Parliecinieties, ka slipmasina ir izslégta. Izvélieties piemérotu slipmateridlu un piestipriniet to pamatnes paliktnim
Parliecinieties, ka slipmaterials ir centréts ar pamatnes paliktni Lai panaktu optimalu veiktspéju, ieteicams lietot Mirka
pamatnes paliktni un Mirka sieta slipéSanas izstradajumu.

leslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu (sk. 1. att.). Slipmasinas gaismas diozu indikatoram
(labaja pusé) jadeg zala krasa.

Tagad slipmasinu var iedarbinat, nospiezot sviru.

Mainot sviras poziciju, atruma iestatijumu var regulét no 4000 apgr./min lidz maksimalajam apgriezienu skaita
iestatljumam.

Maksimélo apgriezienu skaita iestatijumu var regulét, nospiezot pogu “rpm+"vai “rom-"(sk. 1. att.) Katra pogas
nospiesana palielina vai samazina apgriezienu skaitu par 1000 apgr./min, lidz tiek sasniegta robezveértiba.
Apgriezienu skaitu var regulét diapazona 4000-10 000 apgr./min.

Darbarikam ir divi atruma regulésanas rezimi. Nokluséjuma rezima atrumu var regulét lineari, mainot sviras poziciju.
Otraja rezima atrums paliek nemainigs darbarika darbinasanas laika (t.i. tiek uzturéts maksimalais apgriezienu skaits).
Vienlaikus nospiezot pogu “rpm+"un “rpm-", darbariks tiek parslégts no viena regulésanas rezima uz otru.

Kad slipgjat, pirms iedarbinasanas vienmér novietojiet darbariku uz apstradajamas virsmas. Pirms darbarika
apturésanas vienmér paceliet to no darba virsmas. Tadéjadi jus neieslipésiet virsma liekus robus (péc apturésanas
abraziva pamatne vél bridi griezas).

Kad slipésana pabeigta, izslédziet slipmasinu, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas pogu. Slipmasinas gaismas diozu
indikatoram (labaja pusé) janodziest.

Bluetooth

Sis riks ir aprikots ar Bluetooth® zema energijas patérina tehnologiju, un riku var savienot ar lietotni, kura var piek|it
rika papildfunkcijam. Papildinformaciju par lietotnes funkcionalitati un pieejamibu noteikta valsti skatiet vietné www.
mirka.com.

Aktivéjiet funkciju Bluetooth rika Mirka® DEROS, ka noradits talak.

1. Pievienojiet stravas padeves kabeli stravas padeves kontaktrozetei.

2. Nospiediet un turiet nospiestu rpm+ pogu un ieslédziet riku, izmantojot ieslégsanas/izslégsanas pogu.
3. Kreisaja pusé zala krasa iedegas LED indikators, noradot, ka funkcija Bluetooth ir aktiva.

4. Funkcija Bluetooth tiek deaktivéta, kad riku atvieno no stravas padeves kontaktrozetes.

PIEZIME! Ja lietotne nav instaléta vai noteikta valsti nav pieejama, funkcija Bluetooth netiks aktivéta.
Vardiska pre¢u zZime un logotips Bluetooth® ir registrétas precu zimes, kas pieder uznémumam Bluetooth SIG, Inc.,

un uznémums Mirka Ltd lieto Sis precu zimes saskana ar licenci. Citas precu zimes un komercnosaukumi pieder to
attiecigajiem ipasniekiem.
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Noradijumi par apkopi

Pirms apkopes vienmér atvienojiet stravas padevi!
Izmantojiet tikai originalas Mirka rezerves dalas!

Noradijumi par pamatnes paliktna mainu

1. levietojiet pamatnes atslégu starp pamatnes paliktni un bremzu blivi, lai noturétu varpstas uzgriezni.
2. Lai nonemtu pamatnes paliktni, pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

3. Uzstadiet un nostipriniet jauno pamatnes paliktni ar paplaksném.

4. Nonemiet pamatnes atslégu.

Pamatnes aizsargs

Mirka raZotie pamatnes aizsargi pasarga pamatnes paliktni no nodiluma, kad apstradé agresivi un ilgstosi pielietojat
sieta materialus. Sos pamatnes aizsargus novieto starp pamatnes paliktni un slipdisku. Pamatnes aizsargi ir regulari
jamaina, un tie ir izdevigi izmaksu zina. Pamatnes aizsargu lietosana palidz paildzinat pamatnes paliktna darbmazu.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Noradijumi par bremzu blives mainu

PIEZIME! Parak spéciga vilkme putek]u novaditaja sistéma var radit bremzu blives darbibas traucéjumus.

. Nonemiet pamatnes paliktni, ka aprakstits ieprieks.

. Iznemiet veco bremzu blivi no rievas.

. levietojiet rieva jauno bremzu blivi.

. Uzstadiet pamatnes paliktni, ka aprakstits ieprieks.

. Parbaudiet bremzu blives darbibu. Mainot paplaksnu skaitu starp varpstu un pamatnes paliktni, var noregulét
bremzu blives darbibu.

b WwN =

A Noradijumi par papildu remontu

Remonts vienmér javeic apmacitiem darbiniekiem. Lai darbarika garantija batu spéka un tiktu nodrosinata ta drosiba
un darbiba, remonts javeic pilnvarota Mirka apkopes centra. Lai atrastu vietéjo pilnvaroto Mirka apkopes centru,
sazinieties ar Mirka klientu apkalposanas dienestu vai Mirka izplatitaju.
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Problému novérsanas pamaciba

Probléma

Slipmasinas gaismas diozu indikators
(labaja pusé) mirgo sarkana un zala
krasa.
lesléd. i) $inu, nedeg
diode (labaja pusé).

Slipmasinas gaismas diozu indikators
(labaja pusé) deg sarkana krasa, un
slipésanas laika slipmasinas apgriezienu
skaits samazinas lidz 4000 apgr./min.

Gaismas diozu indikators (labaja pusé)
deg sarkana krasa, un slipmasina
darbojas ar nedaudz mazaku
apgriezienu skaitu.

Nedarbojas bremzu blive.

Slipmasinas darbiba apturéta. LED
indikators (labaja pusé) deg sarkana
krasa.

lespéjamais célonis

Darbariks pievienots pie elektrotikla

kontaktligzdas ar neatbilstosu spriegumu.

Stravas kabelis nav pareizi pievienots

slipmasinai vai elektrotikla kontaktligzdai.

Slipmasina ir parak sakarsusi. Parak liela
ilgsto3a slodze.

Parak liela islaiciga slodze.

Nodilusi bremzu blive vai bojats varpstas
gultnis.

Augstas temperaturas dé| riks darbojas
drosibas rezima.

Informacija par darbarika utilizaciju

BISTAMI!

Risinajums

Pievienojiet slipmasinu elektrotikla
kontaktligzdai, kas atbilst darbarika
nominalajam spriegumam.

Pievienojiet kabeli pareizi.

Uz laiku samaziniet slipmasinas slodzi.
Péc briza slipmasinas apgriezienu skaits
palielinasies.

Samaziniet slipmasinas slodzi, un gaismas
diozu indikators (labaja pusé) automatiski
iedegsies zala krasa.

Parbaudiet un, ja nepieciesams, nomainiet
bremzu blivi vai varpstas gultni.

Uzgaidiet, lidz riks atdzisis.

levérojiet nolietotu ieri¢u utilizacijas vadlinijas. Padariet nolietotos elektroinstrumentus
neizmantojamus, nonemot stravas kabeli. Tikai ES valstim. Neizmetiet elektroinstrumentus
majsaimniecibas atkritumos. Nemot véra Eiropas direktivas 2011/65/EK, 2015/863/ES un 2012/19/ES
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un ievérojot atbilsto3us attiecigas valsts normativos
aktus, nolietotie elektroinstrumenti jasavac atseviski un janogada videi draudziga parstrades

uznémuma.
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Informacija par vibracijas samazinasanu,
kad slipésanai izmanto pamatnes aizsargu vai starpvirsmu
Kad slipésanai izmanto pamatnes aizsargu vai starpliku, vibracijas limenis var palielinaties. Mirka darbariks ir aprikots

ar funkciju, kas lauj samazinat So vibraciju. Lai samazinatu vibraciju, kas var rasties, slipésanai izmantojot pamatnes
aizsargu vai starpliku, veiciet talak noraditas darbibas.

1. Atvienojiet stravas kabeli.
2. Nonemiet pamatnes paliktni.
3. Uzstadiet seSstara uzgrieznus un skrives saskana ar talak redzamo tabulu un pievelciet lidz 2 Nm.

Piemérs

2. Masinas konfiguracija izmantosanai a
r pamatnes aizsargu vai starpvirsmu.

4. Masinas konfiguracija izmanto3anai
ar pamatnes aizsargu vai starpvirsmu.

Modelis Attéls
Skrave Sesstara uzgrieznis

A B C D E A B C D E
550 1 = X X = = = = = = =
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 = X X = = = = = = =

Modelis Atteéls

625 2 - X X - - - X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Conformiteitsverklaring

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

verklaart geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de producten Mirka® DEROS 77 mm (3 in), 125 mm (5 in) &
150 mm (6 in) 10.000 TPM Electrical Random Orbital Sander (Elektrische excentrische vlakschuurmachine) (zie tabel
“Technische gegevens” voor het specifieke model) waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming
zijn met de volgende normen of andere normatieve documenten: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 overeenkomstig de bepalingen van voorschriften 2006/42/EG, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

<TWA
Jeppo 13-04-2020 MIRKA '"‘A{Lm “

)
J

Gebruiksaanwijzing met: Fabrikant/Leverancier
Explosietekening, Onderdelenlijst, Conformiteits- Mirka Ltd

verklaring, Belangrijk, Waarschuwing, Let op, 66850 Jeppo, Finland
Aanvullende veiligheidswaarschuwingen, Tabel Tel. +358 20 760 2111

Technische gegevens, Informatie geluidsniveau/ Fax +358 20 760 2290
trilling, Correct gebruik van het apparaat, Werkplaats, | www.mirka.com

Aan de slag, Gebruiksaanwijzing, Bluetooth,
Onderhoud, Steunschijf vervangen, Remafdichting
vervangen, Overig onderhoud, Problemen oplossen,
Informatie over verwijdering, Minder trilling bij
schuren met beschermpad of interface.

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing. Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande
kennisgeving wijzigingen aan te brengen in deze handleiding.

Belangrijk
Lees deze veiligheids- en gebruiksinstructies zorgvuldig voordat u het apparaat gaat installeren, gebruiken of
onderhouden. Bewaar deze instructies op een veilige en makkelijk bereikbare plaats.

Vereiste persoonlijke veiligheidsuitrusting

© © ® 0 ©6

Lees de Draag een Draag gehoor- Draag veiligheids- Draag een
handleiding veiligheidsbril bescherming handschoenen gezichtsmasker

Waarschuwing: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot overlijden of ernstig letsel en/of materiéle schade.
Let op: Mogelijk gevaarlijke situatie die kan leiden tot licht of matig letsel en/of materiéle schade.

De volgende documenten moeten worden gelezen en nageleefd:

+ General Industry Safety & Health Regulations, part 1910, OSHA 2206, verkrijgbaar bij:
Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
« Landelijke en lokale regelgeving.
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A WAARSCHUWING

Draag bij het gebruik van dit apparaat altijd de vereiste persoonlijke beschermingsmiddelen volgens de instructies
van de fabrikant en de lokale/landelijke normen.

De elektrische veiligheid van het apparaat wordt alleen gegarandeerd bij het gebruik van originele steunschijven.
Gebruik geen elektrisch aangedreven gereedschap als u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of
medicijnen.

Lees het veiligheidsinformatieblad (Materials Safety Data Sheet (MSDS)) voor het te schuren oppervlak.

Gebruik het apparaat mét stofafzuiging. Met een geschikte stofafzuiging zorgt u voor vermindering van gevaarlijk
stof.

Reik niet te ver buiten uw macht. De gebruiker moet altijd in een veilige houding staan, het apparaat goed stevig
vasthouden en stevig staan op een stevige ondergrond.

Draag geen loszittende kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende
delen. Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen vast komen te zitten in bewegende delen.

Als u last krijgt van uw hand of pols, moet u stoppen met werken en een arts raadplegen. Hand-, pols- en armletsel
kan het gevolg zijn van repeterende werkzaamheden en bewegingen en overmatige blootstelling aan trillingen.
Werk nooit met elektrisch aangedreven gereedschap in explosieve omgevingen, zoals in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch aangedreven gereedschap kan vonken veroorzaken met gevaar voor
ontbranding van stof of dampen.

A LET OP

« Verwijder de moersleutel voor de schijf voordat u het apparaat aansluit op de stroombron.

Zorg ervoor dat uw werkgebied steeds schoon en goed verlicht is.

Zorg er altijd voor dat het te schuren voorwerp stevig is vastgezet.

Ontkoppel altijd de stroombron voordat u het schuurmateriaal vervangt. Zorg ervoor dat het schuurmateriaal perfect
gecentreerd is en stevig vastzit op de steunschijf.

Zorg ervoor dat kinderen en omstanders uit de buurt blijven als u elektrisch aangedreven gereedschap gebruikt. Als
u afgeleid raakt, kunt u de controle over het apparaat verliezen.

Zorg er altijd voor dat u veilig werkt. Zorg ervoor dat u het apparaat nooit ronddraagt, opbergt of onbeheerd
achterlaat terwijl het nog op de stroombron is aangesloten.

Houd tijdens het gebruik de handen op een veilige afstand van de draaiende schijf.

Laat het apparaat niet vrij ronddraaien zonder voorzorgsmaatregelen te nemen ter bescherming van mensen of
voorwerpen in de omgeving tegen eventueel losgeraakte schuurmaterialen of steunschijven.

A Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

Lees alle instructies door voordat u dit apparaat gebruikt. Alle gebruikers moeten volledig getraind zijn voor een
correct en veilig gebruik van dit apparaat.

Alle onderhoudswerkzaamheden moeten worden uitgevoerd door getraind personeel. Voor onderhoud kunt u
contact opnemen met een erkend Mirka Service Center.

Gebruik de apparaten altijd in combinatie met een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale reststroom van 30 mA
of minder.

De voedingsaansluiting en de connector zijn geen [EC-toestelstopcontacten. Gebruik uitsluitend een originele Mirka-
stroomkabel. De Mirka-stroomkabel is verkrijgbaar bij uw Mirka-dealer.

Controleer het apparaat, de steunschijf, de stroomkabel en alle bevestigingen regelmatig op slijtage.

Maak dagelijks de opvangzak van de stofafzuiging leeg of vervang deze. Stof kan uiterst brandbaar zijn. Het legen of
vervangen van de zak resulteert bovendien in optimale prestaties.

Zorg er altijd voor dat de specificaties van elektrisch aangedreven gereedschap aansluiten bij de stroombron (V, Hz).
Zorg er goed voor dat kleding, dassen, haar, schoonmaakdoeken e.d. niet vast komen te zitten in de bewegende
delen van het apparaat.

Bij een schijnbare storing aan het apparaat stopt u onmiddellijk met het gebruik en maakt u een afspraak voor
onderhoud en reparatie.
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Technische gegevens
Mirka® DEROS  325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Vermogen 250W 250W 350w 350W 350W 350W 350W
Netspanning 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240 VAC
Snelheid 4.000-10.000 tpm 4.000—10.000 tpm 4.000—10.000 tpm 4.000—10.000 tpm 4.000—10.000 tpm 4.000—10.000 tpm 4.000—10.000 tpm
Schuuruitslag 2,5mm (3/32in) 50mm (3/16in) 50mm (3/16in) 2,5mm (3/32in) 5,0mm (3/16in) 8,0mm (5/16in) 5,0 mm (3/16in)

Maat steunschijf @77mm3in)  @77mm(3in)  0125mm(5in)
Gewicht 0,8kg 0,8kg 1,0kg

Beschermingsklasse | | |

0150mm (6in)  G150mm (6in) @150mm (6in)  @125/150 mm (5in/6in)
1,0kg 1,1kg 1,1kg 1,1kg

Informatie geluidsniveau/trilling

De gemeten waarden zijn bepaald overeenkomstig EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Geluidsdrukniveau (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Geluidsprestatieniveau (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Onzekerheidsfactor geluidsmeting K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Trillingsemissiewaarde a, 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
kerheidsfactor trilli issieK* 2,0 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Specificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd. Modellen kunnen per markt variéren.

* De waarden in deze tabel zijn bepaald op grond van laboratoriumtests overeenkomstig de vermelde voorschriften
en normen en zijn niet toereikend voor een risicobeoordeling. Waarden die worden opgemeten in een echte
werkomgeving kunnen hoger liggen dan de weergegeven waarden. De daadwerkelijke blootstellingswaarden
en de mate van risico of gevaar waaraan iemand blootstaat, verschillen per situatie en zijn afhankelijk van de
omgeving, de manier waarop de betreffende persoon de apparatuur bedient, het specifieke materiaal dat wordt
bewerkt, de opzet van de werkplek en de blootstellingsduur en de lichamelijke conditie van de gebruiker. Mirka Ltd
aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor de gevolgen van het gebruik van de vermelde waarden in plaats van
de daadwerkelijke blootstellingswaarden voor een risicobeoordeling.

Ga voor meer informatie over gezondheid en veiligheid op het werk naar de volgende websites:
https://osha.europa.eu/en (Europa) of http://www.osha.gov (VS)

Correct gebruik van het apparaat

Deze schuurmachine is ontworpen voor het schuren van alle soorten materialen, d.w.z. metaal, hout, steen, kunststof
enz. in combinatie met schuurproducten die daarvoor bedoeld zijn. Gebruik de schuurmachine niet voor andere

dan de gespecificeerde doeleinden zonder eerst de fabrikant of de door de fabrikant geautoriseerde leverancier te
raadplegen. Gebruik geen steunschijven met een onbelast toerental dat lager is dan 10.000 TPM. Gebruik uitsluitend
originele Mirka-steunschijven die zijn ontwikkeld voor optimale prestaties in combinatie met de remafdichting. Plaats
nooit een steunschijf zonder een afstandsring. Bij andere steunschijven kunnen de prestaties afnemen en zal de trilling
toenemen. Houd voor een goede luchtcirculatie de ventilatiesleuven van de behuizing schoon en dek deze niet af.
Onderhouds- of reparatiewerkzaamheden waarbij de motorbehuizing geopend moet worden, mogen uitsluitend

worden uitgevoerd door een geautoriseerd service center.

Werkplaats

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Aanbevolen wordt om het apparaat altijd te bedienen terwijl u op
een stevige ondergrond staat. Het apparaat kan in elke positie gebruikt worden. De gebruiker moet daarvéér echter
in een veilige positie gaan staan, het apparaat stevig vasthouden en goed letten op het tegendraaimoment dat de
schuurmachine kan genereren. Zie de paragraaf “Gebruiksaanwijzing".
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Aan de slag

Controleer bij het uitpakken van het apparaat of het intact en volledig is en of het tijdens het transport niet is
beschadigd. Gebruik nooit een beschadigd apparaat.

Controleer voér gebruik of de steunschijf goed is aangebracht en vastgezet. Sluit de stroomkabel aan op de
schuurmachine. Sluit de stroomkabel aan op een geaard stopcontact (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Voor een maximaal vermogen van dit apparaat adviseren wij om het te gebruiken in combinatie met de Mirka-
stofafzuiging (of een andere geschikte stofafzuiging) en Mirka-netschuurproducten. De combinatie van Mirka-
schuurmachines, netschuurproducten en Mirka-stofafzuiging vormt de basis voor stofvrije schuuroplossingen van
Mirka.

De stroomkabel van de schuurmachine wordt aangesloten op de netvoeding op de voorkant van de stofafzuiging.
Door de stroomkabel van de schuurmachine aan te sluiten op het stopcontact op de stofafzuiging wordt het mogelijk
om de automatische startfunctie van de stofafzuiging te gebruiken.

Gebruiksaanwijzing

Het apparaat is bedoeld als handgereedschap. Het apparaat kan in elke gewenste positie worden gebruikt. Let op! Bij
de start kan de schuurmachine een tegendraaimoment genereren.

Controleer of de schuurmachine is uitgeschakeld. Kies een geschikt schuurmateriaal en bevestig het aan de
steunschijf. Zorg ervoor dat het schuurmateriaal gecentreerd is op de steunschijf. Voor optimale prestaties adviseren
wij om gebruik te maken van een Mirka-steunschijf en een Mirka-netschuurproduct.

Schakel de schuurmachine in door de Aan/uit-knop in te drukken (afbeelding 1). De LED van de schuurmachine is nu
groen.

De schuurmachine kan nu worden gestart door indrukken van de hendel.

De snelheid is regelbaar tussen 4.000 en het maximale aantal TPM door de positie van de hendel aan te passen.

Het maximale aantal TPM kan worden gewijzigd door indrukken van RPM+ of RPM- (afbeelding 1). Bij elke druk word
de snelheid verhoogd of verlaagd met 1.000 TPM tot de limiet bereikt is. Het aantal TPM is regelbaar tussen
4.000-10.000 TPM.

Het apparaat heeft twee modi om de snelheid te regelen. In de standaardmodus kan de snelheid lineair worden
aangepast door de positie van de hendel te wijzigen. In de andere modus blijft de snelheid vaststaan op het
ingestelde maximale aantal TPM als het apparaat is ingeschakeld. Als de knoppen voor RPM+ en RPM- tegelijkertijd
worden ingedrukt, wisselt het apparaat van regelmodus.

Bij het schuren plaatst u altijd eerst het apparaat op het te schuren oppervlak voordat u het apparaat start. Verwijder
het apparaat altijd van het te schuren oppervlak voordat u het uitschakelt. Dit voorkomt groeven in het oppervlak
door extra snelheid van het schuurmateriaal.

Als u klaar bent met schuren, schakelt u de schuurmachine uit door de Aan/uit-knop in te drukken. De LED (rechts)
van de schuurmachine gaat nu uit.

Bluetooth

Dit apparaat is voorzien van Bluetooth® Low Energy technologie en kan worden verbonden met een app die toegang
biedt tot extra apparaatfuncties. Kijk op www.mirka.com voor meer informatie over de app-functie en of deze
beschikbaar is in uw land.

U kunt Bluetooth op deze manier activeren op uw Mirka® DEROS:

1. Sluit de stroomkabel aan op het stopcontact.

2. Druk op de rpm+ knop en houd deze ingedrukt terwijl u het apparaat aanzet met de Aan/uit-knop.
3. De linker LED gaat branden (groen) om aan te geven dat Bluetooth actief is.

4. Bluetooth wordt uitgeschakeld als de stekker van het apparaat uit het stopcontact wordt gehaald.

LET OP! Als de app niet geinstalleerd is of als deze niet beschikbaar is in uw land, wordt Bluetooth niet geactiveerd.
De naam en logo's van Bluetooth® zijn geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van Bluetooth SIG, Inc. en

deze merken worden door Mirka Ltd altijd gebruikt onder licentie. Overige handelsmerken en handelsnamen zijn
telkens eigendom van de betreffende eigenaren.
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Onderhoud

Schakel vé6r onderhoud altijd de stroomtoevoer uit!
Gebruik alleen originele Mirka-reserveonderdelen!

Steunschijf vervangen

1. Breng de moersleutel voor de schijf in tussen de steunschijf en de remafdichting om de spindelmoer vast te
houden.

2. Draai de steunschijf linksom om deze te verwijderen.

3. Breng de nieuwe steunschijf aan en zet deze met sluitringen vast.

4. Verwijder de moersleutel voor de schijf.

Beschermpad

De beschermpads van Mirka zijn ontwikkeld om de steunschijf te beschermen tegen slijtage bij het agressief en
doorlopend schuren met netproducten. Deze kosteneffectieve beschermpads worden tussen de steunschijf en

de schuurschijf aangebracht en moeten regelmatig worden vervangen. De beschermpads zorgen ervoor dat de
steunschijf langer meegaat.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Remafdichting vervangen

LET OP! Als het vaculim in uw stofafzuiging te sterk wordt, kan dat ervoor zorgen dat de remafdichting niet goed
werkt.

. Verwijder de steunschijf volgens de beschrijving hierboven.

. Trek de oude remafdichting uit zijn groef.

. Breng de nieuwe remafdichting aan in de groef.

. Breng de steunschijf aan volgens de beschrijving hierboven.

. Controleer de werking van de remafdichting. U kunt het effect van de remafdichting aanpassen door het aantal
sluitringen tussen de spindel en de steunschijf te veranderen.

v A WN =

A Overig onderhoud

Onderhoudsbeurten moeten altijd worden uitgevoerd door getraind personeel. Om ervoor te zorgen dat de garantie
op het apparaat geldig blijft en dat het apparaat veilig en correct functioneert, moet het onderhoud worden
uitgevoerd door een erkend Mirka Service Center. Om te kijken waar het erkende Mirka Service Center bij u in de buurt
zit, kunt u contact opnemen met de Mirka-klantenservice of uw Mirka-dealer.
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Problemen oplossen

Probleem

De LED (rechts) van de schuurmachine
knippert afwisselend rood en groen.

LED (rechts) van de schuurmachine
brandt niet bij inschakelen.

De LED (rechts) van de schuurmachine
is rood en de schuurmachine vertraagt
tijdens het schuren tot 4.000 TPM.

De LED (rechts) van de schuurmachine

is rood en het aantal TPM vertraagt iets.

Remafdichting werkt niet.

De schuurmachine is gestopt en de LED
(rechts) brandt rood.

Mogelijke oorzaak

Aangesloten op een stopcontact met een
onjuiste spanning.

Voedingskabel niet correct aangesloten op
de schuurmachine of op het stopcontact.

Temperatuur in de schuurmachine is te
hoog. Langdurige overbelasting.

Korte overbelasting.

Remafdichting versleten of spindellager
beschadigd.

Het apparaat staat in de veiligheidsstand
vanwege de hoge temperatuur.

Informatie over verwijdering

GEVAAR

Oplossing

Sluit de schuurmachine aan op een
stopcontact waarvan de spanning
overeenkomt met de nominale spanning
van het apparaat.

Sluit deze correct aan.

Zorg ervoor dat u de schuurmachine even
wat minder belast en de schuurmachine
zal weer sneller gaan draaien.

Gebruik een lager toerental en de LED
(rechts) wordt automatisch weer groen.

Remafdichting en spindellager controleren
en indien nodig vervangen.

Wacht tot het apparaat is afgekoeld.

Richtlijnen voor verwijdering van oude apparatuur. Maak overbodig elektrisch aangedreven
gereedschap onbruikbaar door de stroomkabel te verwijderen. Alleen voor EU-landen. Gooi elektrisch
gereedschap niet bij het huishoudelijk afval. Volgens de Europese richtlijnen 2011/65/EG, 2015/863/EU
en 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en de omzetting
daarvan in nationaal recht moet elektrisch gereedschap aan het eind van zijn levensduur apart
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Minder trilling tijdens het schuren met beschermpad of interface

Als er wordt geschuurd met een beschermpad of interface, kan daardoor het trillingsniveau hoger worden. Uw
Mirka-apparaat heeft een functie waarmee u deze trillingen kunt beperken. Volg de onderstaande stappen om het
trillingsniveau te verlagen bij gebruik van een beschermpad of interface:

1. Koppel de stroomkabel los.
2. Verwijder de steunschijf.
3. Voeg zeskantmoeren toe volgens de onderstaande tabel. Aanhalen tot 2 Nm.

Voorbeeld

2. Machineconfiguratie voor gebruik in
combinatie met beschermpad of interface.

3. Machineconfiguratie bij levering. 4. Machineconfiguratie voor gebruik in
combinatie met beschermpad of interface.

Model Afbeelding Opzet bij levering
Schroef Zeskantmoer

A B C D E A B C D E
550 1 = X X = = = = = = =
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Model Afbeelding Opzet voor beschermpad/interface
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Samsvarserklaering

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

erkleerer pa eget ansvar at produktene Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") elektriske eksenter-
slipere med en omdreiningshastighet pa 10 000 o/min (se tabellen “Tekniske data” for den aktuelle modellen) som
denne erklaeringen gjelder, samsvarer med folgende standarder eller andre normative dokumenter: EN 62841-
1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013,
EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 i henhold til direktivene 2006/42/EF, 2011/65/EU,
2014/53/EU.

MIRKA %&L\

Jeppo 13.04.2020

Bruksanvisningen omfatter: Produsent/leverandor

Splittegning, Stykkliste, Samsvarserklaering, Mirka Ltd
Viktig informasjon, Advarsel, Forsiktig, Ytterligere 66850 Jeppo, Finland
sikkerhetsregler, Tabell med tekniske data, TIf +358 (0) 20 760 2111

C€

Informasjon om stey og vibrasjon, Korrekt bruk

av verktoyet, Arbeidsstasjoner, Komme i gang,
Betjeningsanvisninger, Bluetooth, Vedlikehold,
Utskifting av underlagsskiven, Utskifting av
bremseskiven, Ytterligere service, Feilsgkingsguide,
Informasjon om kassering, Reduksjon av vibrasjoner
under sliping med Pad saver eller mellomskive.

Faks +358 (0) 20 760 2290
www.mirka.com

Oversettelse av de originale instruksjonene. Vi forbeholder oss retten til & gjore endringer i denne handboken uten
forvarsel.

Viktig
Les disse sikkerhets- og betjeningsanvisningene noye for installering, bruk eller vedlikehold av dette verktoyet.
Oppbevar anvisningene pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

Pakrevd personlig verneutstyr

© ¢ ® 0 O

Les bruks- Bruk Bruk Bruk Bruk
anvisningen vernebriller herselvern vernehansker ansiktsmaske

Advarsel: Potensielt farlig situasjon som kan medfgre ded eller alvorlig personskade og/eller skade pa
eiendom.

Forsiktig: Potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade og/eller materiell
skade.

Les og overhold fglgende

« General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910, OSHA 2206, kan fas fra: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402, USA
« Statlige og regionale forskrifter
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A ADVARSEL

« Bruk alltid pakrevd personlig verneutstyr i henhold til produsentens anvisninger og kommunale/statlige standarder
ved bruk av dette verktoyet.

Verktoyets el-sikkerhet er bare garantert ved bruk av originale underlagsskiver.

Bruk aldri et elektroverktoy hvis du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller legemidler.

Les sikkerhetsdatabladet med hensyn til arbeidsunderlaget.

Bruk verktgyet med stgvavtrekk. En egnet stgvavtrekksenhet vil redusere mengden farlig stov.

Unnga forstrekking. Operatgren ma alltid sta i en sikker stilling med et godt grep og fotfeste pa fast underlag.

Bruk ikke lgstsittende klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lostsittende klaer, smykker
eller langt har kan fanges i bevegelige deler.

Ved registrering av ubehag i hdnd/vrist, stopp arbeidet og oppsek helsepersonell. Skade i hdnd, vrist og arm kan
skyldes repeterende arbeid, bevegelser og overeksponering for vibrasjoner.

Bruk ikke elektroverktay i eksplosive atmosfaerer, for eksempel i naerheten av antennelig veaeske, gass eller stov.
Elektroverktey avgir gnister som kan antenne stov eller damp.

A FORSIKTIG

+ Fjern skiveuttrekkeren for verktgyet kobles til strom.

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.

Serg for at objektet som skal pusses er godt festet.

Koble alltid fra stremmen for utskifting av slipemiddel. Pase at slipemiddelet er helt sentrert og godt festet til
underlagsskiven.

Hold barn og tilskuere unna nar du bruker et elektroverktay. Distraksjoner kan fa deg til & miste kontrollen over
verktoyet.

Ivareta arbeidssikkerheten til enhver tid. Verktayet ma aldri baeres, oppbevares eller forlates uten tilsyn med
stremmen tilkoblet.

Hold hendene unna den roterende underlagsskiven under bruk.

La aldri verkteyet ga pa fri hastighet uten a ta forholdsregler for & beskytte personer eller gjenstander i naerheten i
tilfelle slipemiddel eller underlagsskive skulle lgsne.

A Ytterligere sikkerhetsregler

Les alle anvisninger for du bruker verktayet. Alle operatarer ma ha fatt full oppleaering i riktig og sikker bruk av
verktoyet.

Alt vedlikehold ma utfgres av opplaert personell. For service, kontakt et Mirka-godkjent servicesenter.

Bruk alltid verktgyet sammen med en reststramenhet (RCD) med en nominell reststram p& 30 mA eller mindre.
Stremkontakt og stepsel er ikke-IEC apparatkoblinger. Bruk bare en original Mirka stremledning. Mirka stremledning
fas kjopt hos neermeste Mirka forhandler.

Kontroller regelmessig om verktgy, underlagsskive, stramledning og overganger er slitt.

Rengjer eller skift stovutsugerens oppsamlingspose daglig. Stev kan veere sveert antennelig. Rengjering eller
utskifting av posen sikrer ogsa optimal ytelse.

Kontroller alltid at elektroverktayets spesifikasjoner samsvarer med stremkilden (V, Hz).

Pass pa at ikke klaer, slips, har, rengjeringsfiller o.l. fanges i verktayets bevegelige deler.

Hvis verktoyet ikke fungerer som det skal, ma det straks tas ut av bruk og leveres inn til service og reparasjon.
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Tekniske data

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Effekt 250W 250W 350W 350W 350w 350W 350W
Nettspenning 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC
Hastighet 4009—10 000 4009—10000 4 009—10 000 4009—10 000 4009—10 000 4009—10 000 4009—10 000

o/min o/min o/min o/min o/min o/min o/min
Bane 2,5mm (3/32") 50mm(3/16")  50mm(3/16") 25mm(3/32") 50mm(3/16") 80mm(5/16")  50mm (3/16")
:‘n"d’;jl';; s"jdm §77mm (3") g77mm@B3")  6125mm(s")  B150mm(6")  G150mm(6")  G10mm(6")  B125/150mm (5'/6")
Vekt 0,8kg (1,8 pund) 0,8kg (1,8pund) 1,0kg(2,2pund) 1,0kg(2,2pund) 1,1kg(2,4pund) 1,1kg(2,4pund) 1,1kg (2,4 pund)
Beskyttelsesgrad | | | | | | |

Informasjon om stay og vibrasjon

Malte verdier er fastsatt i henhold til EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Lydtrykkniva (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Lydtrykknivé (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Mulig lydmélingsavvik K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0d8
Vibrasjonsemisjonsverdi a, 3,1m/s 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 3,4m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Mulig vibrasjonsemisjons-avvik K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel. Modellutvalget kan variere mellom markedene.

* Verdiene som er oppgitt i tabellen skriver seg fra laboratorietesting i samsvar med angitte koder og standarder
og er ikke tilstrekkelig for risikovurdering. Verdier som er malt pa en bestemt arbeidsplass kan vaere hgyere enn
de oppgitte verdiene. De faktiske eksponeringsverdiene samt risiko- og skadefaktorene for en person er unike
for hver enkelt situasjon og avhenger av omgivelsene, maten personen betjener maskinen pa, materialet som
bearbeides, utformingen av arbeidsstasjonen samt brukerens eksponeringstid og fysiske form. Mirka Ltd patar seg
ikke noe ansvar for konsekvenser av a bruke angitte verdier i stedet for faktiske eksponeringsverdier til individuelle
risikovurderinger.

Ytterligere informasjon om arbeidsmiljg kan innhentes fra felgende nettsider:
https://osha.europa.eu/en (Europa) eller http://www.osha.gov (USA)

Korrekt bruk av verktgyet

Denne slipemaskinen er utviklet for sliping av alle typer materialer, dvs. metall, tre, stein, plast o.l. ved hjelp av
slipematerialer som er beregnet til slik bruk. Slipemaskinen ma ikke brukes til andre formal enn det som er spesifisert
uten at du radferer deg med produsenten eller produsentens autoriserte leverander. Ikke bruk underlagsskiver med
lavere arbeidshastighet enn 10 000 o/min fri hastighet. Bruk kun originale Mirka underlagsskiver som er konstruert for
optimal ytelse sammen med bremseskiven. Sett aldri pa en underlagsskive uten avstandsskive. Andre underlagsskiver
kan redusere ytelsen og oke vibrasjonene. Kjgleluftapningene pa huset skal holdes rene og frie for blokkeringer for

a sikre luftsirkulasjon. Vedlikeholds- og reparasjonsarbeid som krever at motorhuset apnes, skal kun utferes av et
godkjent servicesenter.

Arbeidsstasjoner

Verktoyet er beregnet for bruk som hdndholdt verktoy. Det anbefales alltid a std pa et fast underlag ved bruk av
verktoyet. Det kan brukes i ulike posisjoner, men for bruk mé operatgren innta en sikker stilling, ha fast grep og fotfeste,
og veere oppmerksom pa at eksentersliperen kan forarsake en momentreaksjon. Se kapittelet “Betjeningsanvisninger”.
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Komme i gang

Nar du pakker ut verktgyet, ma du kontrollere at det er intakt og komplett samt uten transportskader. Bruk aldri et
skadet verktay.

Kontroller at underlagsskiven er korrekt montert og festet far bruk. Koble stremledningen til slipemaskinen. Koble
stremledningen til en jordet stikkontakt (220-240 VAC, 50/60 Hz).

For a fé fullt utbytte av dette verktayet anbefales det a bruke verktgyet sammen med en Mirka stgvutsuger
(eller annen egnet stpvavtrekksenhet) og Mirka nettslipingsprodukter. Kombinasjonen av Mirka slipemaskiner,
nettslipingsprodukter og Mirka stevutsuger er fundamentet for Mirkas stevfrie slipelgsninger.

Stremledningen fra slipemaskinen kobles til stramnettet foran pa stevutsugeren. Ved a koble slipemaskinens
stremledning til kontakten pa stevutsugeren er det mulig a bruke stevutsugerens autostartfunksjon.

Betjeningsanvisninger

« Verktoyet er beregnet pa a brukes som handholdt verktay. Verktayet kan brukes i ulike posisjoner. Merk!
Slipemaskinen kan forarsake en momentreaksjon ved oppstart.

Kontroller at slipemaskinen er slatt av. Velg et egnet slipemiddel og fest det til underlagsskiven. Serg for at
slipemiddelet sentreres pa underlagsskiven. For 3 oppna optimal ytelse anbefaler vi a bruke en underlagsskive og et
nettslipingsprodukt fra Mirka.

SIa pé slipemaskinen ved & trykke inn av/pa-knappen, Figur 1. Na lyser (hgyre) lysdioden pa slipemaskinen gront.

Na kan slipemaskinen startes ved a trykke ned hendelen.

Hastigheten kan reguleres mellom 4 000 og maksimalt omdreiningstall per minutt ved a endre hendelens stilling.
Maksimalt omdreiningstall per minutt kan reguleres ved a trykke pa rpm+ eller rpom-, Figur 1. For hvert trykk okes
eller reduseres hastigheten med 1 000 o/min til grenseverdiene er nddd. Omdreiningstallet per minutt kan reguleres
i omradet 4 000 til 10 000 o/min.

Verktoyet har to moduser for regulering av hastigheten. | standardmodus kan hastigheten reguleres linezert ved a
endre hendelens stilling. | den andre modusen blir hastigheten vaerende pa det maksimale omdreiningstallet per
minutt som er stilt inn ndr verktgyet brukes. Nar du trykker samtidig pa knappene rom+ and rpm-, veksler verktayet
mellom de to reguleringsmodusene.

Verktoyet skal alltid plasseres pa flaten som skal slipes for det slds pd. Ta alltid verktayet bort fra arbeidsflaten for det
slas av. Dette vil forhindre at det oppstar hakk i arbeidsflaten pa grunn av for hgy hastighet pa slipeskiven.

Nar du er ferdig, slar du av slipemaskinen ved & trykke inn av/pa-knappen. (Hoyre) lysdioden pa slipemaskinen lyser
ikke lenger.

Bluetooth

Dette verktoyet er utstyrt med Bluetooth® lavenergiteknologi og kan kobles opp mot en app, som vil gi tilgang til
ytterligere verktgyfunksjoner. For mer informasjon om appens funksjonalitet og om den er tilgjengelig i landet hvor du
befinner deg, ga til www.mirka.com.

Aktiver Bluetooth pa Mirka® DEROS-verktgyet som folger:

1. Koble stremledningen til stikkontakten.

2. Trykk pa og hold inne rpm+-knappen samtidig som du slar pa verkteyet med av/pa-knappen.
3. Den venstre lysdioden tennes (grenn) for & vise at Bluetooth er aktiv.

4. Bluetooth deaktiveres nér verktgyet kobles fra stikkontakten.

MERK! Hvis appen ikke er installert eller den ikke er tilgjengelig i landet hvor du befinner deg, skal Bluetooth ikke
aktiveres.

Bluetooth®-ordmerket og logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc. og enhver bruk av slike
merker av Mirka Ltd er underlagt lisens. Andre varemerker og merkenavn tilhgrer de respektive eierne.
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Vedlikehold

Koble alltid fra stremmen for vedlikehold!
Bruk kun originale Mirka-reservedeler!

Skifte ut underlagsskiven

1. Sett inn skiveuttrekkeren mellom underlagsskiven og bremseskiven for & holde fast spindelmutteren.
2. Vri underlagsskiven mot klokken for a fierne den.

3. Sett pa og trekk til den nye underlagsskiven med avstandsskiver.

4. Fjern skiveuttrekkeren.

Pad saver

Mirkas beskyttelseplater, Pad saver, er konstruert for & beskytte underlagsskiven mot slitasje under aggressiv

og kontinuerlig sliping med nettprodukter. Disse kostnadseffektive beskyttelsesplatene, som plasseres mellom
underlagsskiven og sliperondellen, ber skiftes regelmessig. Beskyttelsesplatene forlenger underlagsskivens levetid.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Skifte ut bremseskiven

MERK! For stort vakuum i stevavtrekkssystemet kan medfere at bremseskiven svikter.

. Ta av underlagsskiven som beskrevet ovenfor.

. Trekk ut den gamle bremseskiven fra sporet.

. Sett inn den nye bremseskiven i sporet.

. Sett pa underlagsskiven som beskrevet ovenfor.

. Kontroller at bremseskiven fungerer som den skal. Ved a endre antall avstandsskiver mellom spindelen og
underlagsskiven kan effekten til bremseskiven justeres.

b wWwN =

A Ytterligere service

Service mad alltid utferes av oppleert personell. For & opprettholde verktaygarantien og serge for optimal sikkerhet og
virkemate, skal service utferes av et Mirka-godkjent servicesenter. Kontakt Mirka kundeservice eller Mirka-forhandleren
for & finne frem til neermeste Mirka-godkjente servicesenter.
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Feilsgkingsguide

Symptom

Sl i

diode blinker

p (hayre) ly
vekselvis rodt og grent.

Slip ki (hgyre) lysdiode lyser
ikke nar maskinen slas pa.
Slip kil (hgyre) lysdiode lyser

rgdt og slipemaskinens hastighet
synker til 4 000 o/min under sliping.

a0

Slip ki (hayre) ly de lyser
rgdt og omdreiningshastigheten er noe
redusert.

Bremseskiven fungerer ikke.

Slipemaskinen har stoppet og (hayre)
lysdioden er rod.

Mulig arsak

Koblet til en stikkontakt med feil spenning.

Stromledningen er ikke korrekt tilkoblet
slipemaskinen eller til stikkontakten.

Temperaturen i slipemaskinen er for hoy.
For stor langvarig belastning.

For stor kortvarig belastning.

Utslitt bremseskive eller skadet
spindellager.

Verktoyet er i sikkerhetsmodus pa grunn
av hoy temperatur.

Informasjon om kassering

FARE

Losning

Koble slipemaskinen til en stikkontakt
med en spenning som samsvarer med
verktgyets nominelle spenning.

Koble til korrekt.

Reduser belastningen pa slipemaskinen
en stund, sa vil slipemaskinen gke
hastigheten igjen.

Bruk mindre belastning, sa vil (hoyre)
lysdioden automatisk skifte til grant.

Kontroller og skift om nedvendig
bremseskiven eller spindellageret.

Vent til verktoyet har kjglnet.

Retningslinjer for kassering av gamle apparater. Gjor utrangert elektroverktgy ubrukelig ved

a flerne stramledningen. Gjelder kun EU-stater. Elektroverktay ma ikke kasseres sammen med
husholdningsavfallet. | henhold til EU-direktiv 2011/65/EF, 2015/863/EU og 2012/19/EU om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og utstyr og gjennomfgringen i henhold til nasjonale lover, skal
elektrisk verktgy som har nddd slutten av levetiden samles inn separat og returneres til et miljgvennlig

gjenvinningsanlegg.
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Redusere vibrasjoner ved sliping med Pad saver eller mellomskive

Nar du bruker Pad saver eller mellomskive under slipingen, kan dette oppsettet oke vibrasjonsnivaet. Mirka-verktoyet
har en funksjon som gjer det mulig & redusere vibrasjonene. For & redusere vibrasjoner som kan oppsté ved bruk av
Pad saver eller mellomskive, gjer du som falger:

1. Koble fra stremledningen.
2. Ta av underlagsskiven.
3. Sett pa sekskantmuttere og skruer i henhold til tabellen nedenfor og trekk til med et moment pa 2 Nm.

Eksempel

1. Maskinkonfigurasjon fra fabrikk. 2. Maskinkonfigurasjon for bruk med Pad saver eller mellomskive.

3. Maskinkonfigurasjon fra fabrikk. 4. Maskinkonfigurasjon for bruk med Pad saver eller mellomskive.

Modell Bilde Fabrikkoppsett
Skrue Sekskantmutter

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - = = = -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = - - - - - -
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - = = = -
Modell Bilde Oppsett for Pad saver / mellomskive
550 2 X X X = = X X X = -
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = -
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Deklaracja zgodnosci

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

o$wiadcza, pod rygorem petnej odpowiedzialnosci, ze produkty Mirka® DEROS o stopie oscylacji 77 mm (3"),

125 mm (5") i 150 mm (6") oraz predkosci 10 000 obr./min (patrz ,Tabela z danymi technicznymi” dla danego
modelu), ktérych dotyczy niniejsza deklaracja, s3 zgodne z wymaganiami ponizszych standardéw oraz innych
dokumentéw normatywnych: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-
2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 zgodnie z
przepisami dyrektyw 2006/42/WE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

miRkn. | )

Jeppo, 13.04.2020 .

Instrukcja zawiera nastepujace rozdziaty:
Rysunek ztozeniowy, Wykaz czesci, Deklaracja
zgodnosci, Wazne, Ostrzezenie, Uwaga,
Dodatkowe informacje dot. bezpieczenstwa,
Tabela z danymi technicznymi, Informacje dot.

Producent/Dystrybutor
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finlandia
Tel. +358 20 760 2111
Faks: +358 20 760 2290

C€

hatasu i drgan, Wiasciwe uzytkowanie narzedzia, | www.mirka.com
Stanowiska robocze, Rozpoczecie pracy,
Instrukcja obstugi, Bluetooth, Konserwacja,
Wymiana talerza oporowego, Wymiana
uszczelki, Inne czynnosci serwisowe, Instrukcja
naprawy, Utylizacja urzadzenia, Redukcja
drgan podczas szlifowania z wykorzystaniem

przektadki ochronnej lub naktadki.

Thumaczenie oryginalnej wersji instrukcji. Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tresci podrecznika bez uprzedzenia.

Wazne!
Przed rozpoczeciem czynnosci takich jak montaz, eksploatacja i konserwacja urzadzenia, nalezy dokfadnie przeczytac¢
instrukcje obstugi. Przechowu;j instrukcje w bezpiecznym, fatwo dostepnym miejscu.

Wymagane srodki ochrony osobistej

© ¢ ®© 0 ©0

Nos gogle Nos ochronnik
ochronne stuchu

Przeczytaj
podrecznik
uzytkownika

Nos rekawice
ochronne

Nos$ maske
przeciwpytowg

zdrowiu i/lub uszkodzeniem mienia.

Uwaga! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca niewielkim lub umiarkowanym uszczerbkiem na

fﬁ Ostrzezenie! Sytuacja potencjalnie niebezpieczna, grozaca $miercia lub powaznym uszczerbkiem na
zdrowiu i/lub uszkodzeniem mienia.

Przeczytaj i przestrzegaj!
« General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910, OSHA 2206, dostepne w: Superintendent of Documents;

Government Printing Office; Washington DC 20402
« Przepisy obowiazujace w poszczegdlnych krajach

pl

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V 143



pl

A OSTRZEZENIE!

Podczas eksploatacji urzagdzenia zawsze korzystaj ze sSrodkéw ochrony osobistej, zgodnie z dostarczona przez
producenta instrukcjg oraz przepisami obowigzujacymi w kraju uzytkowania.

Bezpieczenstwo elektryczne narzedzia jest gwarantowane tylko w przypadku korzystania z oryginalnych talerzy
oporowych.

Nie korzystaj z elektronarzedzia, jesli jestes zmeczony lub jesli jestes pod wptywem srodkéw odurzajacych, alkoholu
lub lekéw.

Zapoznaj sie z karta charakterystyki materiatu (MSDS) dla danej powierzchni roboczej.

Podczas uzytkowania urzadzenia korzystaj z funkcji odprowadzania pytu. Funkcja odprowadzania pytu pozwala
zredukowac stezenie niebezpiecznego pytu.

Nie prébuj siega¢ narzedziem zbyt daleko. Operator narzedzia musi zawsze sta¢ w stabilnej pozycji, narzedzie
powinno by¢ trzymane pewnie a stopy powinny opierac si¢ na twardym podtozu.

Nie zaktadaj luznych elementéw garderoby ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
elementéw urzadzenia. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wkrecone w ruchome elementy
urzadzenia.

W przypadku pojawienia sie dolegliwosci fizycznych w okolicy dfoni lub nadgarstka zaprzestan pracy i zasiegnij
opinii lekarza. Kontuzje dfoni, nadgarstka lub przedramienia moga by¢ wynikiem wykonywania jednostajnej pracy,
jednostajnych ruchéw oraz nadmiernego narazenia na drgania.

Nie korzystaj z elektronarzedzi w srodowiskach, w ktérych istnieje zagrozenie wybuchem, np. w poblizu
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Elektronarzedzia wytwarzaja iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub
oparéw.

A UWAGA!

+ Przed podtaczeniem elektronarzedzia do pradu zdejmij klucz do mocowania tarczy $cierne;j.

Miejsce pracy musi by¢ czyste i prawidtowo oswietlone.

Za kazdym razem upewnij sig, ze obrabiany materiat jest stabilny i nie porusza sie.

Przed wymiana warstwy $ciernej zawsze odfaczaj narzedzie od zasilania. Upewnij sig, ze warstwa Scierna jest
precyzyjnie scentrowana i dobrze przymocowana do talerza oporowego.

Przed korzystaniem z elektronarzedzia upewnij sig, ze w poblizu nie ma dzieci ani innych oséb postronnych.
Rozproszenie Twojej uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Zawsze zwracaj szczegolng uwage na bezpieczenstwo pracy. Nigdy nie przenos, nie przechowuj ani nie pozostawiaj
elektronarzedzia bez nadzoru, jesli jest ono podtaczone do sieci elektrycznej.

Trzymaj rece w bezpiecznej odlegtosci od talerza obrotowego.

Nie dopuszczaj do swobodnego dziatania urzadzenia bez podjecia srodkéw ostroznosci wzgledem oséb postronnych
i przedmiotdw znajdujacych sie w obszarze pracy, aby zapobiec oderwaniu sie podktadki lub materiatu $ciernego.

A Dodatkowe ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do uzytkowania narzedzia nalezy zapoznac sie z petna trescia niniejszej instrukgji. Kazdy
uzytkownik musi zosta¢ w petni przeszkolony w zakresie eksploatacji i bezpieczerstwa obstugi narzedzia.

Wszelkie czynnosci konserwacyjne moga prowadzi¢ wytacznie odpowiednio przeszkoleni pracownicy. W razie
potrzeby serwisowania narzedzia, skontaktuj sie z autoryzowanym centrum serwisowym firmy Mirka!

Zawsze uzywaj narzedzi wyposazonych w wylacznik réznicopragdowy (RCD) dla pradu szczatkowego o maksymalnym
natezeniu 30 mA.

Ztacze i gniazdo zasilania nie sa objete specyfikacja IEC. Uzywaj jedynie oryginalnego przewodu zasilajgcego firmy
Mirka. Przewdd zasilajacy firmy Mirka mozna naby¢ u dystrybutora firmy Mirka.

Regularnie sprawdzaj narzedzie, talerz oporowy, przewdd zasilajacy oraz mocowania pod katem ewentualnych oznak
zuzycia.

Codziennie czys¢ i wymieniaj worek na pyt. Pyt jest wysoce tatwopalny. Czyszczenie lub wymiana worka na pyt
wptywa na optymalizacje dziatania urzadzenia.

Parametry techniczne elektronarzedzia musza by¢ zawsze zgodne z parametrami sieci elektrycznej (napiecie,
czestotliwosc).

Nalezy zachowa¢ odpowiednie srodki ostroznosci w celu unikniecia wplatania elementéw ubioru, sznurowadet,
wiloséw, Sciereczek do czyszczenia itp. w ruchome elementy narzedzia.

W razie stwierdzenia objawdw nieprawidtowosci, narzedzie nalezy natychmiast wycofa¢ z uzycia i przekaza¢ do
serwisu i naprawy.
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Dane techniczne
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Moc 250W 250W 350W 350W 350W 350w 350W

Napigcie sieciowe 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC

Predkos¢ obrotowa 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000

obr./min. obr./min. obr./min. obr./min. obr./min. obr./min. obr./min.
Obrét 25mm(3/32")  50mm(3/16") 50mm(3/16") 25mm(3/32") 50mm(3/16") 8,0mm(5/16")  5,0mm (3/16")
Rozmiar podktadki @77 mm (3") 077 mm (3") 0125mm(5")  @150mm(6")  @150mm(6")  @150mm(6")  @125/150 mm (5"/6")
Waga 0,8kg (1,8funta) 0,8kg(1,8funta) 1,0kg(22funta) 1,0kg(22funta) 1,1kg(24funta) 1,1kg(2,4funta) 1,1kg (2,4 funta)

Poziom ochrony | | | | | | |

Informacje dot. hatasu i drgan

Pomiar zostat wykonany zgodnie z norma EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Poziom ciénienia akustycznego (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Poziom mocy akustycznej (Ly;,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A)
Niepewnos¢ pomiaru dzwieku K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Wartosé emisji drgan a, 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Niepewnosé pomiaru drgan K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Dane specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez wcze$niejszego powiadomienia. Zakres dostepnych modeli
rozni sie w zaleznosci od rynku.

* Wartosci podane w tabeli pochodzg z testéw laboratoryjnych przeprowadzonych zgodnie z podanymi kodami
i standardami i nie stanowia wystarczajacego materiatu do dokonania dostatecznej oceny ryzyka. Wartosci
zanotowane w miejscu pracy moga byc¢ wyzsze niz wartosci deklarowane. Rzeczywiste wartosci determinujace ryzyko
zagrozenia s inne dla kazdej konkretnej sytuacji i sa uzaleznione od warunkéw otoczenia, sposobu uzytkowania
maszyny przez operatora, whasciwosci obrabianego materiatu, charakterystyki miejsca pracy jak réwniez od
czasu pracy i fizycznej kondycji uzytkownika narzedzia. Mirka Ltd nie ponosi odpowiedzialnosci za nastepstwa
zastosowania wartosci deklarowanych (zamiast wartosci rzeczywistych) przy ocenie poziomu zagrozenia.

Dodatkowe informacje na temat bezpieczenstwa i higieny pracy mozna uzyskac na nastepujacych stronach
internetowych: https://osha.europa.eu/en (Europa) or http://www.osha.gov (USA)

Wiasciwe uzytkowanie narzedzia

Szlifierka zostata zaprojektowana do szlifowania wszystkich rodzajow materiatu tj. metali, drewna, kamienia, tworzyw
sztucznych itp. przy wykorzystaniu opracowanych do tego celu materiatéw $ciernych. Nie uzywaj szlifierki do celow
innych niz wyszczegoélnione bez konsultacji z producentem lub autoryzowanym dystrybutorem. Nie uzywaj talerzy
oporowych, ktérych predkosc robocza jest mniejsza niz 10 000 obr./min. Korzystaj wytacznie z oryginalnych talerzy
oporowych firmy Mirka, ktére gwarantuja optymalng wydajnos¢ przy korzystaniu z uszczelki hamujacej. Nie nalezy
nigdy montowac talerza oporowego bez uzycia podktadki dystansowej. Stosowanie innych talerzy oporowych moze
doprowadzi¢ do zmniejszenia wydajnosci i zwigkszenia poziomu drgan. Aby zapewni¢ odpowiednia cyrkulacje
powietrza, chtodzace kanaty wentylacyjne umieszczone na obudowie muszg by¢ utrzymywane w czystosci, a przeptyw
powietrza nie moze by¢ przez nic blokowany. Czynnosci konserwacyjne lub naprawy wymagajace otwarcia obudowy
silnika powinny by¢ wykonywane wylgcznie przez autoryzowane centrum serwisowe.

Stanowiska robocze

Narzedzie wymaga sterowania recznego. Podczas pracy z urzadzeniem zaleca sie stac stabilnie na twardym podtozu. Maszyne
mozna obstugiwac w kazdej pozycji, jednak przed kazdym uruchomieniem operator powinien ustawic sie w stabilnej pozycji
i mocno uchwyci¢ urzadzenie, bedac Swiadomym ryzyka wystapienia reakcji momentu obrotowego. Patrz rozdziat, Instrukcja
obstugi”.
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Rozpoczecie pracy
Przy rozpakowywaniu sprawdz, czy urzadzenie zostato dostarczone w komplecie, w nietknietym stanie, oraz czy nie
zostato uszkodzone podczas transportu. Nie uzywaj narzedzia, jesli zostato uszkodzone.

Przed uzyciem sprawdz prawidtowos¢ i trwato$¢ mocowania talerza oporowego. Podtgcz przewdd zasilania do
szlifierki. Podtacz przewdd zasilania do uziemionego gniazda (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Warunkiem uzyskania maksimum mocy narzedzia jest jednoczesne zastosowanie odkurzacza firmy Mirka (lub
innego pasujgcego urzadzenia odciggajacego pyt) oraz siatek szlifierskich firmy Mirka. Potaczone korzystanie ze
szlifierki Mirka, siatek szlifierskich firmy Mirka oraz odkurzacza firmy Mirka to warunek bezpytowej, efektywnej pracy.

Przewod zasilajacy szlifierke jest podfaczany do gniazda zasilania znajdujacego sie w przedniej $cianie obudowy
odkurzacza. Podtaczenie przewodu elektrycznego szlifierki do gniazda w odkurzaczu pozwala uruchamia¢ odciag pytu
przy pomocy funkgji,autostart”.

Instrukcja obstugi

Narzedzie jest przeznaczone do obstugi recznej. Urzadzenie dziata w kazdej pozycji. Uwaga! Podczas uruchomienia
szlifierki istnieje ryzyko wystapienia momentu obrotowego.

Upewnij sie, ze szlifierka jest wytaczona. Wybierz odpowiedni materiat Scierny i przymocuj go do podktadki. Upewnij
sie, ze warstwa $cierna zostata precyzyjnie scentrowana na talerzu oporowym. W celu uzyskania optymalnej
wydajnosci pracy, rekomendujemy uzycie talerza oporowego oraz siatek szlifierskich firmy Mirka.

Wiacz szlifierke za pomoca przycisku Wh/Wyt. (Rys 1). Dioda (prawa) na szlifierce zapali sie na zielono.

Nastepnie szlifierke mozna uruchomi¢ za pomoca przetgcznika dzwigniowego.

Predko$¢ obrotowg mozna regulowac w zakresie pomiedzy 4 000 obrotéw a maksymalna predkoscia urzadzenia,
zmieniajac w tym celu pozycje przetacznika dzwigniowego.

Maksymalng predkos¢ obrotowa mozna regulowac za pomocg przyciskow RPM+ i RPM- (Rys 1). Kazde nacisnigcie
zwieksza lub zmniejsza predkos¢ o 1000 obr., az do momentu osiaggniecia limitu. Predkos¢ obrotowa mozna
regulowac w zakresie od 4000 do 10 000 obr./min.

Urzadzenie obstuguje dwa tryby kontroli predkosci. W trybie domysinym predko$¢ mozna regulowac poprzez zmiane
pozycji przetacznika dzwigniowego. Drugi tryb ustala podczas pracy urzadzenia maksymalng predkos$¢ obrotowa.
Przefaczanie pomiedzy dwoma trybami kontroli predkosci jest mozliwe za pomoca réwnoczesnego nacisniecia
przyciskow RPM+ i RPM-.

Podczas wykonywania prac szlifierskich, przed uruchomieniem urzadzenia zawsze umieszczaj narzedzie na
obrabianej powierzchni. Przed wyfaczeniem urzadzenia, odsun je od obrabianego materiatu. Takie podejscie
zapobiegnie powstawaniu ztobien zwigzanych z nadmierna predkoscia dziatania materiatu $ciernego.

Po zakonczeniu pracy, wylacz szlifierke naciskajac przycisk W./Wyt. Dioda (prawa) na szlifierce wytaczy sie.

Bluetooth

To narzedzie jest wyposazone w niskoenergetyczna technologie Bluetooth® i moze by¢ podtaczane do aplikacji
mobilnej, za posrednictwem ktérej mozna uzyskac dostep do dodatkowych opcji. Wiecej informacji na temat
funkcjonalnosci aplikacji mobilnej, jesli jest dostepna w Twoim kraju, mozna uzyska¢ na stronie www.mirka.com.

Aktywacja funkgji Bluetooth na urzadzeniu Mirka® DEROS:

1. Podtacz przewdd zasilania do gniazda sieci elektrycznej.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk,,rpm+" przy jednoczesnym wiaczeniu urzadzenia za pomoca przycisku,On/Off".
3. Zapali sie (na zielono) lewa dioda LED, kt6ra wskazuje aktywnos¢ funkgji Bluetooth.

4. Funkcja Bluetooth wylacza sie, gdy narzedzie zostanie odtaczone od gniazda sieci elektryczne;j.

UWAGA! W przypadku braku instalacji aplikacji mobilnej, lub jesli nie jest ona dostepna w Twoim kraju, nie ma
mozliwosci aktywacji funkgji Bluetooth.

Stowo oraz logo Bluetooth® sg znakami towarowymi firmy Bluetooth SIG Inc. i jakiekolwiek wykorzystanie tych znakéw
przez firme Mirka Ltd jest objete licencja. Inne znaki towarowe i nazwy handlowe sg wtasnoscia ich wtascicieli.

146 Mirka®DEROS - 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V



Konserwacja

Przed rozpoczeciem konserwacji urzadzenia, kazdorazowo odfacz je od pradu.
Uzywaj jedynie oryginalnych czesci zamiennych firmy Mirka!

Wymiana talerza oporowego

1. W6z klucz do mocowania tarczy pomiedzy talerz oporowy i uszczelke hamujaca, aby przytrzymac nakretke
wrzeciona.

2. Obrdc¢ talerz oporowy w kierunku przeciwnym do wskazéwek zegara i zdejmij go.

3. Natdz i przymocuj nowy talerz oporowy, wraz z podktadkami dystansowymi.

4. Nastepnie wyjmij klucz.

Przekladka ochronna

Przektadki ochronne firmy Mirka maja za zadanie chroni¢ talerz oporowy przed zuzyciem podczas agresywnego
szlifowania oraz prac z uzyciem siatek szlifierskich. Ekonomiczne przektadki ochronne sa umieszczane pomiedzy
talerzem oporowym a tarczg szlifierska i nalezy je regularnie wymieniac. Przektadki ochronne przedtuzaja zywotno$¢
talerza oporowego.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Wymiana uszczelki

UWAGA! Nadmierna sita ssania w ukfadzie odciggowym moze spowodowac nieprawidtowe dziatanie uszczelki.

1. Zdejmij talerz oporowy (zgodnie z powyzszym opisem).

2. Wyjmij zuzytg uszczelke hamujaca z wyztobienia.

3. Umies¢ w wyztobieniu nowg uszczelke.

4. Przymocuj talerz oporowy (zgodnie z powyzszym opisem).

5. Sprawdz poprawnos¢ dziatania uszczelki. Efektywno$¢ uszczelki hamujacej mozna regulowac za pomocg liczby
podkiadek dystansowych umieszczanych pomiedzy wrzecionem a talerzem oporowym.

A Inne czynnosci serwisowe

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy zawsze zleca¢ przeszkolonym w tym zakresie specjalistom. Warunkiem
zachowania waznosci gwarancji oraz zapewnienia bezpieczeristwa i whasciwego dziatania urzadzenia jest zlecanie
wykonywania wszelkich czynnosci serwisowych autoryzowanym punktom serwisowym firmy Mirka. Adres lokalnego
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Mirka mozna uzyskac u dystrybutora sprzetu Mirka lub kontaktujac sie
z centrum obstugi klienta.

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V
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Instrukcja naprawy

Objawy

Dioda (prawa) na szlifierce swieci sie

naprzemiennie na czerwono i zielono.

Dioda (prawa) na szlifierce nie swieci sig,

mimo ze urzadzenie jest wiaczone.

Dioda (prawa) szlifierki Swieci sie

na czerwono, a szlifierka podczas
szlifowania zwalnia do ponizej 4 000
obr./min.

Dioda (prawa) szlifierki $wieci sie na
czerwono, a predkos¢ obrotowa jest
nieco nizsza.

Uszczelka hamujaca nie dziata.

Szlifierka zatrzymala sig, a dioda LED
(prawa) zapalita si¢ na czerwono.

Utylizacja urzadzenia
NIEBEZPIECZENSTWO

Mozliwa przyczyna

Urzadzenie jest podfaczone do zrédta
zasilania o nieprawidtowym napieciu.

Kabel zasilajacy nie jest prawidtowo
podtaczony do szlifierki lub gniazda sieci
elektrycznej.

W szlifierce panuje zbyt wysoka

temperatura. Zbyt duze dtugotrwate
obciazenie.

Zbyt duze krétkotrwate obcigzenie.

Zuzycie uszczelki lub uszkodzenie tozyska.

Narzedzie dziata w trybie bezpieczenstwa
ze wzgledu na wysoka temperature.

Rozwiagzanie

Podtacz szlifierke do zZrddta zasilania, ktére
odpowiada napieciu znamionowemu
danego narzedzia.

Podtacz kabel prawidtowo.

Na jaki$ czas zmniejsz obciazenie szlifierki
a powinna ona ponownie przyspieszy¢
swoje dziatanie.

Zmniejsz obcigzenie, dioda (prawa)
automatycznie zmieni kolor na zielony.

Sprawdz, a w razie potrzeby wymien
uszczelke lub tozysko.

Poczekaj, az narzedzie ostygnie.

Zasady postepowania w kontekscie utylizacji urzadzenia po zakoriczeniu okresu jego eksploatacji.
Przed przystapieniem do sktadowania elektronarzedzia nalezy usuna¢ jego przewéd zasilajacy.
Dotyczy tylko panstw UE. Nie nalezy wyrzucac elektronarzedzi wraz z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Zgodnie z dyrektywami 2011/65/WE, 2015/863/UE i 2012/19/UE na temat zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, oraz w zgodzie z przepisami lokalnego prawa, narzedzia

ekologicznych zaktadéw recyklingu.
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Redukcja drgan podczas szlifowania z wykorzystaniem
przektadki ochronnej lub naktadki

Korzystanie z naktadki lub przektadki ochronnej podczas szlifowania moze sprawic, ze przy domysinej konfiguracji
wzro$nie poziom generowanych drgan. Twoje urzadzenie firmy Mirka jest wyposazone w funkcje, ktéra pomoze
Ci zredukowac¢ poziom drgan. Aby zmniejszy¢ poziom drgan, ktére moga sie pojawi¢ w przypadku korzystania z
przektadki ochronnej lub naktadki, postepuj zgodnie z ponizszg instrukcja:

1. Odtacz przewod zasilajacy.

2. Zdejmij talerz oporowy.

3. Dokre¢ nakretki szesciokatne, zgodnie z wykazem z ponizszej tabeli, z zachowaniem dystansu 2 Nm.

Przyktad
1. Fabryczna konfiguracja urzadzenia 2. Konfiguracja urzadzenia do uzytku
z przektadka ochronng lub naktadka.
.:"llll
3. Fabryczna konfiguracja urzadzenia 4. Konfiguracja urzadzenia do uzytku
z przektadka ochronng lub naktadka.
Model Rysunek Konfiguracja fabryczna
Sruba Nakretka szesciokatna
A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 = X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Model Rysunek Konfiguracja przy uzyciu naktadki / przektadki ochronnej
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

Declaramos sob nossa Unica responsabilidade que os produtos Mirka® DEROS Lixadeira Orbital Aleatéria Elétrica
de 77 milimetros (3 pol.), 125 mm (5 pol.) e de 150 mm (6 pol.) e 10.000 rpm (Consulte a tabela “Dados técnicos”
sobre o modelo especifico) aos quais se refere esta declara¢do, estdo em conformidade com os seguintes padrdes
ou outros documentos normativos: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1

MIRKA

Jeppo, 13/04/2020

As instrugoes de operacéao incluem:

Visdo ampliada, Lista de pegas, Declaragao

de conformidade, Importante, Adverténcia,
Cuidado, Avisos de seguranca adicionais, Tabela
de dados técnicos, Informagoes sobre ruido e

Fabricante / Fornecedor
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finlandia
Tel.: +358 20 760 2111
Fax: +358 20 760 2290

em conformidade com os regulamentos 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

vibragao, Uso adequado da ferramenta, Estacdes | www.mirka.com
de trabalho, Como comegar, Instrugdes de
operacao, Bluetooth, Manutencgéo, Substituicao
do suporte de apoio, Substituicao da vedacéo
do freio, Manutencdo adicional, Guia de solucao
de problemas, Informagdes sobre o descarte,
Reducéao de vibragdes ao lixar com o protetor de
suporte ou com interface.

Tradugéo das instrugdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

Leia estas instru¢des de seguranca e operagao com atencdo antes de instalar, operar ou realizar manuten¢ao nesta
ferramenta. Guarde estas instrugdes em um local seguro e de fécil acesso.

Equipamento de seguranca individual exigido

© @€ ® 0 ©0

Leia o0 manual Utilize protecéo
do operador auricular

Utilize 6culos
de seguranca

Utilize luvas Utilize méscara
de seguranca facial

Adverténcia: Possivel situacao de risco que pode resultar em morte ou leséo grave e/ou em danos a
propriedade.

Cuidado: Possivel situacao de risco que pode resultar em lesdes de pequena ou média gravidade e/ou em
danos a propriedade.

Leia e mantenha a conformidade com

+ Regulamentacdes gerais sobre seguranca e saude no setor, Parte 1910, OSHA 2206, disponivel em: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Regulamentagdes estaduais e locais
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A ADVERTENCIA

Ao usar essa ferramenta, sempre utilize a prote¢do individual de segurancga requerida em conformidade com as
instrucodes do fabricante e as normas locais/nacionais.

A seguranca elétrica da ferramenta somente é assegurada por meio do uso de suportes de apoio originais.

Néo utilize uma ferramenta elétrica caso esteja cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Leia a Ficha de dados de seguranca dos materiais (Materials Safety Data Sheet, MSDS) relativa a superficie de
trabalho.

Utilize a ferramenta com extragdo de poeira. Uma unidade apropriada de extracao de poeira reduz a poeira nociva.
Néo se estique em excesso. O operador deve sempre permanecer em uma posicao segura com uma empunhadura
firme e os pés assentados firmemente em um piso sélido.

Néo utilize roupas ou joias excessivamente largas. Mantenha o cabelo, as roupas e as luvas afastados de pecas
moveis. Roupas e joias excessivamente largas ou cabelo comprido solto podem ser capturados por pecas moveis.
Caso experimente algum desconforto fisico na mao/pulso, pare de trabalhar e procure assisténcia médica. Lesdes nas
maos, pulsos e bragos podem resultar do trabalho e movimentos repetitivos e da exposicéo excessiva a vibragoes.
Nao opere ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem fagulhas que podem provocar a igni¢éo da poeira ou dos vapores.

A CUIDADO

Remova a chave para troca de discos antes de conectar a ferramenta a fonte de alimentacéo de energia.
Mantenha a édrea de trabalho limpa e bem iluminada.

Certifique-se sempre de que a pega a ser lixada esta fixada com firmeza no local.

Sempre desconecte a fonte de alimentacdo de energia antes de trocar o abrasivo. Certifique-se de que o abrasivo
estd perfeitamente centralizado e firmemente fixado ao suporte de apoio.

Mantenha afastadas criangas e demais pessoas ao operar uma ferramenta elétrica. Distragdes podem provocar a
perda de controle da ferramenta.

Sempre preste aten¢ao a seguranca do trabalho. Nunca transporte, guarde ou deixe a ferramenta desacompanhada
com a fonte de alimentagao de energia conectada.

Mantenha as méos longe do suporte giratério durante o uso.

N&o deixe que a ferramenta acelere liviemente sem tomar precaugoes para proteger pessoas e objetos proximos,
caso o abrasivo ou o suporte de apoio se soltem.

A Avisos de seguranca adicionais

Leia todas as instrugdes antes de usar esta ferramenta. Todos os operadores devem ser completamente treinados
quanto a operacdo correta e segura desta ferramenta.

Toda a manutencao deve ser realizada por uma equipe treinada. Para obter assisténcia, entre em contato com um
centro de servico autorizado da Mirka.

Sempre utilize as ferramentas com um dispositivo de corrente residual (residual current device, RCD) com uma
corrente residual nominal de 30 mA ou menos.

A tomada elétrica e o conector sao acopladores de aparelhos elétricos nao IEC. Utilize apenas um cabo de
alimentacdo elétrica original da Mirka. O cabo de alimentacéo elétrica da Mirka pode ser comprado em um
revendedor autorizado Mirka.

Inspecione regularmente a ferramenta, o suporte de apoio, o cabo de alimentagao e as conexdes em busca de
desgaste.

Limpe ou substitua diariamente o saco de coleta do aspirador de pd. A poeira pode ser altamente combustivel. A
limpeza ou a substituicdo do saco também garante um desempenho ideal.

Sempre assegure que as especificacoes da ferramenta elétrica correspondem as da fonte de alimentacao de energia
(V, Hz).

Cuide para evitar que roupas, gravatas, cabelos, panos de limpeza, etc., sejam capturados pelas pecas moéveis da
ferramenta.

Se a ferramenta parecer estar funcionando de forma incorreta, interrompa o uso imediatamente e providencie a
manutengéo e o reparo.
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Dados técnicos
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Poténcia 250W 250W 350w 350w 350W 350W 350W
Tensdoelétrica  220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA
Velocidade 4.000-10.000 rpm  4.000-10.000 rpm  4.000—10.000 rpm  4.000—10.000 rpm  4.000-10.000 rpm  4.000—10.000 rpm  4.000—10.000 rpm
Orbita 2,5mm (3/32pol.) 5,0mm (3/16pol.) 50mm(3/16pol.) 2,5mm (3/32pol.) 50mm(3/16pol.) 8,0mm (5/16pol.) 5,0mm (3/16 pol.)
Tamanho do 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 0125/150mm
suporte de apoio (3 pol.) (3 pol.) (5 pol.) (6 pol.) (6 pol.) (6 pol.) (5 pol./6 pol.)
Peso 0,8kg (1,8 1bs.) 0,8kg (1,8 1bs.) 1,0kg (2,2 Ibs.) 1,0kg (2,2 1bs.) 1,1kg (2,4 Ibs.) 1,1kg (2,4 bs.) 1,1kg (2,41bs.)
Grau de protegdo | | | | | | |

Informacoes sobre ruido e vibracao

Os valores medidos sédo determinados de acordo com a norma EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivel de pressao sonora (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Nivel de poténcia sonora (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Incerteza de medicao de som K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Valor de emissao de vibragao a,” 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Incerteza de emissdo de vibragao K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

As especificagoes estao sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. A série de modelo pode variar consoante o mercado.

*  Os valores informados na tabela sao derivados de testes de laboratério em conformidade com os cédigos e padroes
declarados e ndo sao suficientes para a avaliagao dos riscos. Os valores medidos em um local de trabalho especifico
poderao ser mais altos do que os valores declarados. Os valores de exposicao real e a quantidade de risco ou dano
vivenciados por um individuo sao exclusivos de cada situagdo e dependem do ambiente ao redor, da forma como
o individuo opera a maquina, do material especifico sendo trabalhado, do desenho da estacédo de trabalho e do
tempo de exposicao e da condicdo fisica do usudrio. A Mirka Ltd ndo aceita nenhuma responsabilidade pelas
consequéncias do uso dos valores declarados em vez dos valores de exposicéo reais para qualquer avaliagdo de
riscos individuais.

Outras informagdes sobre salide e seguranca ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:
https://osha.europa.eu/en (Europa) ou http://www.osha.gov (EUA)

Uso adequado da ferramenta

Esta lixadeira foi projetada para lixar todos os tipos de materiais, ou seja, metais, madeira, pedra, plastico, etc., usando
abrasivos destinados para esta finalidade. Nao use esta lixadeira para nenhuma outra finalidade além da especificada
sem consultar o fabricante ou o fornecedor autorizado do fabricante. Nao use suportes de apoio que tenham uma
velocidade operacional inferior a 10.000 rpm de velocidade livre. Utilize apenas suportes de apoio originais da Mirka
projetados para oferecer um desempenho ideal com a vedagéo do freio. Nunca monte um suporte de apoio sem uma
arruela espacadora. Outros suportes de apoio podem reduzir o desempenho e aumentardo a vibracdo. As saidas de
ar de resfriamento do compartimento devem ser mantidas limpas e sem obstrugdes para garantir a circulacao do

ar. Qualquer trabalho de manutencdo ou reparo que exija abertura do compartimento do motor deve ser realizado
somente por um centro de servico autorizado.

EstacOes de trabalho

A ferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta portatil. Recomenda-se que a ferramenta seja sempre
usada sobre uma estrutura sélida. Ela pode estar em qualquer posi¢do, mas antes do uso, o operador deve estar em
uma posicdo segura com uma empunhadura e base firmes, e estar ciente de que a lixadeira pode desenvolver uma
reacao ao torque. Consulte a secdo “Instrucdes de operagéo”.

152  Mirka®DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V



Como comecgar

Ao desembalar a ferramenta, certifique-se de que esteja intacta, completa e que ndo tenha sido danificada durante o
transporte. Nunca use uma ferramenta danificada.

Antes de usar, verifique se o suporte de apoio esta instalado e fixado corretamente. Conecte o cabo de alimentagao a
lixadeira. Conecte o cabo de alimentagéo a uma tomada aterrada (220-240 VCA, 50/60 Hz).

Para obter o maximo desempenho desta ferramenta, é recomendado o uso da mesma com o aspirador de p6 Mirka
(ou com outra unidade de extracao de poeira adequada) e com produtos Mirka para lixamento em tela livre de p6. A
combinacdo de lixadeiras Mirka, produtos para lixamento em tela livre de p6 e do aspirador de pé Mirka é a base das
solugbes de lixamento sem poeira da Mirka.

O cabo de alimentagéo da lixadeira é conectado a rede elétrica na parte dianteira do aspirador de pd. Ao conectar
o cabo de alimentacéo da lixadeira a tomada no aspirador de p6, é possivel utilizar a funcao de partida automatica do
aspirador de po.

Instrugoes de operacao

« Aferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta portétil. A ferramenta pode ser utilizada em qualquer
posicédo. Observacdo! A lixadeira pode desenvolver uma reagdo ao torque quando ligada.

Certifique-se de que a lixadeira esteja desligada. Selecione um abrasivo adequado e fixe-o no suporte de apoio.
Certifique-se de que o abrasivo esté centralizado no suporte de apoio. Para que se obtenha um desempenho ideal,
recomendamos um suporte de apoio Mirka e produtos Mirka para lixamento em tela livre de pé.

Ligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga, figura 1. O LED (direito) da lixadeira ficara verde.

A lixadeira pode agora ser iniciada pressionando a alavanca.

A velocidade pode ser ajustada entre 4.000 e a rpm maxima por meio de se alterar a posi¢do da alavanca.

A rpm méxima pode ser ajustada pressionando-se RPM+ ou RPM- (Figura 1). A cada vez que se pressiona, a
velocidade aumenta ou diminui em 1.000 rpm até que atinja os limites. A rpm pode ser ajustada entre o intervalo de
4.000 a 10.000 rpm.

A ferramenta tem dois modos de controle de velocidade. No modo padrao, a velocidade pode ser ajustada
linearmente ao alterar a posicao da alavanca. No outro modo, a velocidade permanece fixa na rpm maxima definida
quando a ferramenta esta funcionando. Quando as teclas RPM+ e RPM- sdo pressionadas simultaneamente, a
ferramenta alterna entre os dois modos de controle.

Ao lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a superficie de trabalho antes de liga-la. Sempre retire a ferramenta da
superficie de trabalho antes de desliga-la. Isso evitara o cinzelamento da superficie de trabalho devido ao excesso de
velocidade do abrasivo.

Ao terminar de lixar, desligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga. O LED (direito) da lixadeira desligara.

Bluetooth

Esta ferramenta estd equipada com a tecnologia de baixa energia Bluetooth® e pode ser conectada a um aplicativo
a partir do qual é possivel acessar funcionalidades adicionais da ferramenta. Para obter mais informagdes sobre a
funcionalidade do aplicativo e se 0 mesmo se encontra disponivel em seu pais, navegue até www.mirka.com.

Ative o Bluetooth em seu Mirka® DEROS da seguinte maneira:

1. Conecte o cabo de alimentagdo a tomada da rede elétrica.

2. Pressione e mantenha pressionado o botdo rpm+ enquanto liga a ferramenta com o botéao Liga/Desliga.
3. O LED esquerdo acende (verde) para indicar que o Bluetooth estd ativo.

4. O Bluetooth é desativado quando a ferramenta é desconectada da tomada da rede elétrica.

OBSERVAGCAO! Se o aplicativo nao estiver instalado ou se nao estiver disponivel em seu pais, o Bluetooth nio deve ser
ativado.

A marca e os logotipos da palavra Bluetooth® sdo marcas comerciais registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc.,

e qualquer uso de tais marcas pela Mirka Ltd é sob licenca. Outras marcas comerciais e nomes comerciais sdo aqueles
dos seus respectivos proprietarios.
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Manutencao

Sempre desconecte da alimentacéo antes de efetuar manutencao!
Utilize apenas pecas sobressalentes originais Mirka!

Substituicao do suporte de apoio

1. Insira a chave para troca de discos entre o suporte de apoio e a vedacao do freio para prender a porca do eixo.
2. Gire o suporte de apoio no sentido anti-horario para remové-lo.

3. Instale e aperte o novo suporte de apoio com arruelas.

4. Remova a chave para troca de discos.

Protetor de suporte

Os protetores de suporte da Mirka destinam-se a proteger o suporte de apoio contra desgaste e rasgamento quando
se lixa de forma agressiva e continua com produtos em tela. Esses protetores de suporte com custo acessivel, colocados
entre o suporte de apoio e o disco de lixamento, devem ser trocados regularmente. Os protetores de suporte
prolongam a vida util do suporte de apoio.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Substituicao da vedacao do freio

OBSERVAGAO! Muito vacuo no sistema de extracéo de poeira pode provocar o mau funcionamento da vedacao do freio.

1. Remova o suporte de apoio como descrito anteriormente.

. Puxe a vedacéo do freio antiga para fora da sua ranhura.

. Instale a nova vedacéo do freio na ranhura.

. Instale o suporte de apoio como descrito anteriormente.

. Verifique o funcionamento da vedacdo do freio. O efeito da vedacédo do freio pode ser ajustado por meio de se
alterar o nimero de arruelas entre o eixo e o suporte de apoio.

v b wnN

A Manutencao adicional

A manutencao sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e
assegurar a seguranca e funcionamento ideais da mesma, a manutencao sempre deve ser efetuada por um centro de
servico autorizado da Mirka. Para localizar o seu centro de servigo autorizado da Mirka, entre em contato com a central
de atendimento da Mirka ou com o seu revendedor autorizado Mirka.
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Guia de solucao de problemas

Sintoma

O LED (direito) da lixadeira pisca entre
vermelho e verde.

O LED (direito) da lixadeira nao acende
ao ligar.

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a ferramenta diminui para
4.000 RPM ao lixar.

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a RPM foi levemente
reduzida.

A vedacao do freio nao funciona.

A lixadeira parou e o LED (direito) esta
vermelho.

Possivel causa

Conectada a uma tomada elétrica com a
tensao errada.

O cabo de alimentagao nao esta conectado
adequadamente a lixadeira ou a tomada
elétrica.

A temperatura da lixadeira esta muito alta.
Carga muito pesada por muito tempo.

Carga muito pesada por pouco tempo.

Vedagéo do freio gasta ou mancal do eixo
danificado.

A ferramenta esta em modo de seguranca
devido a alta temperatura.

Informacgodes sobre o descarte

PERIGO

Solugao

Conecte a lixadeira a uma tomada elétrica
que corresponda a tensao nominal da
ferramenta.

Conecte-o corretamente.

Reduza a carga da lixadeira por alguns
momentos e ela deverd acelerar
novamente.

Utilize uma carga mais leve e o LED

(direito) ficara verde automaticamente.

Inspecione e substitua a vedagao do freio
ou o mancal do eixo se necessario.

Aguarde até que a ferramenta tenha
resfriado.

Diretrizes de descarte para aparelhos elétricos antigos. Faca com que ferramentas elétricas
desnecessarias fiqguem inutilizaveis por meio de remover o cabo de alimentacao. Somente para
paises da UE. Nao descarte ferramentas elétricas juntamente com o lixo doméstico. De acordo com
as diretivas europeias 2011/65/CE, 2015/863/UE e 2012/19/UE, relativas a residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos e a sua implementacao em conformidade com a legislagao nacional, as

ferramentas elétricas que atingiram o fim de sua vida util devem ser coletadas separadamente e

encaminhadas a uma unidade de reciclagem compativel com o ambiente.
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Reducao de vibragoes ao lixar com o protetor
de suporte ou com interface

Quando é utilizado um protetor de suporte ou interface para lixar, essa estrutura pode aumentar o nivel de vibragées.
A ferramenta Mirka possui um recurso que permite reduzir essas vibragdes. Para reduzir as vibragcdes que podem
ocorrer quando se utiliza um protetor de suporte ou interface, siga os passos a seguir:

1. Desconecte o cabo de alimentagéo.
2. Remova o suporte de apoio.
3. Acrescente porcas hexagonais e parafusos conforme a tabela a sequir, aperte a 2 Nm.

Exemplo
1. Configuragdo da maquina tal como vem de fabrica. 2. Configuragdo da méaquina para o uso
com protetor de suporte ou interface.
.ff
3. Configuragéo da maquina tal como vem de fabrica. 4. Configuracao da maquina para o uso
com protetor de suporte ou interface.
Modelo Imagem Configuragdo como vem de fabrica
Parafuso Porca hexagonal
A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Modelo Imagem Configuragao para protetor de suporte / interface
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Declaratie de conformitate

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlanda

declaram pe propria responsabilitate ca produsele Masina de slefuit orbitald electrica speciald Mirka® DEROS

77 mm (3"), 125 mm (5") si 150 mm (6") 10.000 rpm (consultati tabelul ,Date tehnice” pentru modelul corespunzaétor)
la care se referd aceasta declaratie sunt conforme cu urmatoarele standarde sau cu alte documente normative:

EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014,
6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 in conformitate cu reglementarile
2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

\

<)
Jeppo 13.04.2020 MIRKA Tiﬁ% '

|

™,

J
Instructiunile de operare includ: Producitor/Furnizor
Vederea explodata, Lista componentelor, Mirka Ltd
Declaratia de conformitate, Important, 66850 Jeppo, Finlanda
Avertizare, Atentie, Avertismentele de siguranta Tel. +358 20 760 2111
suplimentare, Tabelul cu date tehnice, Fax +358 20 760 2290
Informatiile despre zgomot si vibratii, Utilizarea www.mirka.com

corespunzétoare a sculei, Statiile de lucru,
Instructiunile pentru prima utilizare, Instructiunile
de operare, Bluetooth, Intretinerea, Inlocuirea
discului de sprijin, Inlocuirea garniturii de frana,
Alte reparatii, Ghidul de depanare, Informatiile
despre eliminare, Reducerea vibratiilor in timpul
slefuirii cu protectia de disc sau interfata.

Traducerea instructiunilor originale. Ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz manualul.

Important

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si operare inainte de instalarea, operarea sau intretinerea acestei scule.
Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si accesibil.

Echipament de protectie personala obligatoriu

© @ ® 0 06

Cititi manualul Purtati ochelari Purtati sisteme Purtati mdnusi Purtati o masca
de utilizare de protectie de protectie de protectie de protectie
pentru urechi a fetei

Avertisment: Situatie potential periculoasa ce poate avea drept rezultat decesul sau vatémari corporale
grave si/sau pagube materiale.

Atentie: Situatie potential periculoasa ce poate avea drept rezultat vatamari corporale minore sau
moderate si/sau pagube materiale.

Va rugam sa cititi si sa respectati

+ Reglementarile generale de siguranta si sanatate in industrie, partea 1910, OSHA 2206, disponibile la: Superintendent
of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402

+ Reglementarile nationale si locale
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A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna echipamentul de protectie personala in conformitate cu instructiunile producatorului si
standardele locale/nationale atunci cand utilizati aceasta scula.

Siguranta electrica a instrumentului este oferita numai prin folosirea discurilor de sprijin originali.

Nu utilizati o scula electrica daca sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Cititi Fisa tehnica de siguranta a materialelor (FTSM) aplicabila pentru suprafata de lucru.

Utilizati scula impreuna cu un sistem de aspirare a prafului. O unitate de aspirare a prafului adecvata va diminua
cantitatea de praf periculos.

Nu va intindeti excesiv. Operatorul trebuie sa stea intotdeauna intr-o pozitie sigura, cu o priza ferma si o pozitie ferma
pe o podea solida.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele si ménusile de componentele mobile. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in componentele mobile.

Dacé resimtiti vreun disconfort fizic la nivelul mainii/incheieturii, incetati lucrul si solicitati asistentd medicald. Ca
urmare a lucrului, a miscarilor repetitive si a expunerii excesive la vibratii, se pot produce leziuni la nivelul mainii, al
incheieturii si al bratului.

Nu operati sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

A ATENTIE

- Indepartati cheia pentru discuri inainte de a conecta scula la sursa electrica.

Mentineti zona de lucru curata si bine iluminata.

Asigurati-vd intotdeauna ca piesa care trebuie slefuitd este bine fixata pe pozitie.

Tnainte de a inlocui materialul abraziv, deconectati intotdeauna sursa electrica. Asigurati-va cd materialul abraziv este
centrat perfect si atasat ferm la discul de sprijin.

Nu permiteti accesul copiilor si al trecatorilor in timp ce utilizati o scula electrica. Distragerea atentiei va poate
determina sa pierdeti controlul sculei.

Acordati intotdeauna atentie sigurantei la locul de munca. Nu carati, nu depozitati si nu lasati niciodata scula
nesupravegheata cu sursa electrica conectata.

Pastrati mainile la distanta de discul rotativ in timpul utilizarii.

Nu permiteti sculei sa se roteasca liber féra a lua masuri de precautie pentru protejarea persoanelor si a obiectelor din
jur in eventualitatea in care materialul abraziv sau discul de sprijin se desprind.

A Avertismente de siguranta suplimentare

Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aceastd scula. Toti operatorii trebuie sd fie perfect instruiti cu privire la
utilizarea corespunzdtoare si in siguranta a acestei scule.

Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate de catre personal instruit. Pentru service, contactati un centru de
service autorizat Mirka.

Utilizati intotdeauna scule cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de 30 mA sau mai
putin.

Priza de alimentare electrica si conectorul sunt cuplaje pentru aparate non-IEC. Utilizati numai un cablu de alimentare
electrica Mirka original. Cablul de alimentare electrica Mirka poate fi achizitionat de la distribuitorul dvs. Mirka.
Verificati periodic la uzura scula, discul de sprijin, cablul de alimentare si fitingurile.

Curatati sau inlocuiti zilnic punga de colectare a sistemului de aspirare. Praful poate fi foarte inflamabil. Curatarea sau
nlocuirea sacului asigurd, de asemenea, performante optime.

Asigurati-va intotdeauna ca specificatiile sculei electrice corespund sursei electrice (V, Hz).

Aveti grija sa impiedicati prinderea hainelor, a cravatelor, a parului, a lavetelor de curatat etc. in piesele in miscare ale
sculei.

Dacé scula pare cé functioneaza necorespunzator, incetati imediat utilizarea acesteia si solicitati service si reparatii.
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Date tehnice
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Putere 250W 250W 350w 350W 350w 350w 350w
Tensiune de

alimentare la retea 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca. 220-240Vca.  220-240Vca.

4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000  4.000-10.000

e pm pm rpm pm pm pm pm

Orbita 2,5mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16") 25mm(3/32") 50mm(3/16") 80mm(5/16")  5,0mm (3/16")
2:;':ﬁi::§:.ijin g77mm@3)  @77mm@")  0125mm(5")  0150mm(6")  @150mm(6")  @1S0mm(6")  B125/150 mm (5'/6")
Greutate 08kg(18lbs)  08kg(18lbs)  1,0kg(22lbs)  1,0kg(22lbs)  1,7kg(24lbs)  1,7kg(241bs)  1,1kg (2,4 1Ibs)

Grad de protectie | | | | | | |

Informatii despre zgomot si vibratii

Valorile masurate sunt determinate conform EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivel de presiune a sunetului (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Nivel de putere a sunetului (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A)
Coeficient de variatie a masuratorii K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Valoarea emisiilor de vibratii a,” 3,1 m/s? 3,3m/s? 3,2m/s? 2,4m/s? 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Coeficient de variatie a emisiilor de vibratii K* 2,0 m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Specificatiile pot fi schimbate fara notificare prealabila. Gama de modele poate varia in functie de piata.

* Valorile specificate in tabel provin din teste efectuate in laborator in conformitate cu standardele si codurile
declarate si nu sunt suficiente pentru evaluarea riscurilor. Valorile masurate intr-o anumita zona de lucru pot fi mai
mari decat cele declarate. Valorile efective ale expunerii si nivelul de risc sau de accidentare la care este supus un
individ sunt specifice pentru fiecare situatie si depind de mediul inconjurator, de modul in care persoana respectiva
foloseste utilajul, de materialul specific cu care se lucreaza, de configuratia statiei de lucru si de timpul de expunere
si conditia fizicd ale utilizatorului. Mirka Ltd nu accepta nicio responsabilitate pentru consecintele utilizarii valorilor
declarate in locul valorilor efective de expunere, pentru nicio evaluare individuala a riscurilor.

Mai multe informatii despre sanatate ocupationala si siguranta pot fi obtinute prin vizitarea urmatoarelor site-uri web:
https://osha.europa.eu/en (Europa) sau http://www.osha.gov (SUA)

Utilizarea corespunzatoare a sculei

Aceasta masina de slefuit este proiectatd pentru slefuirea tuturor tipurilor de materiale, de exemplu metale, lemn,
piatra, materiale plastice etc. folosind materiale abrazive proiectate in acest scop. Nu utilizati aceasta masina de slefuit
pentru alte scopuri decat cele specificate fard a consulta producatorul sau furnizorul autorizat de acesta. Nu utilizati
discuri de sprijin care au o viteza de lucru mai micd de 10.000 rpm in rotatie libera. Utilizati numai discuri de sprijin
Mirka originale, concepute pentru performante optime cu garnitura de frana. Nu montati niciodata un disc de sprijin
fara o saiba separatoare. Alte discuri de sprijin pot reduce performantele si pot accentua vibratiile. Orificiile de aer

de récire de pe carcasa trebuie mentinute curate si desfundate, pentru a asigura circulatia aerului. Orice lucrare de
intretinere sau reparatie pentru care trebuie deschisa carcasa motorului se poate efectua doar de catre un centru de
service autorizat.

Statii de lucru

Aceasta scula este proiectata pentru a fi utilizata manual. Este recomandat sd utilizati intotdeauna scula stand pe o
podea solida. Scula poate fi utilizata in orice pozitie, dar, inainte de aceasta, operatorul trebuie sa fie intr-o pozitie
sigurd, cu priza bund, avand un echilibru stabil si cunoscand ca masina de slefuit poate dezvolta o reactie la cuplu.
Consultati sectiunea,, Instructiuni de operare”.
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Instructiuni pentru prima utilizare

Cand despachetati scula, asigurati-va ca aceasta este intacta, completa si ca nu a fost deteriorata in timpul
transportului. Nu utilizati niciodata o scula deteriorata.

Inainte de utilizare, verificati ca discul de sprijin s fie atasat si strans corect. Conectati cablul de alimentare la masina
de slefuit. Conectati cablul de alimentare la o prizd cu impamantare (220 - 240V c.a., 50/60 Hz).

Pentru a obtine puterea maxima de la aceastd scula, se recomanda utilizarea acesteia cu sistemul de aspirare a
prafului Mirka (sau cu o alta unitate adecvatd de aspirare a prafului) si produsele de slefuit din plasa Mirka. Combinatia
de masini de slefuit Mirka, produse de slefuit din plasa si unitatea de aspiratie Mirka reprezinta baza pentru solutiile
Mirka de slefuit fara praf.

Cablul de alimentare de la masina de slefuit este conectat la retea pe partea frontald a unitatii de aspirare. Prin
conectarea cablului de alimentare al masinii de slefuit la priza de pe unitatea de aspirare, este posibila utilizarea functiei
de pornire automatad a unitatii de aspirare.

Instructiuni de operare

Aceasta scula este proiectata pentru a fi utilizatd manual. Scula poate fi utilizata in orice pozitie. Nota! Masina de
slefuit poate dezvolta o reactie la cuplu la pornire.

Asigurati-va ca masina de slefuit este opritd. Selectati un material abraziv potrivit si fixati-l pe discul de sprijin.
Asigurati-vd ca materialul abraziv este centrat pe discul de sprijin. Pentru performante optime, va recomandam un
disc de sprijin Mirka si un produs de slefuit din plasa Mirka.

Porniti masina de slefuit cu ajutorul butonului de pornire/oprire, Figura 1. LED-ul (dreapta) pentru masina de slefuire
este acum de culoare verde.

Masina de slefuit poate fi pornita acum prin apdsarea manetei.

Turatia poate fi reglata intre 4.000 si turatia maxima prin reglarea pozitiei manetei.

« Turatia maxima poate fi reglata prin apasarea butoanelor rpm+ sau rpm-, Figura 1. La fiecare apasare, turatia creste
sau scade cu 1.000 rpm péana ajunge la limite. Turatia poate fi reglata in intervalul 4.000 - 10.000 rpm.

Unealta are doud moduri de control al turatiei. In modul implicit, turatia poate fi reglata liniar prin modificarea
pozitiei manetei. In celdlalt mod, turatia rdméne intotdeauna fixa la turatia maxima setata atunci cand scula
functioneaza. Atunci cand tastele rpm+ si rpm- sunt apasate simultan, scula electrica comuta intre doua moduri de
control.

Cand slefuiti, agezati intotdeauna scula pe suprafata de lucru inainte de a o porni. indepartati intotdeauna scula
electrica de pe suprafata de lucru inainte de a o opri. Acest lucru va preveni crestarea suprafetei de lucru din cauza
vitezei excesive a materialului abraziv.

Dupa ce terminati operatiunea de slefuire, opriti masina, apasand pe butonul de pornire/oprire. LED-ul (dreapta)
masinii de slefuire este acum oprit.

Bluetooth

Aceasta sculd este echipatd cu tehnologia Bluetooth® cu un consum redus de energie si poate fi conectat la o aplicatie,
din care pot fi accesate functiile suplimentare ale instrumentului. Pentru mai multe informatii despre functiile aplicatiei
si pentru a afla daca este disponibild in tara dvs., accesati www.mirka.com.

Activati Bluetooth pe Mirka® DEROS urmand pasii de mai jos:

1. Conectati cablul de alimentare la priza de alimentare de la retea.

2. Tineti apasat butonul rpm+ in timp ce porniti scula folosind butonul de pornire/oprire.

3. LED-ul stang se aprinde (verde), pentru a indica faptul ca Bluetooth este activat.

4. Bluetooth este dezactivat atunci cand scula este deconectata de la priza de alimentare de la retea.

NOTA! Daca aplicatia nu este instalata sau nu este disponibild in tara dvs., functia de Bluetooth nu se va activa.
Marcajul de protectie si siglele Bluetooth® sunt mdrci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.

Orice utilizare a acestora de cétre Mirka Ltd este sub licentd. Alte marci comerciale si marci inregistrate le apartin
proprietarilor corespunzatori.
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intretinerea

Deconectati intotdeauna alimentarea electrica inainte de lucrarile de intretinere!
Utilizati numai piese de schimb originale Mirka!

inlocuirea discului de sprijin

1. Introduceti cheia pentru discuri intre discul de sprijin si garnitura de frand, pentru a sustine piulita axului.
2. Rotiti discul de sprijin in sens antiorar pentru a-l demonta.

3. Montati si strangeti noul disc de sprijin cu saibe.

4. Indepartati cheia pentru discuri.

Protectie de disc

Protectia de disc Mirka este conceputd pentru a proteja discul de sprijin impotriva uzurii, atunci cand slefuiti energic
si continuu cu produse din plasa. Aceste protectii de disc eficiente, plasate intre discul de sprijin si discul de slefuire, ar
trebui schimbate regulat. Protectiile de disc prelungesc durata de viata a discului de sprijin.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

inlocuirea garniturii de frana

NOTA! Prea mult vid in sistemul de aspirare a prafului poate duce la functionarea defectuoasa a garniturii de frana.

1. Demontati discul de sprijin conform indicatiilor de mai sus.

2. Scoateti vechea garnitura de frana din canalul ei.

3. Montati noua garnitura de frana in canal.

4. Montati discul de sprijin conform indicatiilor de mai sus.

5. Verificati functionarea garniturii de frana. Efectul garniturii de frana poate fi reglat prin modificarea numarului de
saibe dintre ax si discul de sprijin.

A Alte reparatii

Lucrarile de reparatii trebuie executate intotdeauna de catre personal instruit. Pentru a mentine valabilitatea garantiei
sculei si pentru o siguranta si functionare optima a acesteia, lucrarile de reparatii trebuie executate de catre un centru
de service autorizat Mirka. Pentru a localiza centrul local de service autorizat Mirka, contactati serviciul pentru clienti
Mirka sau distribuitorul Mirka.
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Ghid de depanare

Simptom

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit
lumineaza intermitent, alternand intre
rosu si verde.

Nu se aprinde LED-ul (dreapta) masinii
de slefuit la pornire.

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit este
de culoare rosie si masina de slefuit
incetineste la 4.000 rpm cand slefuiti.

LED-ul (dreapta) masinii de slefuit este
de culoare rosie si turatia este usor
redusa.

Garnitura de frana nu functioneaza.

Masina de slefuit s-a oprit, iar LED-ul
(dreapta) este rosu.

Cauza posibila
Conectat la o priza de retea cu tensiune
incorecta.

Cablul de alimentare nu este conectat
corect la masina de slefuit sau la priza
de retea.

Temperatura din interiorul masinii de
slefuit este prea ridicata. Sarcina pe termen
lung prea mare.

Sarcina pe termen scurt prea mare.

Garniturd de frand uzata sau rulment
deteriorat al axului.

Instrumentul este in modul de siguranta
din cauza temperaturii ridicate.

Informatii despre eliminare

PERICOL

Solutie

Conectati masina de slefuit la o priza
de retea care corespunde cu tensiunea
nominald a sculei.

Conectati-l corespunzator.

Reduceti sarcina masinii de slefuit pentru
un timp, iar masina de slefuit isi va
recapata turatia.

Reduceti sarcina si LED-ul (dreapta) va
reveni automat la culoarea verde.

Verificati sau inlocuiti garnitura de frana
sau rulmentul axului, daca este necesar.

Asteptati ca instrumentul sa se raceasca.

Instructiuni de eliminare pentru aparate vechi. Sculele electrice eliminate trebuie reduse la starea

de inutilitate prin indepartarea cablului de alimentare de la retea. Numai pentru tarile din UE. Nu
eliminati sculele electrice impreuna cu deseurile casnice. In conformitate cu Directivele europene
2011/65/CE, 2015/863/UE si 2012/19/UE cu privire la deseurile echipamentelor electrice si electronice
siimplementarea acestora in legislatia nationala, sculele electrice care au ajuns la finalul perioadei de
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Reducerea vibratiilor in timpul slefuirii cu protectia
de disc sau interfata
Cand protectia de disc sau interfata este utilizata pentru slefuire, aceasta configuratie poate mari nivelul de vibratii.

Scula dvs. Mirka are o functie care va permite sa reduceti aceste vibratii. Pentru a reduce vibratiile care pot aparea in
timpul utilizarii unei protectii de disc sau a unei interfete, urmati acesti pasi:

1. Deconectati cablul de alimentare.
2. Demontati discul de sprijin.
3. Addugati piulite hexagonale si suruburi conform tabelului de mai jos; strangeti-le la 2 Nm.

Exemplu

2. Configuratie masina pentru utilizarea
cu protectie de disc sau interfata.

3. Configuratie initiala a masinii. 4. Configuratie masina pentru utilizarea
cu protectie de disc sau interfata.

Imagine
Surub Piulita hexagonala

A B C D E A B C D E
550 1 = X X = = = = = = =
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 = X X = = = = = = =

625 2 - X X - - - X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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HDeknapauunsa coorseTcTBMA

Komnaunsa Mirka Ltd, 66850, lenno (Jeppo), Dunnanaus
OTBETCTBEHHO 3aABNAET, UTO INEKTPUYECKNE POTOPHO-OpOUTanbHble WindosanbHblie MawyvHbl Mirka® DEROS
77 Mm (3 gronmos), 125 mm (5 atorimoB) 1 150 Mm (6 AOIAMOB) CO CKOPOCTbIO BpaLleHus 10 000 06./MuH (cm. Tabnmuy
TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTVIK AJ1A KOHKPETHOW MOAENI) COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHMAM CNEAYIOLWUX CTaHAAPTOB 1

MNHbIX HOPMaTUBHbIX AOKYMeHTOB: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1
cornacHo gupekTueam 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Wenno, 13.04.2020

MIRKA

HacTosAwan pykoBoACTBO BK/lOUYaeT B ce6a
cnepyowme pasgenbl:

«M/3penve B pazobpaHHOM BuAae», «[epeyeHb
neTaneiny, «[leknapauuna cooTBeTCTBMA», «BaxHO!»,
«BHUMaHuel», «OcTopoKHO!, «[JononHNTeNbHbIE
npasuna TEXHNKN 6e30MacHOCTUY, <TeXHUYecKne
XapaKTepuCTHKU», <YPOBHY LWyMa 1 BUbpayum»,
«Ha3HaueHwe 1 OCHOBHble CBefieHUA», «<Paboyee

Mponssoaurtenn /
nocTaBLNK

komnaHua Mirka Ltd
66850 Vlenno (Jeppo)
QOuHnaHaua

Ten.: +358 20 760 2111
®akc: +358 20 760 2290
www.mirka.com

C€

mecTo», «BBOpA B aKCNNyaTaumio», «JKcnayaTaumnay,
«Bluetooth», «TexHnueckoe obcnyxmBaHme»,
«3ameHa ANCKa-NoAoLLBbI», «3amMeHa YNIoTHeHNA
TopMo3a, «[poyee TexHUYeCKoe 06CNyKiBaHe»,
«YcTpaHeHve HencnpaBHOCTENY, <YTUAN3aLNAY,
«CHMXKEHME UHTEHCMBHOCTU BUOPaLIMK Npu
Wnn$oBaHUM C NPOKNaKaMI Pa3nyHbIX TUMOBY.

EAL

MepeBopa opuriHanbHOro AokymeHTta. MponssoauTtens octaBnAeT 3a 060 NPaBO BHOCUTb M3MEHEHNA B COAepXaHne
[laHHOrO PYKOBOACTBa 6e3 npefBapuUTeNbHOrO YBeOM/IEHNA.

BaxHoO!

Flepen, Havaniom nobbIX pa6o‘r, CBA3aHHDbIX C 3KcnnyaTauV|e|7| N TEXHUYECKMM 06Cﬂy)KI/IBaHVIeM n3penus, HeobxoanmMo
BHMMATENIbHO O3HAKOMUTBCA C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM. PyKOBOACTBO AOTMKHO XPaHUTbCA B HAAEXHOM U
NerkofoCcTynHom mecre.

Heo6xoanMble cpefcTBa UHANBUAYANIbHOWN 3aLLUTbI

© ¢ ®© 0 ©

O3HakoMUTbCA Wcnonb3oBatb Wcnonb3oBatb Wcnonb3oBatb Wcnonb3oBaTb
C pyKOBOACTBOM 3aLMTHbIE OYKN CpepacTBa 3aWuThl paboune pecnupatop
no aKcnayaTayum opraHoB cfyxa pyKaBuLbl

BHumaHue! MoTeHumanbHO onacHaa cMTyaLmsa, MOryLLan CTaTb NPUYMHOW NeTaIbHOrO UCXOA, TAXKENOWn
TPaBMbI 11 3HAUUTENIBHOTO MaTepranbHOro yuepba.

OcTopoxHo! [ToTeHUManbHO onacHas CMTyaLunsa, MOTyLLaa CTaTb NPUYNHOW TPaBMbl CPEAHEN TAXKECT Nnn
Nerkon, a Takxe CpefiHero Uy He3HauMTelbHOro MaTepranbHOro yujepba.

HopmaTtunBHasa goKymeHTauma

General Industry Safety & Health Regulations (O6Lue npaBuna TexH1Kn 6€30MacHOCTM 1 OXPaHbl TPyAa B
npombiwneHHocTw), part 1910, OSHA 2206. U3patenb: Superintendent of Documents; Government Printing Office;
Washington DC 20402.

QDepepanbHble U pernoHanbHble HOPMATUBHbBIE aKTbl.
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A BHUMAHMUE!

B npouecce paboTbl HEO6XOAVMMO MOCTOAHHO NCMONb30BaTb CPEACTBA MHANBAYANbHO 3aLUMTbI, NePeYnCIeHHbIe B
PYKOBOACTBE MO SKCMJyaTaLn UHCTPYMEHTa, @ TakKe B COOTBETCTBYIOLMX HOPMATUBHbIX JOKYMeHTaxX.
OnekTPo6e30nacHOCTb YCTPONCTBA rapaHTMPYeTCA TONbKO NPW YCI0BUM CMOSb30BaHNA OPUTHANIbHBIX ANCKOB-
nofoLB.

3anpetyaetca paboTaTb C UHCTPYMEHTOM B yTOMJIEHHOM COCTOAHM, a TaKXe Nof BO3[eCTBIEM a/IKOTrONIbHOro
OnbAHEHUA, HAPKOTUYECKUX CPEACTB U NIeKapCTB, OKa3blBaloLLMX BAVAHME Ha 3peHne, PeakLuio U KoopanHaLmio.
Mepepn Hayanom paboTbl HEOGXOANMO O3HAKOMUTLCA C MacnopTamn 6e30macHOCTM 06pabaTbiBaeMbIX MaTepUanos.
[laHHbI MIHCTPYMEHT AOJTKEH NCMOJb30BaTbCA COBMECTHO C CUCTEMOW MbineyfaneHns. Micnonb3oBaHve Haanexallen
CUCTeMbI MblNeyaneHns NO3BONAET CHU3UTb KOMIMYECTBO BPEAHON Mbiin B 30He paboT.

B npouecce paboTbl C IHCTPYMEHTOM 3anpeLaeTca BCTaBaTb Ha LIbINOYKM 1 BbITAMMBaTbCA. OnepaTop AOSKEH
MOCTOAHHO COXPaHATb YCTONUMBOE NONIOXKEHNE, HAIeXKHO YeP>KMBaTb MHCTPYMEHT 1 HaleXKHO CTOATb Ha HOrax Ha
TBEPAOM noy.

3anpelyaeTca paboTaTb C MHCTPYMEHTOM B CBOOOAHON HeobMeratoLLel OAeXAe, a TaKKe NP HaNMYUM Ha Tene Kaknx-
nnbo yKkpaleHwii. B npouecce paboTbl He ciieflyeT AonyckaTb NonajjaHna BONOC, YacTel ofiexabl U PyKaBuL, B 30HY
DBVIKYLLIMXCA YacTell MHCTPYMeHTa. YacTu HeobrneraloLen ofexabl, yKpallueHUs 1 JJIMHHbIe BONOChI MOTYT 3aLlenmTbca
3a BUXKYLLUMECA YaCTV UHCTPYMEHTa.

B cnyuae noABneHmA Kaknx-nnbo HeNpUATHbIX OLLYLLEHN B KUCTAX 1 3aMNACTbAX HEOOXOAVIMO OCTaHOBUTb paboTy

1 06paTUTLCA 32 MeAVLIMHCKON MOMOLLbI0. MHOrOKpaTHble OfJHOO6pa3Hble ABVKEHMA 1 Ype3MEPHO MHTEHCUBHAA
BUOPaLMA MOTYT CTaTb NPUUMHOW 3ab0NeBaHUI KNCTEN PYK, 3aNACTUIN 1 NPeanneuni.

3anpetyaetca paboTaTb C MUHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOOMacHO aTMochepe, Hanpumep, B NpUcyTCTBUN
NerkoBOCMIaMeHAOLWMXCA ra3oB, Mbln U XUAKOCTeN. MIcKpbl, BO3HMKaloLMe npu paboTe UHCTPYMEHTa, MOTYT CTaTb
NPUYNHON BO3ropaHus.

A OCTOPOXHO!

Mepepn NoaKNOYEHNEM UHCTPYMEHTA K MCTOUHUKY SNIEKTPOMUTAHNA HEOOXOAMMO YAANIUTb KITIoY MOAOLBbI.

MecTo npoBefieHus paboT [OMKHO 6bITb YNCTHIM U XOPOLLO OCBELLEHHbIM.

OGpabaTbiBaemas fieTanb OMKHa 6bITb HAAEKHO 3aKpenieHa.

Mepep 3ameHol abpasnBHOro MaTepuana Heo6XOAVMO OTKIOUUTL MHCTPYMEHT OT UCTOUYHMKA SIEKTPONUTaHNA.
HoBbiii abpa3nBHbIii MaTepran [OMKeH GbiTb HaaneXalLMM 06pa3oM OTLIEHTPUPOBAH 1 3aKPeNJieH Ha ANCKe-NIOAOLLBE.
B mecTe npoBefeHws paboT He AOMYCKAeTCA HaXOXKAeHNe AeTel 1 UHBIX MOCTOPOHHMX UL, OTBREeYEHUS BHUMAHNA
MOXET CTaTb MPUYNHON NOTEPU YNPABNEHNA UHCTPYMEHTOM.

B npouecce paboTbl HeO6XOAMMO CTPOro cobniofaTb Npasua TeXHNKK 6e3onacHocTH. KaTeropuyecku 3anpelyaercs
NepeHoCHTb, XPaHUTb 1 OCTaBNATb 63 NPUCMOTPA MHCTPYMEHT, MOAKIOUEHHDIN K UCTOYHVKY MUTAHNA.

B npouiecce paboTbl HEOGXOAMMO flepKaTb PYKW Ha AOCTAaTOYHOM YAianeHum oT BpallaloLLerocs Aucka.

He cnepyeTt fonyckatb cBO604HOTO BpaLLEeHWA NHCTPYMEHTa, He 06ecrneynB NpeABapUTENbHO 3aluUTy
NPUCYTCTBYIOWMX UL, 1 OKPYXKAIOLYMX MPEAMETOB OT BO3MOXHOTO pasneta abpasmMBHOro Matepuana 1 gucka-
NoAOLWBbI.

A JononHntenbHble NpaBuia TEXHUKN 6e3onacHoCTU

Mepepn Hauanom MCNONb30BaHVA NHCTPYMEHTa HEO6XOAMMO TILATENbHO M3YUNTb JAHHOE PYKOBOACTBO. Bee nuua,
paboTatoLme ¢ UHCTPYMEHTOM, LOMKHbI MPONTY NOMHBIN Kypc 06y4eHUs npaBuibHOMY 1 6e30nacHOMy 06palLeHuio C
HIM.

Jiobble paboTbl, CBA3aHHbIE C TEXHUYECKUM 06CNYXKMBaHNEM VHCTPYMEHTA, JOMIXKHbI BbIMOHATLCA
KBanM$ULMpPOBaHHbIM NepcoHanom. Mpy BO3HNKHOBEHMM HEOOXOAVIMOCTU B TEXHUUYECKOM OBCIYXMBaHUM
VHCTPYMeHTa crieflyeT 06paTUTbCA B YNOHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LieHTPp KomnaHuu Mirka.

VIHCTpymeHT ponkeH B 06A3aTeNlbHOM NOpA/Ke NCMOJb30BaTbCA C YCTPONCTBOM AnddepeHLmanbHO 3almThl,
paccynTaHHbIM Ha CUy OCTaTOYHOTO ToKa 30 MA nnn meHee.

Pa3bem aneKkTponuTaHNA yCTPOICTBa NpeAHa3HauYeHbl AnA 060pyAOBaHUA, He COOTBETCTBYIOLLEro TpeboBaHMAM
ctaHpapTa [EC. YCTpoWcTBO AOMKHO UCNONb30BaTbCA C OPUrMHaNbHbIM Kabenem anekTponutaHua Mirka. Kabenb
MO>eT ObITb NPUOBPETEH y MECTHOrO Aunepa komnaHum Mirka.

HeobxoAnMO perynapHo NpoBepATb MHCTPYMEHT, AUCK-MOAOLLBY, KabesNib SNeKTPONUTaHNA 1 GUTVHTU Ha NpeAMeT
n3HOCa.

MeLuoK-nblnec6opHMK Nblnecoca JOMKeH ONMOPOXKHATLCA MK 3aMEHATLCA eXeHEBHO. [blib MOXeT ObITb
nerkoBocnnameHsLeica. oMMMo NpoyYero, ONOPOXHEHKE 1 3aMeHa MeLLKa-Nblnec6opHrKa Heobxoarma Ans
obecneyeHna MakCMManbHON NPOV3BOANTENbHOCTY YCTPOCTBA.

Mepepn Hauanom paboTbl C MHCTPYMEHTOM HEOOXOAMMO YOCTOBEPUTLCA, UTO HaMpPsXXeHWe 1 YacToTa B CeTn
3M1eKTPONUTAHNA COOTBETCTBYIOT YKa3aHHbIM B TEXHUYECKMX XapaKTepUCTUKaX MHCTPYMeHTa.

Mepen Hayanom paboTbl HEO6XOAMMO NPUHATL MepPbI, UCKITIOYaloLLVe 3aLienieHe YacTell OfeX abl, LHYPKOB, BOJOC,
BETOLUM 1 T.N. 32 ABVXKYLLMECA YaCTU UHCTPYMEHTa.

B cnyyae ob6HapyxeHUA NPU3HaKOB HENCMPAaBHOCTU MHCTPYMEHTa HEOOXOAMMO HEMEANEHHO OCTaHOBUTL PaboTy 1
OTNPaBUTb UHCTPYMEHT B PEMOHTHYIO MaCTepPCKYIo.
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TexHUUYecKne XxapaKTepucTmkin

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
MowHocrs, Br 250 250 350 350 350 350 350
Hanpsienue nutanua, B nepem. 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
CKopocTb, 06./MuH 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000  4000-10000
Op6uta, Mm (Aioiimbi) 2,5(3/32) 5,0(3/16) 5,0 (3/16) 25(3/32) 5,0(3/16) 8,0(5/16) 5,0(3/16)
[AvameTp Aucka-noAowBbl, MM (Aloitmbl) 77 (3) 77(3) 125(5) 150 (6) 150 (6) 150 (6) 125/150(5/6)
Macea, Kr ($yHTbl) 08 (1,8) 0,8 (1,8) 10 (22) 10(22) 1,1(2,4) 1,1(24) 1,1(24)

Knacc 3awmrbi | | | | | | |

YpoBHM wyma n Bubpauumn

WcnbiTaHya NpoBOAUANCL B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM cTaHfgapTa EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
3ByKoBoe nasnenue L, 46 (A) 67 67 n n n n n
3ByKoBaA MOWIHOCTD Ly, AB (A) 78 78 82 82 82 82 82
MorpewHocTb M3MepeHna 3ByKOBbIX BenuuuH, Ab 30 30 3,0 3,0 30 30 30
BuGpoyckopenue a,, M/C* 31 33 32 24 34 35 34
MorpewHocTb u3meperus Bu6poyckopenns K, m/c:* 2,0 15 15 15 15 15 15

TexHMuYecKre XapaKTePNUCTUKN MOTYT ObITb M3MEHeHbI 6€3 NpefBapUTENbHOTO yBeoMIeHN . [epeyeHb NpeAnaraembix
Mogenei MOXeT MEHATLCA B 3aBUCKMOCTY OT PermoHa.

* YKasaHHble B TabnmLe 3HaueHUA NoJyyYeHbl B Xofe 1abopaTopHbIX UCMbITaHWiA, NPOBEAEHHbIX B COOTBETCTBUN

¢ Tpe6oBaHNAMM yKa3aHHbIX CTaHAAPTOB, U ABNAIOTCA HEAOCTATOUYHBIMY [/ OLEEHKN PUCKOB. PesynbTaTh
M3MepeHNii Ha pabourx MecTax MOryT NpeBbiLaTh faHHbIE 3HaueHusA. DakTUYeCKMe yPOBHY BO3[ENCTBIA 1
daKTMyecKkas onacHOCTb A1A 3[OPOBbA OrNepaTopa ABNATCA YHUKANbHBIMU ANA KaXKA0N KOHKPETHON CUTyaLnn
1 3aBUCAT OT OKPYKalOLMX YCIIOBUIA, METOAOB PaboTbl, UCMOSb3yeMblX MaTepranos, 0cobeHHOCTel paboyero
MeCTa, a TakXXe OT NPOAOIKNTENbHOCTN PaboTb 1 PU3NYECKOTo COCTOAHUA onepatopa. Komnanus Mirka Ltd He
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a VCMOJb30BaHME 3aABEHHbIX 3HAYEHMI BMECTO GaKTUUYECKMN MMEIOLMXCA NPU OLEHKe
BO3MOXHbIX PUCKOB A/1A1 340POBbA ONepaTopa.

[lononHuTenbHble CBeAGHUA O NPOU3BOACTBEHHON FUrMEHe U TeXHUKe 6e30MacHOCTI MOTYT GbiTb MOMyYeHbI Ha
cnepytowmx Be6-canTax: https://osha.europa.eu/en (Espona), http://www.osha.gov (CLLA).

HasHaueHune n oCHOBHble cCBeieHUA

[NaHHaa wnndosanbHaa MallHa NpeAHa3HayveHa AnA WAnPoBaHNA MaTepuasnoB BCeX TUMOB, B T.U. METa//OB,
APEBECUHbI, KaMH#, NNacTMacC 1 T.4., C UCMOMIb30BaHNEM NpeAHa3HaueHHbIX AA 3TOro abpasnBHbIX MaTepraoB.
3anpelyaeTca NCNonb3osaTh WAMGOBaANbHYIO MaLLVHY B NI06bIX HbIX Lienax 6e3 cornacoBaHus ¢ NPov3soanTenem
nnm opmLManbHbIM Anunepom. 3anpeLyaeTca NCnosb30BaTh C JaHHOW MaLLMHON AUCKM-MOAOLIBbI, PacCUUTaHHble

Ha CKOPOCTb BpaLleHus 6e3 Harpysku MeHee 10 000 06./MUH. Heo6Xo[MMO UCMONb30BaTb UCKNIOUMTENIBHO
opurnMHanbHble AncKkr-noaowsbl Mirka, npeaHasHayeHHbIe ANA ONTUManbHOW PaboTbl C yNIOTHEHMEM TOPMO3a.
KaTeropuuecku 3anpeLaeTca ycTaHaBnIMBaTh ANCK-MOAOLLBY 63 pacnopHoii Waiibbl. Micnonb3oBaHme UHbIX
AMCKOB-NOJOLLB MOXET CTaTb MPUYMHON CHUXKEHUA NPOV3BOANTENBHOCTY U YCUneHns BUGpauun. ina obecneyeHns
HajneXalliero oxnax/aeHunsa yCTpoNCTBa BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTA B €70 KOPyce JOMKHbI 0CTaBaTbCA OTKPbITHIMU.
Bce BMAbI TEXHNYECKOTO 06CYKMBAHVA U PEMOHTA CO BCKPbITYIEM KOPMyca AOSKHbI BbIMOSIHATLCA YNONHOMOUYEHHbIM
CEePBCHbIM LIeHTPOM.

Pa6bouee mecTo

[aHHbIN NHCTPYMEHT ABNIAETCA PYYHbIM. HacTosaTtenbHo pexkomeHayeTca pa60TaTb C MHCTPYMEHTOM, CTOA Ha TBepAoM
nony. B npouecce paGOTbI NONOXKEHNE NHCTPYMEHTA MOXET 6bITb Nto6bIM. OHaKO nepep Hauyanom Kaxzon onepauumn
HeobxoAnmo npuaatb Teny yCTOVIl-II/IBOe nonoXxeHue. anI OTOM CnefyeT HafeXHO yaep»KnBaTb MHCTPYMEHT 1 TBepAO
CTOATb Ha Horax. Heobxoaumo Y4nTbiBaTb BO3MOXXHOCTb OTAA4YMN OT MHCTPYMEHTa. Cm. pasgen «3KCI‘IJ1yaTaLU/IF|>>.
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Hauano pa6otbi

Mpwu pacnakoBke U3fenya HEO6XOAMMO YAOCTOBEPUTLCA B OTCYTCTBIM MOBPEXAEHWNIA, B T.4. MOTYLNX BO3HVKHYTb
NpW TPAHCMOPTUPOBKE, a TaKKe NPOBEPUTb MOIHOTY KOMMJeKTa NoCcTaBKW. Kateropuyecku 3anpelyaetca paboTaTb ¢
HeVCnpaBHbIM MHCTPYMEHTOM.

Mepepn Hayanom paboTbl cnepyeT ybeanTbCA, YTO ANCK-NOAOLLIBA HAA/IeXaLUMM 06Pa30M YCTaHOB/EH 1 3aKperIeH.
3aTem cnepyeT NOAKMIOUNTL K UHCTPYMEHTY Kabenb anekTponuTaHus. lNocne 3toro kabenb anekTponuTaHua AOKeH
6bITb MOAKIOUEH K 3a3eM/IEHHO po3eTKe 3ieKTponuTtaHua (220-240 B nepem., 50/60 ).

[ina obecneyeHns MakcManbHo NPON3BOANTENBHOCTU MHCTPYMEHTa PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTb €ro
COBMECTHO C NPOMBbILWNEHHbIM Nblnecocom Mirka (unu aHanornuHbiv) n nsgenuamu Mirka cepun Net Sanding.
CouetaHue wnundosanbHbix MawmH Mirka, nsgenuin cepun Net Sanding u npombiwneHHoro nbinecoca Mirka o6pa3syet
6a3oBble pelueHys kKomnaHum Mirka ana 6ecnbinbHoro WandoBaHus.

Kabenb anekTponutaHua wnndosanbHOM MaLLMHbBI MOAKNIOYAETCA K PO3ETKe IN1EKTPONUTAHNSA, PaCMONOXKEHHON
B NepeAHe yacTu nbinecoca. Takas cxema NofKItoUYeHNA NO3BONAET NCMONb30BaTb GYHKLMI0 aBTOMATUYECKOro
BKJIIOUEHNA Nblnecoca.

JKcnnyaTtauus

+ JlaHHbI MHCTPYMEHT ABNAETCA PYUHbIM. IHCTPYMEHT MOXET 1CMOJb30BaTbCA B II060M NonoxeHnu. Mprmeyaxue.
Mpu BKNIOUEHUM UHCTPYMEHTa BO3MOXHa OTAaua.

Y[0CTOBEPUTHCA, UTO MUTaHME YCTPOWCTBO OTK/IOUYEHO. BbibpaTh NOAXOAALLMI abpa3nBHbI MaTepuan 1 3akpenuTb
€ro Ha Avicke-nofoLLBe. YA0CTOBePUTLCA, UTO abpasns Haanexaluum o6pasom OTLIEHTPUPOBAH OTHOCUTENBHO ANCKa-
nopoLwsbl. 1nA obecneyeHns oNTManbHON PaboTbl WM$OBaNbHON MalUVIHbI PEKOMEHAYETCA UCMOMb30BaTb ANCK-
nopowsy Mirka v nzgenus Mirka cepumn Net Sanding.

BkniounTb WnndoBanbHyto MaLuKHy, BOCMOb30BaBLUNCL KHOMKOM BKloueHna On/Off (puc. 1). B pesynbtate
CBETOAMOAHDBIN NHAMKATOP (NPaBblii) WANdOBaNbHON MalLVHbI OyAET CBETUTLCA 3eMIeHbIM CBETOM.

[nA 3anycka ycTpOMCTBa HaxaTb pblyar.

CKopOCTb BpaLleHNA [K1CKa-NOAOLLBbLI MOXET PErynpoBaTbCa C MOMOLLbIO pblvara B npefenax ot 4 000 06./MuH Ao
MaKCMMasbHOrO YCTaHOBIEHHOTO 3HaYeHNs.

MakcrmanbHoe 3HaueHVe CKOPOCTY BPALLEHNA FOIOBKM MOXET ObITb YCTaHOBIEHO C MOMOLLbIO KHOMOK rpm-+ 1 rpm-—
(cm. puc. 1). Kaxxgoe HaxaTne KHOMKU N3MeHAET CKOPOCTb BpaleHus Ha 1000 06./MUH B Npeaenax AranasoHa ot 4
000 go 10 000 06./MUH.

B KOHCTPYKLUM yCTPOCTBA NPefyCcMOTPEHbI Ba PEXMMa PEryiMpoBaHua CKOPOCTU. B pexume no ymonyaHuio
CKOPOCTb JIMHEVHO PErynMpyeTca C MOMOLLbIO pbluara. B anbTepHaTVBHOM peXxuMe NoAAepPKUBAETCA MaKCMabHOe
YCTaHOBNEHHOE 3HayeHVie CKOPOCTY. [epeKkntoueHne Mexay pexumami oCyLLLeCTBIAETCA MyTeM OHOBPEMEHHOTo
HaXaTnA KHOMOK rpm+ 1 rpm-—.

Mepepn Hayanom WnnpoBaHMA HEOHXOANMO NOMECTUTb UHCTPYMEHT Ha 06pabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb 1 NINLLb
3aTeM BKOUMTD ero. Mo 3aBeplueHuy wnndoBaHWs cnegyeTt BHauane yopatb MHCTPYMEHT ¢ ob6pabaTbiBaemon
MOBEPXHOCTY U NNLUb 3aTeM OTK/IOUMTb ero. 3To NO3BOMUT 13bexaTb 06pa3oBaHMA 60Po3A Ha 0b6pabdaTbiBaeMoN
NMOBEPXHOCTN BCNIEACTBUE YPE3MEPHO BbICOKOI CKOPOCTH BpalleHVA abpa3uBHOro MaTepurana.

lMocne okoHYaHMA pPaboT cnefyeT OTKIOUUTL YCTPONCTBO NyTeM HaxKaTuA KHOMKK BKloueHns On/Off. B pesynbtate
CBETOAVOAHDI MHAMKATOP (NPaBblii) WAMPOBaANbHOM MaLINHbBI MOTacHET.

Bluetooth

B KOHCTPYKLUM yCTPOICTBA NPefyCcMOTPEHa BO3MOXHOCTb UCMOb30BaHNA TEXHONOMN 06MeHa JaHHbIMU
Bluetooth® c HU3KMM 3HepronoTpebneHnem. bnarogapa stomy WMdoOBaNbHaA MalLiHAa MOXET yCTaHaBNMBaTb CBA3b
C npunoXeHrem App, 4To NO3BONAET PaCLLINPUTL NepeyeHb ee GyHKLMIA. Bonee nogpobHble cBefjeHNA 0 GyHKLMAX
NpUNoxeHUs App 1 ero HanMuMM B KaKol- Mbo CTpaHe NpefcTaBieHbl Ha caiite www.mirka.com.

[na BkntoyeHua GyHKUMM Bluetooth HeO6X0ANMMO BbIMOMHUTD NMEPEUNCTIEHHDBIE HUXKE [eNCTBUA:

1. MNMoAKMOUNTb YCTPOICTBO K CETV SNEKTPOMNMUTAHNA.

2. HaxaB 1 yaepxunBas KHOMKY <rpm-+» yCTPOWCTBA, BKIOUYNTb €ro 3MeKTPONMUTaHUE, ANA Yero HaxaTb kKHonky On/Off.
3. Mocne BkntoyeHua Bluetooth neBbii cBETOANOAHDBIN MHANKATOP YCTPOCTBA 3aropuTCA 3e/1eHbIM CBETOM.

4. Ona biknioyeHns Bluetooth oTknoUMTb WNMPOBaANbHYO MaLLVIHY OT CETW SNEKTPOMUTAHUA.

MPUMEYAHUE! Ecnn npunoxeHune App He yCTaHOBMIEHO UM OTCYTCTBYET B laHHON CTpaHe, BKloueHve Bluetooth
6yneT HeBO3MOXHO.

HasaHue 1 norotun Bluetooth® aBnatoTca 3aperncTprpoBaHHbIMI TOBaPHbBIMM 3HaKaMWi, MPUHaANEXaLWmUMm

komnaHuu Bluetooth SIG, Inc. Jllo6oe nx ncnonb3osaHune komnaxuer Mirka Ltd ocywectensertcs no nuueHsuw. Mpoune
TOBapHble 3HaKMN ABNAIOTCA COOGCTBEHHOCTbIO VX BafieNnbLieB.
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TexHunuyeckoe o6cnynBaHune

MNepen Hayanom TexHMYECKOro 06Cﬂy)KI/IBaHI/IF| yCTpOI7ICTBa HEO6XOHI/IMO OTCOeANHNTb Kabenb NuTaHWA
yCTpOl;ICTBa. 3anpeLyaeTca NCNONb30BaTb HEOPUTMHAbHbIE 3aMyacTu.

3amMeHa gncKa-noaoLBbl

1. 3aduKc1poBaTb ranky WNUHAENA KNOYOM MOAOLLBbI, A/ YEro BCTaBUTb €ro MeXay AVCKOM-NIOAOLIBOW 1
yNnoTHeHeM TopMo3a.

. CHATb JUCK-NOLOLBY, ANA YEro NOBEPHYTb €ro MPOTUB YaCOBON CTPENKU.

3. YCTaHOBWTb HOBbI AUCK-MOJOLLBY C LWAabamm 1 3aTAHYTb €ro.

4. YpanuTb KoY NOAOLBbI.

N

3awmnTHbIe NPOKNAAKN

3aWnTHbIE NPOKIAAKM KOMNAHUN Mirka npefHasHa4vyeHbl 4NA NpefoTBpalleHnA N3HOCa 1 pa3pbliBa ANCKA-NOAOLWBbI
B XO[j€ NHTEHCVMBHOIO N NPOAO/IKUTENIbHOIO UJﬂI/Id)OBaHVIﬂ C NCMOSb30BaHMEM CeTYaTbIX a6pa3VIBHbIX maTtepwanos.
3awWmnTHble NPOKaaKkn No3BoNAT yBENUYNTb CPOK Cﬂy)K6bI ANCKa-NoAoLWBbl U CHU3UTb 3aTpaThbl, CBA3aHHbIE C
npoueccom UJﬂMd)OBaHVIFI. Mpoknagkn YCTaHaB/INBAKOTCA MeXay AVCKOM-NOJOLLBON 1 UJJ'IVId)OBaJ'IbeIM ANCKOM, N
LOMKHDbI PerynApHO 3aMeHATbCA.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

3ameHa yni1oTHeHuA Topmosa

NMPUMEYAHMUE. YpesmepHoe pa3psaxeHune, co3faBaeMoe CUCTEMOW MblneyAaneHna, MOXKeT CTaTb NPUUYNHOW BbIXOAa
13 CTPOA YNNOTHEHNSA TOPMO3a.

. CHATb IUCK-NOJOLLBY, Kak ONM1CaHO BblLLe.

. M3Bneub ynnoTHeHve TopmMo3a 13 ero nasa.

. BcTaBuTb B Na3 HOBOE YM/IOTHEHWE TOPMO3a.

. YCTaHOBWTb ANCK-NOAOLIBY, KaK OMMCaHO BblLLE.

. WcnbiTaTh ynnoTHeHne Topmo3a B paboTe. YNNoTHeHMe TOPMO3a MOXKET PerynmpoBaTbCs NyTeM U3MeHeHus
KONMYecTBa Waib, yCTaHOBIEHHbIX MeX.y WNWHAENeM 1 ANCKOM-MOJIOLBOVA.

b wNn =

A Mpouee TexHNYeCKOe 06CNyXKMBaHME

TexHnyeckoe 06CJ‘Iy>KMBaHVle AOKHO OCYLLIECTBIATBCA NEPCOHANIOM, UMEIOLNM COOTBETCTBYIOLLYIO KBaﬂM¢MKauMIO.
Ona obecneyeHns oNTMManbHOro CI)yHKLlVIOHI/IpOBaHVIH yCTpOVICTBa N MaKCMManbHOro ypOBHA 6e30nacHoCTU npun
pa60Te C HUM ero TexHn4yeckoe OﬁCﬂy)KI/IBaHI/IE AOJTXKHO BbINMOJSIHATLCA B YNOJIHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIeHTpe
KomnaHuu Mirka. HecobnioaeHne aaHHoro Tpe6osava npuBeaeT K aHHYIMPOBAHNIO rapaHTUM Npon3BoaNTENA. Appec
6nuxanwero YNOMHOMOYEHHOrO CEPBUCHOrO LeHTpa KOMMaHun Mirka moxHO Y3HaTb B OTAeNe NoC/IenpoaakKHoro
OﬁCﬂy)KI/IBaHI/Iﬂ KOMNaHuu nnn'y ee gunepa.
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YcTpaHeHne HemcnpaBHOCTEN

HeuncnpasHoctb

Cee WH, Top (Nf i)
I.IJﬂIIId)OBaIleDI‘I’I MaLUnHbI CBETUTCA
nonepemMeHHO KpaCHbIM 1 3e/1eHblM
cBeTOM.

o o

Mpn ¢

BosmoxxHas npnunHa

HanpsxeHvie B ceT! SNeKTPoONUTaHMA He
COOTBETCTBYET Tpebyemomy.

Bunku Kabens nuTaHua He BCTaBNEeHbI

MalLMHbI He 3aropaercs c
WHANKaTop (npasbiii).

C Vi HAVKaTop (N i)
wnn$oBanbHOI MalMHbI CBETUTCA
KpacHbIM cBeToM. CKOPOCTD BpalleHns
ronoBKu B npouecce pa60'r|>| ynana no 4
000 06./MUH.

Ce 1 UH, Top (Nf i)
wnudoBanbHOI MalMHbI CBETUTCA
KpacHbIM CBETOM. cKDpOCTb BpaweHua
T ynana bHO.

H "
b Py P

YynNoTHeHUA TopMmosa.

R & i
F P

oc (d:1
MHANKaTop (npasbiil) cBeTUTCA
KpacHbIM CBETOM.

YTunusauunsa
OINACHO!

)il 1M 06pa3om B rHe3f0
WwndoBabHON MALIMHBI U B
3MEKTPUYECKYIO PO3ETKY.

Meperpes WN$OBaNbHON MaLLWHbI.
Meperpy3ka B TeueHne 4NUTENbHOIO
BpemeHun.

Meperpy3ka B TeYeHre KOPOTKOro
BpemeHun.

M3HoweHo YynnoTHeHVe TopMo3a nnu
noBpexaeH NoAWNNHUK WNNHAENA.

LinudosanbHaa maluvHa nepeknioumnnacL
B 6e30MacHbIN peXum BCneacTsne
neperpesa.

Cnoco6 yctpaHeHus

MopkniounTh WMQOBanbHYO MaLLNHY
K CeTU 3NeKTponnuTaHua, I/IMeIOLL[eIh
HeobX0ANMOE HanpsXKeHne.

BcTaBuTb BUNKM Haanexalym obpasom.

CHUW3UTb Harpy3Ky Ha HeKoTopoe Bpems. B
pesynbTaTe CKOpPOCTb BpaLlLeHWs BO3pacTeT
A0 HOPMasibHOro 3Ha4YeHusA.

Mcnonb3oBaTtb yCTPOWCTBO C MEHbLUEN
Harpy3sKou. B pesynbrate uset
CBETOAMOAHOrO MHAMKaTopa (Mpasbli)
VN3MEHUTCA Ha 3e/eHblN.

MpoBepuTb 1 NPY HEO6X0AUMOCTH
3aMeHUTb YMNOTHEHWE TOPMO3a UK
NOAWWNHUK WNUHAens.

Jloxpatbcs oxnaxaeHns WindosanbHOM
MaLUuHbI.

YKasaHuA Mo yTUIM3aLym BblleALIEro U3 CTPOA 060PyAOBaHUA. YTUNM3NPYEMbI MEXaHUYECKMiA
VHCTPYMEHT Heo6XxoiMMO cienaTb HENPUIOAHbIM K SKCMyaTaLum, AN1A Yero cieflyeT oTpesaTtb Kabenb
snekTponuTaHua. Tonbko ana ctpaH EC. 3anpelaeTca yTunmsnpoBaTh INeKTprYeckme MHCTPYMEHTbI
BMecTe ¢ 6bIToBbIMM oTxoaamu. CornacHo avpekTtream EC2011/65/EC, 2015/863/EU n 2012/19/EU

00 yTUnu3aumum anekTpUYecKoro 1 3neKTPOHHOTO 060PYA0BaHNS, a TakXKe COOTBETCTBYIOLUM VM
3aKkoHaM cTpaH EC, aneKkTpuryeckmne MHCTPYMeHTbI C BbiPaboTaHHbIM PeCypcom AOKHbI cobupaTbea

npUpoAO0OXPaHHbIX HOPMATNBOB.
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CHMKeHne NHTEHCUBHOCTY BUb6pauuv npu wandoBaHun
C NIpoKnagKamu pasfinyHbIX TUMOB

Mpu ncnonb3oBaHUM NPOKNAA0K Pa3fIMUYHBIX TUMOB MHTEHCMBHOCTb BUBPALIMM MOXET yBeNnumMBaTbCA. [ns Takmx
CNyyaeB B KOHCTPYKLMN WndoBanbHbIx MawmnH Mirka npesycMoTpeHa BO3MOXXHOCTb CHUMKEHMWSA UHTEHCYBHOCTU
BMbpauum. ina 3Toro HEOH6XOAMMO BbINOMHUTL CReayoLLmne AenCTBUA:

1. OTCOeanHNTb Kabenb SNeKTPONUTaHNA.
2. CHATb ANCK-NOAOLLBY.
3. YCTaHOBWTb LWECTUIPaHHbIe raiku 1 BUHTbI COTMACcHO NPUBEEHHON HKe Tabnuue 1 3aTAHYTb MX MOMEHTOM 2 H-m.

Mpumepsbi

2. KoHdurypauva MawwmHbl Ana paboTb
C NPOKNaaKaMmn pasnnyHbIX TUMOB.

3. McxopHas KOHGUrypaLma MaLuvHbI. 4. KoHourypauusa malumHbl ans paboTbl
C NPOKaAKamm1 PasfiMyHbIX TUMOB.

Mopenb PucyHok WUcxoaHana KoHourypauusa
Bunt LLlecTurpaHHas raiika

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - = = = -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 = X X = = = = - - -
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - = = = -
Mogenb PucyHok KoHdurypauns c npoknapakoi
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =

170 Mirka®DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V



Izjava o skladnosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

S polno odgovornostjo izjavljamo, da sta elektri¢na brusilnika z izsredinskim krozenjem Mirka® DEROS 77 mm (3"),
125 mm (5") in 150 mm (6") z 10.000 vrt/min (glejte "Tehni¢ni podatki” za dolo¢en model), na katera se nanasa ta
izjava o skladnosti, v skladu z naslednjimi standardi ali drugimi normativnimi dokumenti: EN 62841-1:2015, 62841-
2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328
V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 VV3.1.1 v skladu s predpisi 2006/42/ES, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

L M\
Jeppo 13.04.2020 MIRKA ‘\i\m w

|
J

Navodila za uporabo vkljucujejo: Proizvajalec /dobavitelj
Pogled v razstavljenem stanju, Seznam delov, Mirka Ltd

Izjava o skladnosti, Pomembno, Opozorilo, Pozor, | 66850 Jeppo, Finska
Dodatna varnostna opozorila, Tabela tehni¢nih Tel.: +358 20 760 2111
podatkov, Podatki o hrup in tresljajih, Pravilna Faks: +358 20 760 2290
uporaba orodja, Delovne postaje, Kako zaceti www.mirka.com

z uporabo, Navodila za uporabo, Tehnologija
Bluetooth, Vzdrzevanje, Zamenjava podlozne
blazinice, Zamenjava zavornega tesnila, Dodatni
servis, Vodnik za odpravljanje tezav, Podatki o
odlaganju, Zmanjsanje tresljajev pri brusenju s
$¢itnikom blazinic ali vmesnikom.

Prevod originalnih navodil. Pridrzujemo si pravico do sprememb teh navodil brez predhodnega obvestila.

Pomembno

Pred namestitvijo, uporabo ali vzdrzevanjem tega orodja natancno preberite ta varnostna navodila in navodila za
uporabo. Shranite ta navodila na varnem in dostopnem mestu.

Obvezna osebna varnostna oprema

© © ® 0 O

Preberite navodila Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte Uporabljajte
za uporabo zascitna ocala zascito za usesa zascitne rokavice zascito za obraz

skodo.

Pozor: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo manjse poskodbe in/ali materialno skodo.

ff Opozorilo: Potencialno nevarne razmere, ki lahko povzrocijo smrt ali resne poskodbe in/ali materialno

Preberite in upostevajte

« Okvirna direktiva o varnosti in zdravju pri delu, del 1910, OSHA 2206, na voljo pri:
Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
« Drzavni in lokalni predpisi

sl
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A OPOZORILO

Med uporabo orodja vedno nosite obvezno osebno varnostno opremo v skladu z navodili proizvajalca in lokalnimi/
nacionalnimi standardi.

Elektri¢no varnost orodja zagotavljajo samo originalne podlozne blazinice.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja, Ce ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Preberite varnostni list (Materials Safety Data Sheet - MSDS) za delovno povrsino.

Uporabite orodje s funkcijo odsesavanja prahu. Ustrezna enota za odsesavanje prahu enota zmanjsa emisije
nevarnih prahov.

Ne segajte predalec. Upravljalec mora vedno stati na varnem mestu z mo¢nim oprijemom in stabilno oporo na
trdnih tleh.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Pazite, da se z lasmi, oblacili in rokavicami ne pribliZzujete premikajoc¢im se
delom. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v premikajoce se dele.

Ce obéutite fizi¢no nelagodje v rokah/zapestju, prenehajte z delom in pois¢ite zdravnisko pomo¢. Do poskodb rok,
zapestja in ramen lahko pride zaradi ponavljajocega dela, gibov in prekomerne izpostavljenosti tresljajem.

Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v eksplozivno ogrozenih okoljih, kot je na primer v blizini vnetljivih tekocin,
plinov in prahu. Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vzig prahu ali plinov.

A POZOR

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja odstranite klju¢ blazinice.

Vzdrzujte delovni prostor cist in dobro osvetljen.

Vedno preverite, da je kos, ki ga Zelite zbrusiti, trdno pritrjen.

Pred zamenjavo brusilnega sredstva izkljucite vir napajanja. Prepricajte se, da je brusilno sredstvo popolnoma
usredis¢eno in ¢vrsto pritrijeno na hrbtni strani podlozne blazinice.

Otroci in drugi ljudje se ne smejo zadrzevati v blizini orodja med njegovim delovanjem. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

Vedno pazite na varnost pri delu. Nikoli ne prenasajte, shranjujte ali pustite orodje, ki je priklju¢eno na vir napajanja,
brez nadzora.

Med uporabo se z rokami ne dotikajte vrtece se blazinice.

Brez ustreznih zas¢itnih ukrepov za zas¢ito bliznjih ljudi in predmetov ne dovolite, da orodje deluje s stevilom
vrtljajev prostega teka, ¢e se brusilno sredstvo ali podlozna blazinica slu¢ajno odklopi.

A Dodatna varnostna opozorila

Pred uporabo tega orodja preberite vsa navodila. Vsi upravljalci morajo biti popolnoma usposobljeni za pravilno in
varno uporabo tega orodja.

Vsa vzdrzevalna dela mora opraviti usposobljeno osebje. Za servisiranje se obrnite na pooblas¢eni servisni center
podjetja Mirka.

Vedno uporabite orodja z napravo na diferenéni tok (RCD) z ocenjenim diferenénim tokom 30 mA ali manj.
Omrezna vti¢nica in konektor so spojniki aparatov, ki niso v skladu s standardom IEC. Uporabljajte samo originalni
Mirkin napajalni kabel. Mirkin napajalni kabel lahko kupite pri vaem pooblas¢enem prodajalcu podjetja Mirka.
Redno preverjajte obrabo naprave, podlozne blazinice, napajalnega kabla in nastavkov.

Vsak dan o¢istite in zamenjajte zbiralno vre¢o naprave za odsesavanje prahu. Prah je lahko zelo vnetljiv. Cis¢enje ali
zamenjava vrecke zagotavlja tudi optimalno delovanje.

Vedno preverite, da specifikacije elektri¢nega orodja ustrezajo viru napajanja (V, Hz).

Bodite pozorni, da gibljivi deli orodja ne ujamejo obleke, kravate, las, ¢istilne krpe itd.

Ce se zdi, da naprava ne deluje pravilno, nemudoma prenehajte z uporabo in se dogovorite za servis in popravilo.
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Tehnicni podatki

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Mot 250W 250W 350W 350w 350W 350W 350w
Napetost
elektrinega omrezja 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC
N 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 4000-10000 5

Al vrt/min vrt/min vrt/min vrt/min vrt/min vrt/min A=A
Nihajni krog 25mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16")  2,5mm(3/32") 50mm(3/16") 8,0mm(5/16")  50mm (3/16")
pelkostpod?e  gr7mm@)  g77mm()  @15mm(’)  G10mm(6)  01S0mm(E)  @IS0mm(E)  B125/150mm (5'6)
Teza 08kg(18lbs)  08kg(18lbs)  1,0kg(22lbs)  1,0kg(22lbs)  1,7kg(24lbs)  1,7kg(241bs)  1,1kg (2,4 1Ibs)
Stopnja zas(ite | | | | | | |

Podatki o hrup in tresljajih

Izmerjene vrednosti so doloc¢ene v skladu s standardom EN 62841.
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Raven zvocnega tlaka (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Raven zvocne mogi (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Merilna negotovost zvoka K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vrednost emisije tresljajev a,* 3,1m/s* 3,3m/s? 3,2m/s? 2,4m/st 3,4m/st 3,5m/s? 3,4m/st
Negotovost emisij tresljajev K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Pridruzujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila. Ponudba modela se lahko razlikuje
glede na trg.

* Vtabeli navedene vrednosti so dolocene v laboratorijskih preizkusih v skladu z navedenimi pravilnik in standardi ter
ne zadostujejo za oceno tveganja. Izmerjene vrednosti na dolo¢enem delovnem mestu so lahko visje od navedenih
vrednosti. Vrednosti dejanske izpostavljenosti in stopnja tveganja ali Skode za posameznika se razlikujejo za vsako
posamezno situacijo in so odvisni od okolice, na¢ina upravljanja strojev, obdelave dolo¢enega materiala, zasnove
delovne postaje ter ¢as izpostavljenosti in fizicno pripravljenost uporabnika. Podjetje Mirka Ltd ne prevzema
nikakrine odgovornosti za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti dejanske izpostavljenosti za
nobeno individualno oceno tveganja.

Dodatne informacije o varnosti in zdravju pri delu lahko dobite na naslednjih spletnih mestih:
https://osha.europa.eu/en (Evropa) ali http://www.osha.gov (ZDA)

Pravilna uporaba orodja

Ta brusilnik je zasnovan za brusenje vseh vrst materialoy, tj. kovin, lesa, kamna, plastike itd., z brusilnimi sredstvi za ta
namen. Brez posvetovanja s proizvajalcem ali pooblas¢enim dobaviteljem brusilnika ne uporabljajte za druge namene,
ki niso doloceni. Ne uporabljajte podloznih blazinic z delovno hitrostjo nizja od 10.000 st.. vrt./min prostega teka.
Uporabljajte samo originalne Mirkine podlozne blazinice, ki so zasnovane za optimalno ucinkovitost pri zavornem
tesnilu. Podlozne blazinice nikoli ne namestite brez distan¢ne podlozke. Druge podlozne blazinice lahko zmanjsajo
ucinkovitost in povecajo tresljaje. Hladilni zra¢niki na ohisju morajo biti ¢isti in brez ovir, da zagotavljajo kroZenje zraka.
Popravila ali vzdrzevalna dela, pri katerih je treba odpreti ohisje motorja, lahko izvaja samo pooblasceni servisni center.

Delovne postaje

Orodje deluje kot ro¢no orodje. Vedno je priporocljivo, da orodje uporabljate, ko stojite na trdnih tleh. Lahko je v
katerem koli polozaju, vendar mora biti upravljalec pred takSno uporabo na varnem poloZzaju z dobrim oprijemom in
oporo za noge ter mora upostevati, da lahko pride do sunka brusilnika. Glejte poglavje “Navodila za uporabo”.
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Kako zaceti z uporabo

Pri razpakiranju orodja preverite, da je nedotaknjeno, popolno in ni bilo poskodovano med transportom. Nikoli ne
uporabite poskodovane naprave.

Pred uporabo se prepricajte, da je podlozna blazinica pravilno names¢ena in privita. Priklopite napajalni kabel na
brusilnik. Priklopite napajalni kabel na ozemljeno vti¢nico (220-240 VAC, 50/60 Hz).

Ce zelite, da deluje orodje z najve¢jo mogjo, priporo¢amo uporabo Mirkine naprave za odsesavanje prahu (ali drugo
ustrezno enoto za odsesavanje prahu) in Mirkine mreZaste izdelke za brusenje. Kombinacija Mirkinih brusilnikov,
mrezastih izdelkov za brusenje in naprave za odsesavanje prahu predstavlja osnovo za Mirkine resitve za brezprasno
brusenje.

Napajalni kabel iz brusilnika je priklopljen na elektritno omrezje na sprednji strani naprave za odsesavanje prahu. Ce
napajalni kabel brusilnika prikljucite na izhod naprave za odsesavanje prahu, lahko uporabite funkcijo samodejnega
zagona naprave za odsesavanje prahu.

Navodila za uporabo

Orodje deluje kot ro¢no orodje. Orodje lahko uporabljate v katerem koli polozaju. Opomba! Ob zagonu lahko pride
do sunka brusilnika.

Preverite, da je brusilnik izklopljen. Izberite ustrezno brusilno sredstvo in ga pritrdite na podlozno blazinico.
Prepricajte se, da je brusilno sredstvo usredis¢eno na podlozni blazinici. Za optimalno delovanje priporo¢amo
uporaba Mirkine podlozne blazinice in mreznega izdelka za brusenje.

Brusilnik vkljucite s pritiskom na tipko vklop/izklop, slika 1. Indikator LED (desno) brusilnika sveti zdaj zeleno.
Brusilnikom lahko zdaj zaZenete, ¢e pritisnete rocico.

S prilagajanjem polozaja rocice lahko nastavite hitrost na od 4000 do najvecjega st. vrt/min.

Najvedje st. vrt./min lahko nastavite s pritiskom na tipki za povecanje st. vrt./min (+) ali zniZzanje $t. vrt./min (-), slika
1. En pritisk na tipko poveéa ali zmanjga hitrost za 1000 3t. vrt./min, dokler ne doseze omejitve. Stevilo vrtljajev lahko
nastavite od 4000 do 10.000 vrt/min.

Orodje ima dva nacina upravljanja hitrosti. V privzetem nacinu nastavljate hitrost linearno s spreminjanjem polozaja
rocice. V drugem nacinu ostane hitrost nespremenjena pri nastavljenem najvec¢jem st. vrt./min, ko je naprava

deluje. Ce hkrati pritisnete tipki za povecanje in znizanje $tevila vrtljajev, orodje preklaplja med obema na¢inoma
upravljanja.

Pri brusenju orodje vedno postavite na delovno povrsino pred vklopom orodja. Pred zaustavitvijo orodja ga vedno
umaknite z delovne povrsine. Tako ne bo prislo do izdolbenja delovne povrsine zaradi prekomerne hitrosti brusilnega
sredstva.

Ko koncate z brusenjem, brusilnik izklopite s pritiskom na tipko vklop/izklop. Indikator LED (desno) brusilnika je zdaj
ugasnjen.

Tehnologija Bluetooth

To orodje je opremljeno z var¢no tehnologijo Bluetooth® in jo lahko povezete z aplikacijo, ki omogoca dostop do
dodatnih funkcij orodja. Ve¢ informacij o funkcijah aplikacije in njeni razpolozZljivosti v vasi drzavi najdete na www.
mirka.com.

Postopek vklopa tehnologije Bluetooth na napravi Mirka® DEROS:

1. Priklopite napajalni kabel v omrezno vti¢nico.

2. Med vklopom/izklopom orodja z gumbom vklop/izklop pridrzite gumb rpm+.

3. Leva LED-lu¢ posveti (zeleno), kar pomeni, da je tehnologija Bluetooth vklopljena.
4. Tehnologija Bluetooth se izklopi, ki je orodje izklju¢eno iz omrezne vti¢nice.

OPOMBA! Ce aplikacija ni names¢ena ali ni na voljo v vasi drzavi, tehnologije Bluetooth ni mogoce vklopiti.
Beseda in logotipi blagovne znamke Bluetooth® so registrirane blagovne znamke in so v lastni druzbe Bluetooth SIG,

Inc., vsaka uporaba teh znamk s strani druzbe Mirka Ltd pa je urejena z licencami. Druge blagovne znamke in trgovska
imena so v lasti njihovih lastnikov.
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Vzdrzevanje

Uporabljajte samo originalne Mirkine nadomestne dele.

fi Pred vzdrzevalnimi deli vedno izkljucite napajanje.

Zamenjava podlozne blazinice

1. Vstavite klju¢ za blazinico med podlozno blazinico in zavorno tesnilo, da pridrzite vretenasto matico.
2. Podlozno blazinico obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca in jo odstranite.

3. Namestite in zategnite novo podlozno blazinico s podlozkami.

4. Odstranite kljuc za blazinico.

Scitnik blazinic

Mirkini $¢itniki blazinic so namenjeni zad¢iti podlozne blazinice pred obrabo pri agresivnem in neprekinjenem brusenju
z mrezastimi izdelki. Ti cenovno ugodni $¢itniki blazinic so namesc¢eni med podlozno blazinico in brusnim diskom ter
jih je treba redno menjavati. S¢itniki blazinic podalj$ajo zivljenjsko dobo podlozni blazinici.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Zamenjava zavornega tesnila

OPOMBA! Prevec odsesavanja v sistemu odsesavanja prahu lahko povzroci nepravilno delovanje zavornega tesnila.

. Odstranite podlozno blazinico, kot je opisano zgoraj.

. lzvlecite staro zavorno tesnilo iz utora.

. Namestite novo zavorno tesnilo v utor.

. Namestite podlozno blazinico, kot je opisano zgoraj.

. Preverite delovanje zavornega tesnila. UCinek zavornega tesnila lahko prilagodite s spreminjanjem stevila podlozk
med vretenom in podlozno blazinico.

A Dodatni servis

Servisiranje mora vedno izvesti usposobljeno osebje. Ce Zelite ohraniti veljavnost garancije za orodje in zagotoviti
njegovo optimalno varnost in delovanje, mora servis izvesti Mirkin pooblasceni servisni center. Za lokalni Mirkin
pooblasceni servisni center se obrnite na Mirkino sluzbo za pomo¢ strankami ali Mirkinega pooblas¢enega prodajalca.

v WN =
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Navodila za odpravljanje tezav

Tezava

Indikator LED (desno) brusilnika utripa
rdeée in zeleno.

Indikator LED (desno) brusilnika se ne
prizge ob vklopu.

Indikator LED (desno) brusilnika sveti
rdece in brusilnik se med brusenjem
upocasni na 4000 vrt/min.

Indikator LED (desno) brusilnika
sveti rdece in $t. vrt./min je nekoliko
zmanjsano.

Zavorno tesnilo ne deluje.

Brusilnik je prenehal delovati in LED-lu¢
(desno) sveti rdece.

Podatki o odlaganju
NEVARNOST

Mozen vzrok

Priklju¢en je v omrezno vti¢nico z napa¢no
napetost.

Napajalni kabel ni pravilno priklju¢en v
brusilnik ali omrezno vti¢nico.

Temperatura v brusilniku je previsoka.
Prezahtevna dolgotrajna obremenitev.

Prezahtevna kratkotrajna obremenitev.

Obrabljeno zavorno tesnilo ali poskodovan
lezaj vretena.

Orodje je v varnem nacinu delovanja
zaradi visoke temperature.

Resitev

Brusilnik prikljucite v omrezno vti¢nico, ki
ustreza nazivni napetosti orodja.

Priklju¢ite ga pravilno.

Za nekaj ¢asa zmanjsajte obremenitev na
brusilnik in brusilnik bo znova pospesil
delovanje.

Uporabite laZjo obremenitev in indikator
LED (desno) bo samodejno pricel svetiti
zeleno.

Preverite in po potrebi zamenjajte zavorno
tesnilo ali lezaj vretena.

Pocakajte, da se orodje ohladi.

Navodila za odlaganje starih naprav. Odstranite odvec¢na elektri¢na orodja, ki niso uporabna, ¢e
odstranite napajalni kabel. Samo za drzave EU. Elektri¢nih orodij ne smete zavrec¢i med gospodinjske
odpadke. V skladu z evropskimi direktivami 2011/65/ES, 2015/863/EU in 2012/19/EU o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in njihovim izvajanjem v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo, je
treba elektri¢na orodja z dosezeno Zivljenjsko dobo zbirati lo¢eno in jih odstraniti v okolju prijazen

obrat za ponovno uporabo.
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Zmanjsanje tresljajev pri brusenju s 3¢itnikom blazinic
ali vmesnikom

Ko za brusenje uporabljate $¢itnik blazinic ali vmesnik, lahko za nastavitev poveca stopnjo tresljajev. Vase Mirkino
orodje ima funkcijo, s katero lahko zmanjsate te tresljaje. Za zmanjsanje tresljajev, ki se lahko pojavijo pri uporabi
s¢itnika blazinic ali vmesnika, sledite naslednjim korakom:

1. Odklopite napajalni kabel.
2. Odstranite podlozno blazinico.
3. Dodajte $estrobe matice in vijake v skladu s spodnjo tabelo ter zategnite z2 Nm.

Primer . = —
2. Nastavitev stroja za uporabo s
$¢itnikom blazinic ali vmesnikom.
/
/
3. Tovarniska nastavitev stroja. 4. Nastavitev stroja za uporabo s
$¢itnikom blazinic ali vmesnikom.
Model Slika Tovarniska nastavitev
Vijak Sestroba matica
A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 = X X = = = = = = =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -

625 2 - X X - - - X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Izjava o uskladenosti

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finska

prema sopstvenoj odgovornosti izjavljujemo da su proizvodi Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") i 150 mm
(6") elektri¢ne orbitalne brusilice dvostrukog dejstva brzine 10.000 o/min (pogledajte tabelu ,Tehnicki podaci”
za odgovarajuci model) na koje se ova izjava odnosi uskladeni sa sledec¢im standardima ili drugim normativnim
dokumentima: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015,

EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 u skladu s
propisima 2006/42/EZ, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

\

S ‘r'i\
Jeppo 13.04.2020. MIRKA i i.jy;w \
J

Uputstva za rad obuhvataju sledece: Proizvodac / dobavljac¢

Crtez rasklopljenog uredaja, Lista delova, Izjava Mirka Ltd

o uskladenosti, Vazno, Upozorenje, Oprez, 66850 Jeppo, Finska

Dodatna bezbednosna upozorenja, Tabela Tel. 4358 20 760 2111

sa tehnickim podacima, Informacije o buci i Faks +358 20 760 2290

vibracijama, Pravilna upotreba alatke, Radne www.mirka.com

stanice, Kako poceti, Uputstva za rad, Bluetooth,

Odrzavanje, Zamena potporne podloge, I/IOOS 17

Zamena zaptivke kocnice, Dodatno servisiranje,
Vodi¢ za otklanjanje problema, Informacije o
odlaganju, Smanjivanje vibracija tokom brusenja
pomocu stitnika podloge ili umetka.

Prevod originalnih uputstava. Zadrzavamo pravo na izmene ovog uputstva bez prethodnog obavestenja.

Vazno

Pazljivo protitajte ova bezbednosna uputstva i uputstva za rad pre postavljanja, rada ili odrzavanja ove alatke. Cuvajte
ova uputstva na bezbednom i lako dostupnom mestu.

Neophodna li¢na zastitna oprema

© @ ® 0 06

Procitajte Nosite zastitne Nosite zastitu Nosite zastitne Nosite masku
uputstvo za naocare za usi rukavice za lice
rukovaoca

Upozorenje: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do smrtnog ishoda ili ozbiljne povrede i/
ili oStecenja imovine.

Oprez: Potencijalno opasna situacija koja moze da dovede do manije ili srednje ozbiljne povrede i/ili
ostecenja imovine.

Proditajte i primenite
+ Opsti industrijski propisi za bezbednost i zdravlje, deo 1910, OSHA 2206, izdavac:

Superintendent of Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Drzavni i lokalni propisi
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A UPOZORENJE

» Tokom upotrebe ove alatke uvek nosite propisanu li¢nu zastitnu opremu u skladu sa uputstvima proizvodaca i
lokalnim/nacionalnim standardima.

Elektri¢na bezbednost alata je garantovana samo ako koristite originalne potporne podloge.

Nemojte da koristite elektri¢cnu alatku ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.

Procitajte list sa bezbednosnim podacima za materijale (MSDS) za radnu povrsinu.

Alatku koristite sa sistemom za izbacivanje prasine. Odgovarajuca jedinica za izbacivanje prasine smanjice koli¢inu
opasne prasine.

Nemojte da se previse istezete. Rukovalac mora uvek da stoji u bezbednom poloZzaju, uz ¢vrst stisak i stajanje na
tvrdoj podlozi.

Nemojte da nosite komotnu odecu niti nakit. Kosu, odecu i rukavice drzite dalje od pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate komotnu odecu, nakit ili dugacku kosu.

Ako dode do bilo kakve fizicke nelagodnosti u ruci/zglobu, prestanite sa radom i potrazite pomo¢ lekara. Radnje koje
se ponavljaju, pokreti i prekomerno izlaganje vibracijama mogu da dovedu do povrede 3ake, zgloba ili ruke.
Nemojte da koristite elektri¢ne alatke u okruzenjima u kojima postoji opasnost od eksplozije, na primer u prisustvu
zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine. Elektri¢ne alatke stvaraju varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

A OPREZ

« Uklonite klju¢ za podlogu pre nego $to poveZete alatku na izvor napajanja.

Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim.

Uvek proverite da li je predmet obrade koji ¢ete brusiti ¢vrsto fiksiran na mestu.

Uvek iskljucite napajanje pre zamene brusnog papira. Proverite da li je brusni papir savrieno centriran i pri¢vri¢en za
potpornu podlogu.

Decu i prisutna lica drzite na udaljenosti dok koristite elektri¢nu alatku. Ometanja mogu da dovedu do gubitka
kontrole nad alatkom.

Uvek vodite racuna o bezbednosti na radnom mestu. Nikada nemojte da nosite, odlaZete niti da ostavljate alatku bez
nadzora dok je povezana na izvor napajanja.

Ruke drzite dalje od rotiraju¢e podloge tokom upotrebe.

Ne dozvolite da alatka radi u punoj brzini bez opterecenja ako niste preduzeli mere predostroznosti kako biste
zastitili ljude u blizini i predmete u slu¢aju ispadanja brusnog papira ili potporne podloge.

A Dodatna bezbednosna upozorenja

Procitajte sva uputstva pre korid¢enja ove alatke. Svi rukovaoci moraju da produ kompletnu obuku u vezi sa
pravilnom, bezbednom upotrebom za ovu alatku.

Sve odrzavanje mora da obavlja obuceno osoblje. Ako je potrebno servisiranje, obratite se ovlas¢enom servisnom
centru kompanije Mirka.

Uvek koristite alatke sa zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD) sa nazivnom diferencijalnom strujom od 30 mA
ili manje.

Utic¢nica i priklju¢ak napajanja predstavljaju spojnice koje nisu IEC aparati. Koristite iskljuc¢ivo Mirka napojni kabl.
Mirka napojni kabl mozete kupiti od distributera kompanije Mirka.

Redovno proveravajte alatku, potpornu podlogu, kabl za napajanje i spojeve na znakove habanja.

Svakodnevno Cistite ili menjajte kesu za skupljanje prasine u sistemu za izbacivanje prasine. Prasina moze da bude
vrlo zapaljiva. Ci$¢enje ili zamena kese obezbeduje optimalne performanse.

Uvek proverite da li specifikacije elektri¢ne alatke odgovaraju izvoru napajanja (V, Hz).

Budite pazljivi da biste sprecili da pokretni delovi alatke zahvate odecu, vezice, kosu, krpe za ¢isc¢enje itd.

Ako alatka poc¢ne neispravno da radi, odmah prestanite da je koristite i organizujte servisiranje i popravku.
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Tehnicki podaci

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV

Snaga 250W 250W 350w 350w 350W 350W 350W

Mrezni napon 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC 220-240V AC

Brzina 4,000-10.000 o/min4.000-10.000 o/min 4.000—10.000 o/min 4.000~10.000 o/min 4.000—10.000 o/min 4.000—10.000 o/min 4.000—10.000 o/min
Krug 2,5mm (3/32") 5,0mm (3/16") 5,0mm (3/16") 2,5mm (3/32") 5,0mm (3/16") 8,0mm (5/16") 5,0mm (3/16")
‘;ﬁ:}f;’;:""""”"“ g77mm@G)  @77mm()  0125mm()  0150mm(6)  G150mm(6")  @150mm(6")  @125/150mm (5'/6")
Teizina 0,8kg (1,8 bs) 0,8kg (1,81bs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs)
Stepen zastite | | | | | | |

Informacije o buci i vibracijama

Vrednosti su merene prema EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivo zvuénog pritiska (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Nivo zvuénog pritiska (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Nepreciznost merenja zvuka K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vrednost emisije vibracija a,* 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Nepreciznost emisije vibracija K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez najave. Opseg dostupnih modela moze varirati u zavisnosti od trzista.

* Vrednosti navedene u tabeli predstavljaju vrednosti laboratorijskih ispitivanja u skladu sa navedenim zakonima i
standardima i nisu dovoljne za procenu rizika. Vrednosti izmerene na odredenom radnom mestu mogu da budu
vise od objavljenih vrednosti. Stvarne vrednosti izloZzenosti i kolic¢ina rizika ili Stete koju pojedinac moze da iskusi,
jedinstvene su za svaku situaciju i zavise od okruzenja, nacina na koji pojedinac rukuje masinom, odredenog
materijala koji se obraduje, konstrukcije radne stanice, kao i vriemena izloZenosti i fizicke kondicije korisnika.
Kompanija Mirka Ltd ne prihvata odgovornost za posledice koje mogu nastati koris¢enjem objavljenih vrednosti
umesto stvarnih vrednosti izlozenosti za bilo koju individualnu procenu rizika.

Ostale informacije o bezbednosti i zastiti zdravlja na radnom mestu mozete da pronadete na slede¢im veb-lokacijama:
https://osha.europa.eu/en (Evropa) ili http://www.osha.gov (SAD)

Pravilna upotreba alatke

Ova brusilica je namenjena za brusenje svih vrsta materijala, tj. metala, drva, kamena, plastike itd. pomocu brusnih
papira namenjenih za tu svrhu. Nemojte da koristite ovu brusilicu ni za jednu drugu namenu, sem navedene, ako se
niste prvo posavetovali sa proizvodacem ili njegovim ovlas¢enim zastupnikom. Nemojte da koristite potporne podloge
koje imaju radnu brzinu manju od 10.000 o/min brzine bez opterecenja. Koristite iskljucivo originalne Mirka potporne
podloge koje su dizajnirane za optimalne performanse sa zaptivkom ko¢nice. Nikada nemojte da montirate potpornu
podlogu bez podloske za odvajanje. Druge potporne podloge mogu da umanje performanse i da povecaju koli¢inu
vibracija. Ventilacioni otvori za hladenje na kucistu u svakom trenutku moraju biti Cisti i slobodni kako bi se osiguralo
kruzenje vazduha. Svi radovi na odrzavanju ili popravci za koje je neophodno otvaranje kucista motora sme da obavlja
iskljucivo ovlasceni servisni centar.

Radne stanice

Alatka je namenjena da se koristi kao ru¢na alatka. Preporucuje se da alatku koristite samo kada stojite na ¢vrstom tlu.
Alatka moze da se koristi u svakom poloZzaju, ali pre svake takve upotrebe rukovaoc mora da ima bezbedan polozaj,
da se ¢vrsto drzi i ima stabilni oslonac jer na brusilici moze da se stvori reakcija obrtnog momenta. Pogledajte odeljak
»Uputstva za rad".
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Kako poceti?
Prilikom otpakivanja alatke proverite da li je ¢itava, kompletna i da nije oste¢ena tokom transporta. Nikada nemojte da
koristite ostecenu alatku.

Pre upotrebe proverite da li je potporna podloga pravilno postavljena i zategnuta. PoveZite kabl za napajanje i
brusilicu. Povezite kabl za napajanje i uti¢nicu sa uzemljenjem (220-240V AC, 50/60 Hz).

Kako biste izvukli maksimalnu snagu ove alatke preporucuje se da je koristite zajedno sa sistemom za izbacivanje
prasine Mirka (ili drugom odgovaraju¢om jedinicom za izbacivanje prasine) i Mirka Net proizvode za brusenje.
Kombinacija Mirka brusilica, proizvoda za mreZasto brusenje i Mirka sistema za izbacivanje prasine ¢ini osnovu Mirka
re$enja za brusenje bez prasine.

Kabl za napajanje brusilice se povezuje na izvor mreznog napona na prednjoj strani sistema za izbacivanje prasine.
Kada je kabl za napajanje brusilice povezan na uti¢nicu sistema za izbacivanje prasine, moguce je koristiti funkciju
automatskog pokretanja na sistemu za izbacivanje prasine.

Uputstva za rad

Alatka je namenjena da se koristi kao prenosna alatka. Alatka moze da se koristi u svakom polozaju. Napomena! Moze
doci do nezeljene reakcije brusilice usled obrtnog momenta.

Osigurajte da brusilica bude isklju¢ena. Izaberite odgovarajuci brusni papir i pricvrstite ga za potpornu podlogu.
Proverite da li je brusni papir centriran na potpornoj podlozi. Za najbolje performanse preporuc¢ujemo Mirka
potpornu podlogu i Mirka Net proizvode za brusenje.

Ukljucite brusilicu tako $to ¢ete pritisnuti taster za ukljucivanje/iskljucivanje prikazan na slici 1. LED (desni) napajanja
e postati zelen.

Sada mozete da pokrenete brusilicu pritiskom na polugu.

Promenom poloZaja poluge mozete da podesite brzinu izmedu 4000 i maksimalnog broja obrtaja u minutu.
Maksimalni broj obrtaja u minutu mozete da podesite pritiskom na tastere RPM+ i RPM-, prikazane na slici 1. Svakim
pritiskom povecavate ili smanjujete brzinu za 1000 obrtaja u minutu dok ne dodete do granice. Broj obrtaja u minutu
mozete da podesite u opsegu od 4000 do 10.000 o/min.

Alatka ima dva reZima kontrole brzine. U podrazumevanom rezimu, brzina se moZe pode3avati linearno promenom
polozaja poluge. U drugom rezimu, brzina je fiksirana na podeseni maksimalni broj obrtaja kada alatka radi.
Prebacivanje izmedu dva rezima upravljanja obavlja se istovremenim pritiskom na tastere RPM+ i RPM-.

Prilikom brusenja, alatku uvek prvo postavite na radnu povrsinu pre nego $to je pokrenete. Pre zaustavljanja, alatku
uvek odmaknite od radne povrsine. Tako Cete spreciti stvaranje Zlebova na radnoj povrsini usled prevelike brzine
brusnog papira.

Kada dovrsite brusenje, iskljucite brusilicu pritiskom na taster za ukljucivanje/isklju¢ivanje. LED (desni) brusilice ¢e se
iskljuciti.

Bluetooth

Ovaj alat je opremljen tehnologijom Bluetooth® male potro3nje i moze da se poveze sa aplikacijom sa koje se moze
pristupiti dodatnim funkcijama alata. Vise informacija o funkcijama aplikacije i o tome da li je dostupna u vasoj zemlji
potrazite na adresi www.mirka.com.

Aktivirajte Bluetooth na svom alatu Mirka® DEROS na sledeci nacin:

1. PoveZite kabl za napajanje na mreznu uti¢nicu.

2. Pritisnite i zadrzite dugme rpm+ dok ukljucujete alat pomo¢u dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje.
3. Levi LED indikator ¢e zasvetleti (zeleno) sto ukazuje na to da je Bluetooth aktivan.

4. Bluetooth ce se deaktivirati kada se alat odvoji od mrezne uti¢nice.

NAPOMENA! Ako aplikacija nije instalirana ili ako nije dostupna u vasoj zemlji, Bluetooth nece biti aktiviran.
Rec i logotipovi Bluetooth® su registrovani zastitni znakovi kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako koridc¢enje tih oznaka

od strane kompanije Mirka Ltd obuhvaceno je licencom. Drugi zastitni znakovi i trgovacki nazivi pripadaju svojim
vlasnicima.
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Odrzavanje

Uvek iskljucite iz napajanja pre odrzavanja!
Koristite iskljucivo originalne Mirka rezervne delove!

Zamena potporne podloge

1. Umetnite klju¢ za podlogu izmedu potporne podloge i zaptivke kocnice da biste uhvatili navrtku na osovini.
2. Okrenite potpornu podlogu suprotno od smera kretanja kazaljki na satu da biste je uklonili.

3. Postavite i pritegnite novu potpornu podlogu pomocu podloske.

4. Uklonite klju¢ za podlogu.

Stitnik podloge

Stitnici podloge kompanije Mirka su dizajnirani tako da stite potpornu podlogu od tro$enja i habanja, prilikom
agresivnog i neprekidnog brusenja net proizvoda. Ove isplative Stitnike podloga, koji se nalaze izmedu potporne
podloge i diska za brugenje, treba redovno menjati. Stitnici podloga produzavaju vek trajanja potporne podloge.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Zamena zaptivke kocnice

NAPOMENA! Preveliki vakuum u sistemu za izbacivanje prasine moze da dovede do kvara na zaptivci ko¢nice.

. Uklonite potpornu podlogu na nacin opisan iznad.

. lzvucite staru zaptivku kocnice iz lezista.

. Postavite novu zaptivku kocnice u lezZiste.

. Vratite potpornu podlogu na nacin opisan iznad.

. Proverite funkcionalnost zaptivke ko¢nice. MoZete da podesite efekat zaptivke ko¢nice tako $to ¢ete promeniti broj
podloski izmedu osovine i potporne podloge.

v A WN =

A Dodatno servisiranje

Servisiranje uvek mora da obavlja obuceno osoblje. Da biste garanciju na alatku odrzali vaze¢om i obezbedili
optimalnu bezbednost i funkcionisanje alatke, servisiranje mora da obavlja ovlasceni servisni centar kompanije Mirka.
Da biste pronasli lokalni ovlas¢eni servisni centar kompanije Mirka, obratite se sluzbi za korisni¢cku podrsku kompanije
Mirka ili Mirka distributeru.
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Vodic za otklanjanje problema

Simptom

LED (desni) brusilice treperi crveno i
zeleno.

LED (desni) brusilice ne svetli kada se
brusilica ukljuci.

Prilikom brusenja, LED (desni) brusilice
svetli crveno, a brzina brusilice se
smanjuje na 4000 o/min.

LED (desni) brusilice svetli crveno, a broj
obrtaja je neznatno smanjen.

Zaptivka kocnice ne radi.

Brusilica se zaustavila i LED indikator
(desni) svetli crveno.

Mogudi uzrok

Povezan je na mreznu uti¢nicu sa
pogresnim naponom.

Kabl za napajanje nije pravilno priklju¢en
na brusilicu ili uti¢nicu elektri¢ne mreze.

Temperatura unutar brusilice je prevelika.
Preveliko dugotrajno opterecenje.

Preveliko kratkotrajno opterecenje.

IstroSena zaptivka kocnice ili ostecen lezaj
vretena.

Alat je u bezbednom rezimu zbog visoke
temperature.

Informacije o odlaganju

OPASNOST

Resenje
Povezite brusilicu na mreznu uti¢nicu koja

odgovara nominalnom naponu alatke.

Priklju¢ite ga pravilno.

Smanjite opterecenje brusilice na neko
vreme i ona ¢e se ponovo ubrzati.

Smanjite opterecenje i LED (desni) ¢e
automatski postati zelen.

Pregledajte i, ako je potrebno, zamenite
zaptivku kocnice ili lezaj vretena.

Sacekajte dok se alat ne ohladi.

Informacije o odlaganju za stari uredaj. Nepotrebne alatke ucinite nefunkcionalnim tako $to cete
ukloniti kabl za napajanje. Samo za drzave EU. Ne odlazite elektri¢ne alatke zajedno s kuénim
otpadom. U skladu s direktivama 2011/65/EZ, 2015/863/EU i 2012/19/EU o odlaganju elektri¢ne i

trajanja prosao moraju se prikupljati zasebno i odneti u ekoloski kompatibilnu ustanovu za recikliranje.
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Smanjivanje vibracija tokom brusenja pomoc¢u
stitnika podloge ili umetka
Kada se za brusenje koristi stitnik podloge ili umetak, ta konfiguracija moZze da dovede do povecanja koli¢ine vibracija.

Vasa Mirka alatka ima funkciju koja omogucava smanjivanje koli¢ine ovih vibracija. Da biste smanijili koli¢inu vibracija
do kojih moze da dode kada se koristi titnik podloge ili umetak, pratite sledece korake:

1. Iskljucite kabl za napajanje.
2. Uklonite potpornu podlogu.
3. Dodajte navrtke i zavrtnje u skladu sa donjom tabelom, pritegnite na 2 Nm.

Primer
2. Konfiguracija masine za upotrebu
sa Stitnikom podloge ili umetkom.
.f'lll
3. Fabricka konfiguracija masine. 4. Konfiguracija masine za upotrebu
sa Stitnikom podloge ili umetkom.
Model Slika Fabri¢ka konfiguracija
Zavrtanj Navrtka
A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - = = =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - = =
5650 1 - X X - - - - - - -
Model Slika Konfiguracija za stitnik podloge/umetak
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Forsiakran om overensstammelse

Mirka Ab, 66850 Jeppo, Finland

forsakrar harmed att produkterna Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") 10000 rpm oscillerande
elslipmaskin (se tabellen "Tekniska data” for respektive modell), for vilken denna forsdkran géller, Sverensstammer
med foljande standarder eller andra normativa dokument: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1,
EN 301 489-17 V3.1.1 i enlighet med forordningarna 2006/42/EG, 2011/65/EU och 2014/53/EU.

Dl M
Jeppo 2020-04-13 MIRKA -\i«&% "1
J
Bruksanvisningen omfattar: Tillverkare/leverantor
Spréangskiss, Komponentlista, Forsdkran Mirka Ab
om Overensstimmelse, Viktigt, Varning, 66850 Jeppo, Finland
Observera, Extra sékerhetsforeskrifter, Tel. +358 20 760 2111
Tekniska data, Buller och vibrationer, Ratt Fax +358 20 760 2290
anvéandning av verktyget, Arbetsstationer, www.mirka.com

Borja anvanda verktyget, Bruksanvisning,
Bluetooth, Underhall, Byte av underlagsplatta,
Byte av bromstdtning, Ytterligare service,
Felsokningsguide, Atervinning, Mindre
vibrationer vid slipning med pad saver eller
slipplatta.

Oversattning av den ursprungliga bruksanvisningen. Vi férbehéller oss ratten att géra dndringar i manualen utan
foregdende meddelande.

Viktigt
Lés dessa sakerhets- och anvandarinstruktioner noggrant fore installation, anvéandning eller underhall av verktyget.
Forvara instruktionerna pa ett sakert, men latt atkomligt, stalle.

Erforderlig personlig skyddsutrustning

© @ ® 0 06

L&s bruks- Anvénd Anvénd Anvénd Anvénd
anvisningen skyddsglaségon horselskydd skyddshandskar andningsmask

Varning: Potentiellt farlig situation som kan leda till dodsfall eller allvarliga personskador och/eller skador
pa utrustningen.

Observera: Potentiellt farlig situation som kan leda till Iattare eller mindre personskador och/eller skador
pa utrustningen.

Las igenom och folj

« General Industry Safety & Health Regulations, Part 1910, OSHA 2206, kan bestallas via: Superintendent of Documents;
Government Printing Office; Washington DC 20402, USA.
« Nationella och lokala bestammelser.

sV
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A VARNING

+ Anvand alltid erforderlig sdkerhetsutrustning i enlighet med tillverkarens instruktioner och lokala/nationella
bestammelser.

Verktygets elsékerhet kan endast garanteras vid anvandning av underlagsplattor i originalutférande.

Anvand aldrig ett elverktyg nér du ar trott eller paverkad av droger, alkohol eller Iakemedel.

Las sakerhetsdatabladet for arbetsytan.

Anvand verktyget med dammutsug. Passande dammutsug minskar antalet farliga dammpartiklar.

Strack dig inte for langt. Anvdandaren maste alltid sta i en saker position pa ett stadigt underlag med ett fast grepp om
maskinen.

Anvand inte 16st sittande klédder eller smycken. Hall har, klader och handskar pa sékert avstand fran rorliga delar. Lost
sittande klader, smycken eller langt har kan fastna i verktyg med rérliga delar.

Om dina hander/handleder domnar eller gér ont, sluta anvénda verktyget och uppsok lakare. Repetitiva
arbetsstallningar och rorelser samt 6verexponering for vibrationer kan orsaka skador pa hander, handleder och
armar.

Anvand inte elverktyg i explosiva miljoer dar det forekommer brandfarliga vatskor, gaser eller dammpartiklar.
Elverktyg genererar gnistor som kan antanda damm eller angor.

A OBSERVERA

« Ta bort skruvnyckeln innan du satter i kontakten i vdgguttaget.

Se till att arbetsomradet &r rent och har tillrdcklig belysning.

Se till att arbetsstycket som ska slipas sitter fast ordentligt.

Dra alltid ut stromkabeln innan du byter slipmaterial. Se till att slipmaterialet &r centrerat och sitter fast ordentligt pa
underlagsplattan.

Hall barn och dskadare pé sékert avstdnd vid anvandning av elverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen
over verktyget.

Tank alltid pa arbetssakerheten. Verktyget far aldrig béras, forvaras eller lamnas utan uppsikt med stromkabeln
ansluten.

Hall handerna borta fran den roterande underlagsplattan vid anvandning.

Lat inte verktyget kora fritt utan att vidta sakerhetsatgarder for att skydda personer eller foremal i narheten fran
skador orsakade av att slippappret eller underlagsplattan lossnar.

A Extra sakerhetsforeskrifter

Lés igenom alla instruktioner fére anvéandning av verktyget. Alla anvéndare méste kunna anvénda verktyget och vara
medvetna om sakerhetsforeskrifterna.

Alla underhallsarbeten méste utféras av utbildad personal. For service, kontakta ett auktoriserat Mirka servicecenter.
Anvand alltid verktyget med en jordfelsbrytare som |6ser ut vid en lackstrom pa hogst 30 mA.

Kontaktdonen for anslutning av strémkabeln &r inte enligt IEC-standard. Endast originalstromkablar fran Mirka far
anvandas. Dessa stromkablar finns att kopa hos din Mirka-aterforséljare.

Kontrollera regelbundet verktyg, underlagsplatta, stromkabel och anslutningar med avseende pa slitage.
Dammutsugets uppsamlingspase ska tommas eller bytas ut varje dag. Damm kan vara extremt brandfarligt. Tomning
eller byte av pasen garanterar dessutom en optimal prestanda.

Se alltid till att elndtet motsvarar specifikationerna pa elverktyget (V, Hz).

Se till att inte klader, slipsar, har, trasor etc. trasslar in sig i verktygets rorliga delar.

Om verktyget inte fungerar som det ska, stang genast av det och lamna in det pa service eller reparation.
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Tekniska data
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Effekt 250W 250W 350W 350W 350W 350w 350W
Natspanning 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240 VAC 220-240VAC 220-240VAC
Hastighet 4000-10000 rpm 4000-10000 rpm 4000—10000 rpm 400010000 rpm 4000-10000 rpm 400010000 rpm 4000—10000 rpm
Oscillering 2,5mm(3/32")  50mm(3/16") 50mm(3/16") 25mm(3/32") 50mm(3/16") 8,0mm(5/16")  50mm (3/16")

Underlagsplattans  g7mm@)  077mm(3)  @15mm(s)  @10mm(6)  0150mm(e)  GISOmm(E)  @125/150mm ('6)

Vikt 0,8kg (1,8 1bs) 0,8kg (1,8 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,41bs)
Skyddsklass | | | | | | |

Buller och vibrationer

Vardena ar uppmatta enligt EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Ljudtrycksniva (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Ljudeffektniva (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Buller mttolerans (K-faktor) 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Vibrationsvarde a,* 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Vibrationer mattolerans (K-faktor) * 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Specifikationerna kan komma att dndras utan féregaende meddelande. Modellserien kan variera mellan olika
marknader.

* Vardena som anges i tabellen har uppmatts vid laboratorietester i enlighet med angivna koder och standarder och
bor inte anvandas for riskbeddmning. Varden som méts pé enskilda arbetsplatser kan vara hogre an de angivna
vardena ovan. De faktiska exponeringsvardena och skaderiskerna som en enskild anvéndare utséatts for &r unika och
beror pa hur personen arbetar, arbetsmaterialet och utformningen av arbetsplatsen, liksom pa exponeringstiden
och anvéndarens fysiska tillstand. Mirka Ab ansvarar inte fér konsekvenser av att de angivna vérdena anvéands i
stéllet for de faktiska exponeringsvardena vid en enskild riskbedomning.

Ytterligare information om arbetshélsa och arbetssakerhet finns pa foljande webbplatser:
https://osha.europa.eu/en (Europa) eller http://www.osha.gov (USA)

Ratt anvdndning av verktyget

Denna slipmaskin ar avsedd for slipning av alla slags material, t.ex. metall, trd, sten, plast etc. med slipmaterial speciellt
utformade for dessa andamal. Anvéand inte slipmaskinen for andra @ndamal én de specificerade, utan att forst radfraga
tillverkaren eller tillverkarens auktoriserade leverantdr. Anvénd inte underlagsplattor som har lagre hastighet &n

10 000 rpm fri hastighet. Anvand endast Mirkas underlagsplattor som ar konstruerade for att ge optimal prestanda
med bromstétningen. Montera aldrig en underlagsplatta utan distansbricka. Underlagsplattor av andra fabrikat kan
ge samre prestanda och 6ka vibrationsnivan. For att garantera en tillracklig luftcirkulation ska kylsystemet for luftintag
alltid hallas rent och fritt fran blockeringar. Samtliga underhalls- och reparationsarbeten som kraver att motorhuset
Oppnas far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Arbetsstationer

Verktyget ska anvandas som handverktyg. Anvandaren bor alltid sta pa ett stadigt underlag. Innan slipmaskinen startas
maste anvdndaren befinna sig i en sdker position pa ett stadigt underlag med ett fast grepp om maskinen samt vara
medveten om att det kan uppstd en momentreaktion vid uppstarten. Se avsnittet "Bruksanvisning”.
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Borja anvdnda verktyget

Néar du packar upp verktyget, kontrollera att det & komplett och fritt frén transportskador. Anvand aldrig ett skadat
verktyg.

Innan du borjar anvénda det, kontrollera att underlagsplattan &r korrekt monterad och val atdragen. Anslut
stromkabeln till slipmaskinen. Anslut andra &@nden till ett jordat uttag (220-240V AC, 50/60 Hz).

For att kunna utnyttja detta verktyg till fullo rekommenderar vi att det kombineras med Mirkas dammsugare
(eller annan lamplig dammutsugningsenhet) samt Mirkas natslipningsprodukter. Kombinationen av Mirkas
slipmaskiner, natslipningsprodukter och dammsugare ligger till grund fér Mirkas dammfria sliplésningar.

Stromkabeln fran slipmaskinen ansluts till uttaget pa dammsugarens front. Genom att ansluta slipmaskinens
stromkabel till uttaget pa dammsugaren kan dammsugarens autostartfunktion utnyttjas.

Bruksanvisning

« Verktyget ska anvandas som handverktyg. Det kan anvandas i valfri position. Obs! Slipmaskinen kan utveckla
reaktionskrafter ndr den startas.

Se till att slipmaskinen &r avstangd. Valj ett lampligt slipmaterial och fast det pa underlagsplattan. Se till att
slipmaterialet &r centrerat pa underlagsplattan. Fér optimal funktion rekommenderar vi Mirkas underlagsplattor och
nétslipningsprodukter.

SIa pd slipmaskinen genom att trycka pa On-/Off-knappen, se figur 1. Slipmaskinens (hogra) LED-lampa lyser nu
gront.

Slipmaskinen kan nu startas genom att man trycker pa reglaget.

Hastigheten kan justeras mellan 4 000 rpm och maximalt varvtal med hjalp av reglaget.

Det maximala varvtalet kan justeras genom att trycka pa rom+ eller rpm-, se figur 1. Varje tryckning okar eller minskar
varvtalet med 1 000 rpm inom det tillatna varvtalsomradet. Varvtalet kan justeras mellan 4 000 och 10 000 rpm.

Det finns tva sétt att justera verktygets hastighet. | standardinstaliningen kan hastigheten justeras linjart med hjélp
av reglaget. | den andra instéllningen &r hastigheten faststalld till maximalt installt varvtal nar verktyget ér igang. Om
man trycker in rpm+ och rpm- samtidigt pendlar verktyget mellan de tva instéllningsalternativen.

Placera alltid verktyget pa arbetsytan innan du startar det Ta alltid bort verktyget frén arbetsytan innan du stanger av
det. Detta forhindrar onddiga mérken pa ytan som kan uppstd om slipmaterialet har for hog hastighet.

Né&r du har slipat klart, stang av slipmaskinen genom att trycka pa On-/Off-knappen. Slipmaskinens (hégra) LED-
lampa slocknar da.

Bluetooth

Detta verktyg ar utrustat med Bluetooth® lagenergiteknik och kan kopplas till en app som ger tillgang till ytterligare
funktioner. Fér mer information om appen och om den finns tillganglig i ditt land, ga in pa www.mirka.com.

Sa har gor du for att aktivera Bluetooth pa din Mirka® DEROS:

1. Anslut elkabeln till ett eluttag.

2. Tryck och héll inne rpm+-knappen samtidigt som du slar pa verktyget med On-/Off-knappen.
3. Vénster LED-lampa (grén) tands, vilket indikerar att Bluetooth dr aktiverat.

4. Bluetooth avaktiveras nar verktyget kopplas bort fran eluttaget.

OBS! Om appen inte &r installerad eller inte finns tillganglig i ditt land, ska Bluetooth inte aktiveras.

Bluetooth® ordmaérke och logotyp ar registrerade varumarken som &gs av Bluetooth SIG, Inc. och all anvéndning av
dessa marken av Mirka Ab ar licensbelagd. Andra varumérken och handelsnamn tillhor respektive innehavare.
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Underhall

Dra alltid ut stromkabeln fére underhall!
Anvand endast originalreservdelar fran Mirka!

Byte av underlagsplatta

1. Stick in en skruvnyckel mellan underlagsplattan och bromstatningen for att halla fast muttern fér spindelaxeln.
2. Vrid underlagsplattan motsols och ta bort den.

3. Montera och dra fast den nya underlagsplattan med brickor.

4. Ta bort skruvnyckeln.

Pad saver

Mirkas pad saver ar konstruerad for att skydda underlagsplattan fran slitage vid aggressiv och kontinuerlig slipning
med natprodukter. Detta kostnadseffektiva tillbehor placeras mellan underlagsplattan och sliprondellen och bor bytas
ut med jamna mellanrum. En pad saver gor att underlagsplattan haller langre.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Byte av bromstitning

OBS! For kraftigt vakuum i dammutsuget kan foérsémra bromstatningens funktion.

. Demontera underlagsplattan enligt beskrivningen ovan.

. Dra ut den gamla bromstétningen ur sitt spar.

. Sétt in den nya bromstétningen i sparet.

. Satt in underlagsplattan enligt beskrivningen ovan.

. Kontrollera bromstétningens funktion. Genom att variera antalet brickor mellan spindelaxeln och underlagsplattan
kan bromstétningens inverkan justeras.

b wWwN =

A Ytterligare service

Service ska alltid utforas av utbildad personal. For att verktygets garanti ska gélla och for att garantera en hog sakerhet
och funktionalitet bor du anlita ett auktoriserat Mirka servicecenter. Fér information om narmaste auktoriserade Mirka
servicecenter, kontakta Mirkas kundtjanst eller din Mirka-aterforsaljare.
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Felsokningsguide
Symptom
Slipmaskinens (hdgra) LED-lampa Maskinen &r ansluten till ett eluttag
blinkar omvéxlande rétt och gront. med fel natspanning.
Slipmaskinens (hdgra) LED-lampa Stromkabeln &r inte korrekt ansluten
lyser inte nér den &r paslagen. till maskinen eller vagguttaget.
Slipmaskinens (hogra) LED-lampa Temperaturen ar for hog inuti slip-
lyser rétt och slipmaskinen saktar maskinen. Langvarig 6verbelastning.

ner till 4 000 rpm nér man slipar.

Slipmaskinens (hogra) LED-lampa Kortvarig 6verbelastning.
lyser rott och varvtalet sénks en aning.

Bromstétningen fungerar inte. Utsliten bromstétning eller skadat
spindellager.
Slipmaskinen har stannat och Verktyget &r i sakerhetsldge pa grund
(hogra) LED-lampan lyser rott. av hog temperatur.
4 3 0
Atervinning
FARA

Losi

9

Anvaénd ett eluttag som motsvarar
maskinens nominella spanning.

Anslut den korrekt.

Sank belastningen till dess att slip-
maskinen atergar till installd hastighet.

Sank belastningen och (hégra) LED-
lampan blir automatiskt grén igen.

Kontrollera bromstatning och spindellager
och byt vid behov.

Vanta tills verktyget har svalnat.

Atervinning av uttjanta maskiner. Gor uttjanta elverktyg obrukbara genom att avligsna strémkabeln.
Endast for EU-lander. Kasta inte elverktyg med hushallsavfall! | enlighet med Europaparlamentets
och radets direktiv 2011/65/EG, 2015/863/EU och 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller
innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning, och deras tillimpning i enlighet med nationell

lag, méste elverktyg som tjanat ut samlas in separat och transporteras till en miljdgodkand

_ atervinningsanlaggning.
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Mindre vibrationer vid slipning med pad saver eller slipplatta

Slipning med pad saver eller slipplatta kan medféra en 6kad vibrationsniva. Ditt Mirka-verktyg har en funktion som
bidrar till att minska dessa vibrationer. Fér att minska vibrationer som kan uppsta vid slipning med pad saver eller

slipplatta, gor enligt féljande:

1. Dra ur stromkabeln.
2. Ta bort underlagsplattan.

3. Montera muttrar och skruvar enligt nedanstaende tabell och dra 4 med 2 Nm.

Exempel
1. Maskinkonfiguration vid leverans.
3. Maskinkonfiguration vid leverans.
Modell Bild Leveransutforande
Skruv
A B
550 1 - X
625 1 - X
650 1 = X
680 3 - X
5650 1 - X
Modell Bild Utforande, pad saver/slipplatta
550 2 X X
625 2 - X
650 2 X X
680 4 X X
5650 2 X X

X X X N

X

X

x X X X

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V

2. Maskinkonfiguration fér anvandning
med pad saver/slipplatta.

4. Maskinkonfiguration fér anvandning
med pad saver/slipplatta.

X

Mutter

A

sV
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Uygunluk Beyani

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandiya

bu beyanin ilgili oldugu Mirka® DEROS 77 mm (3"), 125 mm (5") ve 150 mm (6") 10.000 devir/dakika Elektrikli
Rastgele Orbital Cilalama Makinesi (Bkz. belirli modele iliskin “Teknik Ozellikler” tablosu) triinlerinin, asagidaki
standartlar ve diger normatif belgeler ile uyumlu oldugunu, sadece kendi sorumlulugunda olmak kaydi ile beyan
eder: 2006/42/EC, 2011/65/EU, 2014/53/EU diizenlemeleri uyarinca EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1
V2.1.1,EN 301 489-17 V3.1.1.

P [N
Jeppo 13.04.2020 MIRKA S \".
J
isletim talimatlari asagidakileri icermektedir: | Uretici/Tedarikgi
Parca semasi, Parca listesi, Uygunluk beyani, Mirka Ltd
Onemli, Uyari, Dikkat, Ek giivenlik uyarilari, 66850 Jeppo, Finlandiya
Teknik veriler tablosu, Guriltd ve titresim Tel: +358 20 760 2111
bilgileri, Aletin dogru kullanim, Is istasyonlari, Faks: +358 20 760 2290
Baslatma, isletim talimatlari, Bluetooth, Bakim, www.mirka.com
Destek pedini degistirme, Fren kegesini
degistirme, Diger servis islemleri, Sorun giderme
kilavuzu, imha bilgileri, Ped koruyucu veya
aray(izle zimparalama sirasinda titresimi azaltma.

Orijinal talimatlarin gevirisi. Bu kilavuzda 6n bildirimde bulunmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutariz.

Onemli

Bu aletin montaj, calistirma veya bakim islemlerinden 6nce, bu glivenlik ve isletim talimatlarini dikkatle okuyun.
Bu talimatlari emniyetli, ulasilabilir bir yerde muhafaza edin.

Gerekli Kisisel Koruyucu Donanim

© @€ ®© 0 O

Kullanici Guvenlik Kulak Guvenlik Yiz
kilavuzunu gozlklerini koruyuculari eldivenlerini maskesini
okuyun takin takin takin takin

Uyan: Oliim veya ciddi yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuclanabilecek tehlikeli olabilecek durum.
Dikkat: Onemsiz veya hafif yaralanma ve/veya miilk hasari ile sonuglanabilecek tehlikeli olabilecek durum.

Liitfen okuyun ve uygulayin

+ Genel Endustri Saglik ve Guvenlik Diizenlemeleri, Bolim 1910, OSHA 2206; temin etmek igin: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Yerel ve ulusal diizenlemeler
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A UYARI

+ Bu aletin kullanimi sirasinda gerekli kisisel koruyucu giivenlik ekipmanlarini, her zaman dreticinin talimatlari ve yerel/
ulusal standartlara uygun sekilde kullanin.

Aletin elektrik glivenligi sadece orijinal destekleme pedleri kullanildiginda saglanabilir.

Yorgun veya ilag, alkol veya uyusturucu madde etkisi altindayken, herhangi bir elektrikli alet kullanmayin.

Calisma yuizeyine iliskin Malzeme Guivenligi Veri Sayfasi'ni (MSDS) okuyun.

Aleti, toz emici ile birlikte kullanin. Uygun bir toz toplama tnitesi, tehlikeli tozlari azaltacaktir.

Uzanmayin. Operator her zaman aleti sikica kavramis ve ayaklari sabit bir zemine basar sekilde, emniyetli bir
pozisyonda ayakta durmalidir.

Bol giysiler giymeyin veya sallanan, gevsek takilar takmayin. Sag, giysi ve eldivenleri hareketli parcalardan uzak tutun.
Bol giysiler, sallanan takilar veya uzun saglar hareketli parcalara takilabilir.

Herhangi bir fiziksel el/bilek rahatsiziigi hissedildiginde, calismayi birakin ve tibbi yardim alin. El, bilek ve kol
yaralanmalari tekrarlanan ¢alisma, hareket ve titresimlere asir maruz kalmaktan kaynaklanir.

Elektrikli aletleri, 6rnegin yanici sivi, gaz veya tozun bulundugu patlayici ortamlarda calistirmayin. Elektrikli aletler, toz
veya dumani atesleyebilecek kivilcimlar olusturur.

A DIKKAT

« Aleti glic kaynagina baglamadan &nce ped anahtarini ¢ikarin.

Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin.

Zimparalanacak ¢alisma pargasinin yerine sikica oturmus olmasini mutlaka saglayin.

Zimparayi degistirmeden 6nce, gli¢ kaynagiyla baglantisini mutlaka kesin. Zimparanin miikemmel sekilde ortalanmig
ve destek pedine sikica oturmus olmasina dikkat edin.

Elektrikli bir aleti calistirirken, cocuklarin ve civardaki kisilerin yaklasmasina izin vermeyin. Dikkat dagilmasi, aletin
kontroliini kaybetmenize neden olabilir.

Is glivenligine her zaman biiyiik 6nem verin. Aleti glic kaynagina bagl durumdayken kesinlikle tasimayin,
depolamayin ya da denetimsiz birakmayin.

Kullanim sirasinda ellerinizi donen destekten uzak tutun.

Zimpara veya destek pedinin gevsemesi durumunda etraftaki insan ve cisimleri korumak icin tedbir almadan, aletin
serbest hizda galismasina izin vermeyin.

A Ek glivenlik uyarilar

Bu aleti kullanmadan énce tim talimatlar okuyun. Tim operatorler bu aletin dogru, emniyetli sekilde kullanimi
konusunda eksiksiz bir egitim gormelidir.

Tum bakim calismalari e@itimli personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Servis islemleri icin, yetkili bir Mirka servis
merkezi ile irtibata gegin.

Aleti her zaman 30 mA veya daha duisiik nominal artik akima sahip bir artik akim cihazi (RCD) ile birlikte ¢alistirin.
G¢ kaynag prizi ve konnektord, IEC-disi cihaz baglayicilandir. Sadece orijinal Mirka gii¢ besleme kablosu kullanin.
Mirka gui¢ kaynagi kablosunu, Mirka Bayinizden satin alabilirsiniz.

Aleti, destek pedini, gli¢ kablosunu ve techizati asinmaya karsi diizenli araliklarla kontrol edin.

Toz toplama Unitesinin toplama torbasini giinde bir kez temizleyin veya dedistirin. Toz, kolayca tutusabilir. Torbanin
temizlenmesi veya yenilenmesi, optimum performans da saglar.

Elektrikli aletin teknik 6zelliklerinin, guic kaynagi ile uyumlu olmasina her zaman dikkat edin (V, Hz).

Giysiler, bantlar, sag, temizlik bezleri, vb. cisimlerin aletin hareketli parcalarina takilmasini 6nlemek igin dikkatli olun.
Sayet alet arizali izlenimi veriyorsa, aleti kullanmaya derhal son verin ve servis ve onarim icin gerekli diizenlemeleri
yapin.

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V
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Teknik veriler
Mirka® DEROS  325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Gii¢ 250W 250W 350w 350w 350W 350W 350W
Sebeke gerilimi 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC
Hiz 4.000-10.000d/d 4.000-10.000d/d 4.000-10.000d/d 4.000-10.000d/d 4.000-10.000d/d 4.000-10.000d/d 4.000—10.000 d/d
Yoriinge 25mm(3/32")  50mm(3/16")  50mm(3/16")  25mm(3/32") 50mm(3/16")  80mm(5/16")  50mm (3/16")
sgf,‘i:'i‘:f:,‘,: o 077mm@BY)  077mm(BY)  015mm()  G150mm(6)  G150mm(6Y)  G150mm(6")  G125/150 mm (5/6")
Agirhik 0,8kg (1,8 Ibs) 0,8kg (1,8 1bs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,0kg (2,2 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs) 1,1kg (2,4 Ibs)
Koruma derecesi | | | | | | |

Giirultii ve titresim bilgileri

Olgiilen degerler EN 62841 uyarinca belirlenmistir.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Ses basina seviyesi (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Ses giicil seviyesi (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Ses olgiimii belirsizligi K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Titresim emisyon degeri a, 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Titregim emisyon belirsizligi K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

Teknik 6zellikler 6n-ihbarsiz degistirilebilir. Farkli pazarlarda farklt model serileri yer alabilir.

* Tabloda belirtilen degerler, belirtilen kural ve standartlara uyumlu laboratuvar testlerinden alinmistir ve risk
degerlendirmesi icin yeterli degildir. Belirli bir is yerinde dl¢lilen degerler, beyan edilen degerlerden daha yiiksek
olabilir. Fiili maruziyet degerleri ve risk miktari veya bireyin yasadigi hasar, duruma 6zeldir ve cevreleyen ortama,
bireyin makineyi calistirma sekline, islenen belirli malzemeye, is istasyonunun tasarimina ve kullanicinin maruziyet
stiresine ve fiziksel durumuna dayanir. Mirka Ltd, herhangi bir bagimsiz risk degerlendirmesinde fiili maruziyet
degerleri yerine beyan edilen degerleri kullanmanin dogurabilecegi sonuglara iliskin herhangi bir sorumluluk
Ustlenmez.

Mesleki saglik ve glivenlik bilgilerine iliskin ayrintil veriler, asagidaki web sitelerinde mevcuttur:
https://osha.europa.eu/en (Avrupa) veya http://www.osha.gov (ABD)

Aletin dogru kullanimi

Bu zimpara makinesi metal, ahsap, tas, plastik, vb. her tiirlii malzemeyi, bu amagla tiretilen zimparalari kullanarak
zimparalamak tizere tasarlanmistir. Bu zimpara makinesini, treticiye veya Ureticinin yetkili saticisina danismadan,
belirtilenler disinda herhangi bir amagla kullanmayin. 10.000 d/d (devir/dakika) serbest hizdan daha diistk ¢alisma
hizina sahip destek pedlerini kullanmayin. Fren kegesi ile, sadece ideal performans icin tasarlanmis orijinal Mirka destek
pedlerini kullanin. Bir destek pedini ara pulu olmadan kesinlikle monte etmeyin. Diger destek pedleri, performansi
dusurebilir ve titresimi artirabilir. Govde tizerindeki sogutma hava delikleri temiz tutulmali ve hava sirkiilasyonunu
saglamak icin tikanikliklardan arindirilmis olmalidir. Motor yuvasinin agilmasini gerektiren tiim bakim veya onarim
calismalari, sadece yetkili bir servis merkezi tarafindan yurttilmelidir.

Is istasyonlar

Alet, bir el aleti olarak kullanilmak tzere tasarlanmistir. Aletin her zaman sabit bir zemin lzerinde ayakta durarak
kullanilmasi énerilir. Operatdr herhangi bir konumda durabilir, ancak bu tir bir kullanimdan 6nce, makineyi elleriyle
sikica kavramig durumda ve ayaklari sabit zeminde gtivenli bir pozisyonda durmali ve zimpara makinesinin bir tork
reaksiyonu gelistirebileceginin bilincinde olmalidir. Bkz. “isletim talimatlan” blGmdi.
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Baglatma

Ambealajini gikarirken, aletin el degmemis, eksiksiz ve nakliye sirasinda hasarlanmamis oldugundan emin olun. Hasarl
bir aleti kesinlikle kullanmayin.
Kullanmadan 6nce, destek pedinin dogru sekilde takilmis ve yerine sabitlenmis durumda olup olmadigini kontrol
edin. Gii¢ kablosunu zimpara makinesine baglayin. Giig kablosunu toprakli bir prize baglayin (220-240 VAC, 50/60 Hz).
Bu aletten maksimum giictin alinmasi icin, aletin Mirka toz toplama (veya uygun baska bir toz toplama Unitesi) ve
Mirka Net Zimparalama rinleri ile birlikte kullanilmasi énerilir. Mirka zimparalar, net (ag) zimparalama uriinleri ve
Mirka toz toplama Unitesi serileri, Mirka tozsuz zimparalama ¢oziimlerinin temel Griinleridir.

Zimparalama makinesinden gelen gli¢ kablosu, toz toplama tnitesinin 6n kisminda yer alan sebeke elektrigine
baglanir. Zimparanin gii¢ kablosu vakumlu temizleme makinesinin tzerindeki ¢ikisa baglanarak, vakumlu temizleme
makinesinin otomatik baslatma (autostart) islevi kullanilabilir.

isletim talimatlan

Alet, bir el aleti olarak kullanilmak Gzere tasarlanmistir. Alet, herhangi bir konumda kullanilabilir. Not! Zimparalama
makinesi, baslatildigi anda bir tork reaksiyonu gelistirebilir.

Zimparanin kapali konumda oldugundan emin olun. Uygun bir zimpara secin ve destek pedine sabitleyin.
Zimparanin destek pedi lizerinde tam ortalanmasina dikkat edin. ideal performans icin, Mirka destek pedi ve Mirka
Net Zimparalama trln{ kullanmanizi 6neririz.

Zimparayl, On/Off (Acik/Kapali) tusuna basarak agin; Sekil 1. Zimpara LED (sag) 1511 yesil renkte yanacaktir.

Artik zimpara, kola bastinlarak calstirilabilir.

Hiz, kolun konumu ayarlanmak suretiyle 4.000 ve maksimum devir/dakika (rpm) arasinda ayarlanabilir.

Maksimum devir/dakika, rpm+ veya rpm- diigmelerine basilarak ayarlanabilir; Sekil 1. Her basma islemi, hizi, sinir
degerlere ulasana dek

1.000 devir/dakika (rpm) artirir veya azaltir. Devir/dakika (rpm), 4.000 ila 10.000 devir/dakika (rpm) araliginda
ayarlanabilir.

Alet, iki hiz kademeli kontrol moduna sahiptir. Varsayilan modda hiz, kolun konumu ayarlanmak suretiyle lineer
(dogrusal) olarak ayarlanabilir. Diger modda hiz her zaman, alet calisirken ayarlanan maksimum devir/dakika’ya (rpm)
sabitlenir. rpm+ ve rpm- digmelerine ayni anda basildiginda, alet iki kontrol modu arasinda gegis yapar.
Zimparalama esnasinda, aleti calisma alaninin tizerine, mutlaka aleti calistirmaya baslamadan dnce yerlestirin. Aleti
mutlaka ¢alisma alaninin tizerinden kaldirdiktan sonra durdurun. Bu, zimparanin asiri hizi nedeniyle calisma alaninda
kanal agilmasini énleyecektir.

Zimparalama islemi bittiginde, On/Off (Acik/Kapali) diigmesine basarak zimparayi kapatin. Zimpara LED (sad) isig1
sOnecektir.

Bluetooth

Bu alet Bluetooth® dustik enerji teknolojisi ile donatilmistir ve bir Uygulamaya baglandiginda ekstra alet islevselligi elde
edilebilir. Uygulama islevselligi ve bu islevselligin Glkenizde uygulanma durumu hakkinda daha fazla bilgi edinmek icin
www.mirka.com adresine basvurun.

Mirka® DEROS cihazinizda Bluetooth islevini asagidaki sekilde etkinlestirin:

1. Glig kablosunu elektrik prizine baglayin.

2. Aleti Acik/Kapali (On/Off) diigmesinden agarken rpm+ diigmesine basin ve basili tutun.

3. Sol taraftaki LED lamba (yesil renkte) yanarak Bluetooth islevinin etkin durumda oldugunu belirtecektir.
4. Aletin sebeke elektrigi ile baglantisi kesildiginde Bluetooth devre disi kalir.

NOT! Uygulama yuikli veya tilkenizde mevcut degilse Bluetooth etkin konuma ge¢meyecektir.
Bluetooth® s6zclik markasi ve logolari Bluetooth SIG, Inc. firmasinin sahibi oldugu tescilli ticari markalardir ve bu

markalarin Mirka Ltd tarafindan her tirlt kullanimi lisans kapsamindadir. Diger ticari markalar ve ticari isimler ilgili
sahiplerinin mulkiyetindedir.
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Bakim

fi Bakim islemleri 6ncesinde aletin gti¢ kaynagdi ile baglantisint mutlaka kesin!

Sadece orijinal Mirka yedek parcalarini kullanin!

Destek pedini degistirme

1.
2.
3.
4.

Ped anahtarini, destek pedi ile fren kegesi arasina, mil somununu tutacak sekilde takin.
Cikarmak icin, destek pedini saat yoniiniin aksi yonde déndiiriin.

Yeni destek pedini takin ve pullar ile sikin.

Ped anahtarini ¢ikarin.

Ped Koruyucular

Mirka'nin ped koruyuculari, net (ag) trtinleri ile siddetli ve stirekli zimparalama yaparken destekleme pedini asinma
ve yipranmaya karsi korumak lzere tasarlanmistir. Destekleme pedi ve zimparalama diski arasina yerlestirilen uygun
maliyetli bu ped koruyucular diizenli araliklarla degistirilmelidir. Ped koruyucular, destekleme pedinin hizmet 6mriinu
uzatirlar.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Fren kegesini degistirme

NOT! Toz emme sisteminizde ¢ok fazla vakum olmasi, fren kegesinin hatali calismasina neden olabilir.

1.
. Eski fren kecesini yuvasindan ¢ekerek ¢ikarin.

. Yeni fren kegesini yuvaya yerlestirin.

. Destek pedini, yukarida aciklanan sekilde takin.

. Fren kegesinin galismasini kontrol edin. Fren kegesinin etkisi, mil ve destek pedi arasindaki pullarin sayisi

v b wWwN

Destek pedini, yukarida agiklanan sekilde sokn.

degistirilerek ayarlanabilir.

A Diger servis islemleri

Servis islemleri mutlaka egitimli personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Aletin garantisinin gegerliligini stirdtrmek
ve optimal glivenlik ve islevini garantilemek icin, servis islemleri yetkili bir Mirka servis merkezi tarafindan
gerceklestirilmelidir. Size en yakin Mirka yetkili servis merkezini 6grenmek icin, Mirka Musteri Hizmetleri veya Mirka
saticinizla irtibat kurun.
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Sorun giderme kilavuzu

Belirti

Zimparal i in LED lamk
(sag), kirmizi ve yesil renkte yanip
soniiyor.

Acildig zimpara in LED
lambasindan (sag) hig 1sik gelmiyor.

Zimpara makinesinin LED'i (sag) kirmizi
renkte yaniyor ve zimpara makinesi,
zimparalama islemi sirasinda 4.000 d/d
(RPM) degerine yavashyor.

Zimpara LED'i (sag) kirmizi renkte
yaniyor ve d/d (RPM) hafifce azaldi.

Fren kegesi calismiyor.

7 I Kinesi cal
F caligmay
durdurdu ve LED (sag) kirmizi renkte.

imha bilgileri

TEHLIKE

Olasi neden

Alet, yanhs gerilime sahip bir elektrik
prizine baglanmis.

Gui¢ kablosu, zimpara makinesine veya
sebeke elektrigi prizine diizgtn sekilde
takilmamis.

Zimparadaki is1 asirt ytksek. Asirt agir uzun
vadeli yiik.

Asiri agir kisa vadeli yiik.

Fren kegesi asinmis veya hasarlanmis mil
rulmani.

Alet yiiksek sicaklik nedeniyle gtivenli
moda gegmistir.

Coziim

Zimparalama makinesini, aletin nominal
gerilimine karsilik gelen bir elektrik prizine
baglayin.

Dogru sekilde takin.

Zimpara makinesindeki ytiki bir stire
azaltin; zmpara yeniden hizlanacaktir .

Daha hafif yiik kullanin; LED (sag) otomatik
olarak yesil renge donusecektir.

Fren kegesini veya mil rulmanini kontrol
edin ve gerekiyorsa yenisiyle degistirin.

Aletin sogumasini bekleyin.

Eski cihazlar icin imha yonergeleri. Kullanilmayan ihtiyac disi elektrikli aletleri, gli¢ kablolarini
cikartarak teslim edin. Sadece AB tilkeleri igin gegerlidir. Elektrikli aletleri evsel atiklarla birlikte ¢cope
atmayin. Elektrikli ve elektronik atik ekipmanlara iliskin 2011/65/EC, 2015/863/EU ve 2012/19/EU sayih
Avrupa Yonergelerine uyum ve bunlarin ulusal yasalar kapsaminda uygulanmasi uyarinca, hizmet
omurlerinin sonuna gelen elektrikli aletler ayr olarak toplanmali ve ¢cevreye uyumlu bir geri dontstim

tesisine teslim edilmelidir.
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Ped koruyucu veya arayiizle zimparalama sirasinda
titresimi azaltma
Zimparalama igin ped koruyucu veya araytiz kullanilirken titresim seviyesi, bu kuruluma bagli olarak artabilir. Mirka

aletiniz, bu titresimi azaltabilecek bir 6zellige sahiptir. Bir ped koruyucu veya arayiiz kullanirken meydana gelebilecek
titresimi azaltmak icin, lGtfen asagidaki adimlari uygulayin:

1. Gl¢ kablosunun baglantisini kesin.
2. Destek pedini cikarin.
3. Asagidaki tabloya gore altigen somunlari ve vidalari ekleyin ve bunlari 2 Nm degerine sikin.

Ornek

2. Ped koruyucu veya araytizlu kullanim
icin makine yapilandirmasi.

3. Ambalaj ¢ikarildigi andaki makine yapilandirmasi. 4. Ped koruyucu veya arayiizli kullanim
icin makine yapilandirmasi.

Model Resim Ambalaj cikanldigi anda kurulum
Vida Altigen somun

A B C D E A B C D E
550 1 = X X = = = = = = =
625 1 - X X - - - - - - =
650 1 = X X = = = = = = =
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 = X X = = = = = = =
Model Resim Ped koruyucu/arayiiz kurulumu
550 2 X X X = = X X X = =
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X = =
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Heknapauisa BignoBigHoCTi

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland (Qinnanpain)

3asBNAE Nif CBOIO NMOBHY BiAMNOBIAANBHICTb, WO eNeKTPUYHI eKCLeHTPUKOBI WidyBanbHi MaLIMHM 3 AOBINbHO0
opbitoto Mirka® DEROS 77 mm (3 atoimis), 125 mm (5 atoimis) Ta 150 mm (6 grorimie), 10 000 06/xs (gre. Tabnuuio
«TexHiYHi XapaKTepUCTUKIN» ANA KOHKPETHOT MoAeni) BiAMNOBIAATb TaKM CTaHAAPTaM Ta iHLUMM HOPMATUBHIM
nokymeHTam: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-
3-2:2014,6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1 BignOBiAHO [0 AMPEKTUB
2006/42/€K, 2011/65/EU, 2014/53/EU.

Q)
MRKER. )

o iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii BXoaATb: Bupo6HMK/ nocTayanbHUK
nepcnekTMBHE 306paXxeHHA B po3ibpaHomy BUrnAgj, Mirka Ltd

nepenik getanen, leknapauia BignosigHocTi, 66850 Jeppo
nonepeaxeHHs «Baxnugol, «YBaral», «<06epexHo!» Finland (QiHnaHgin)

Ta AOAATKOBI NONepeXeHHA NPo HeobXiAHICTb Ten. +358 207602111
LOTPUMAHHSA TEXHIKM 6e3neku, Tabnnua TeXHIYHNX ®akc +358 20 760 2290

XapaKTepUCTVIK, BIJOMOCTI NPO HafleXHe BUKOPUCTaHHSA www.mirka.com
iHCTpymeHTa, poboui micLs, NoyaTok poboTu, Npasuna
ekcnnyaraui, Bluetooth, TexHiuHe 06cnyroByBaHHs,
3aMmiHy MigoLWBM, 3aXNCHY HaKNaaKy Ha MigoLwsy,
3aMmiHy ranbMiBHOrO YyLLiNbHIOBayYa, foAaTKoBe
06CyroByBaHHS, MOLUYK Ta YCyHEHHS HeCrpaBHOCTelA,
yTuni3auito i 3MeHLWeHHsA Bibpauin nig yac wnidpysaHHA
3 BUKOPMCTaHHAM 3aXMCHOT HaKNaAKU Ha nifoLBy abo
nepexigHol NPoKNaaKu.

Mepeknap opwuriHanbHOI IHCTPYKUii. M 3anuwaemo 3a coboto NpaBo BHOCWTU 3MiHM B Lieli NOCiOHKK 6e3
nonepexXeHHs.

Baxnueo

YBaxHO 03HallomMTecs 3 Li€lo IHCTPYKLIi€ELo 3 6e3neKn Ta ekcrnyaTalil nepes BCTaHOBNEHHAM, eKCnilyaTaLlieto abo
TeXHIYHVM 06CTYroBYBaHHAM LibOro iHCTPYMeHTa. 36epiraiiTe iHCTPYKLilo B 6e3neYHOMy Ta AOCTYMHOMY MicLyi.

HeobxigHi 3acob6m inanBiayanbHOro saxmcry

© © ® 0 ©

O3HaitomTeca BaArHiTh 3axucHi BaArniTe 3axucHi BaArHiTb 3aXucHi BaArHiTe Mmacky
3 NOCiGHMKOM oKynapu HaBYLUHWKM pyKaBnuKu Ha 06nnuus
onepatopa

YBara: [ToTeHUiNHO HeGe3neyHa CMTyaLis, ika MOXe NPU3BECTU 40 NeTalbHOro pesysbraTy abo Ceprno3HMX
YLWIKOAXKEHb Ta/ab0 NOLIKOAKEHHS MalHa.

06epexHo: MoTeHLiiHO Hebe3neyHa CUTyaLlif, AKa MOXXe NPU3BECTY A0 HE3HAYHVIX YLLIKOAXKEHb 360
YLWKOAXEHb CEPeHbOro CTyNeHs Ta/abo NOLIKOMKEHHA MaliHa.

AKX BMMor Heo6XigHO AOTPMMYyBaTUCA

+ 3aranbHOMPOMMCIIOBI MONOXEHHSA B rajlysi TeXHIKM 6e3MeKr Ta OXOPOHU 380poB'sA, YacTrHa 1910, OSHA 2206, aki
MOXHa OTPMMATU B HauasbHVKa ynpaBniHHA JOKyMeHTaLlii, Aep>kaBHa ApykapHa, Washington DC 20402.
+ [lep<aBHi Ta MicLieBi Hopmu
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A YBATA

Mip Yac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa HeOobXifAHO 3aBX AN HOCUTW HeobXiAHI 3acoby IHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTy
BiNOBIAHO A0 BKa3iBOK BUPOOHYKa Ta MiCLieBIX/HaLiOHaNbHIX CTaHAAPTIB.

EnekTpuuHa 6e3neKa iHCTpyMeHTa rapaHTy€eTbCA NNLLE 32 YMOBU BUKOPUCTAHHA OPUTiHanbHUX NifOWOB KOMNaHiT
Mirka.

He KopucTyiTecs iHCTpyMeHTaMu 3 NPUBOAOM, AKLLO BU BTOMUINCA ab0 3HAXOAUTUCA B CTaHi HAPKOTUYHOIO UK
aNKOrosibHOro CM'AHIHHA abo nig Aielo NikapcbKmx 3acobiB.

O3HalomTecs 3 nacnoptom 6e3neku matepiany (NMBM), 3 AKoro cknapaeTbca poboya NoBepxHS.

BrikopucToByiiTe Lieli iIHCTPYMEHT i3 npunafom Ana BigseaeHHA nuny. HanexxuHun npunag ana sBigBeaeHHA nuny
3MEHLUTb KiNlbKiCTb Hebe3neyHoro nuny.

He TarHiTbca ayxe ganeko. Onepatop 3aBX/Au NOBVMHEH CTOATU B CTIIKOMY MONOXeHHI Ha HafiliHil onopi Ta MiLiHO
YTPUMYBaTUN iHCTPYMEHT.

He BpAraiite BinbHUIA oaAr abo npuKkpacy. Bonocca, ofar Ta pykasuLi He NOBWHHI By Ty 61IM3bKO A0 AeTanei, AKi
pyxaloTbcA. BinbHuii ofar, nprkpacy abo AoBre BoN0OCCA MOXYTb MOTPaNUTK B AeTani, AKi pyXatloTbca.

AKLWO BU BifuyBa€eTe Gi3nUHMIA AMCKOMPOPT Y AOMOHI/3an'ACTKY, 3yNMHITb pO6OTY Ta 3BEPHITLCA A0 NiKaps.
MosTopioBaHi Aii, pyxu abo HaaMipHMI BNAMB Bi6paLii MOXYTb NPU3BECTY A0 YLWIKOAMXKEHHA AONOHI, 3aN'ACTKa Ta pyKu.
He ekcnnyaTtyiiTe iHCTPYMEHT 3 MPVBOAOM y BUOYXOHe6e3MeyHNX yMOBaXx, HanpuKiag nopsg 3 ropouvimMmn pigrHamm,
rasamu a6o nunom. Big iHCTpymeHTa 3 NPUBOAOM iflyTb iCKpW, AIKi MOXYTb 3ananvTi nun abo rasw.

A OBEPEXHO

BuimiTb Kntoy NigoLwBy, Nepiu HiX Nia'€aHYBaTV IHCTPYMEHT [0 [XKepena XUBJIeHHA.

Po6oua 30Ha Mae 6yTun uncToio Ta Jo6pe OCBITNEHOIO.

3aBxav nNepesipAnTe, Wob BUPIb, AKMI HeobXiaHO BiawNidyBaTy, 6yB HafiiHO 3aKpiNIeHNiA.

MepLu HiX 3amiHIOBaTV abpa3nBHWIA MaTepian, 3aBXAu BUAMaNTe iHCTPYMEHT 3 po3eTKu. MepeBipTe, o6 abpasnBHMi
MaTepian 6yB TOUHO BiALEHTPOBaHWIA Ta HAAINHO NPUKPINIEHWIA A0 NIAOLWBN.

MNig yac po6oTU iIHCTPyMeHTa 3 NPYBOAOM NOPAZA He MOBMHHO BYTH AiTell Ta CTOPOHHIX ocib. BigBonikaHHsA Mmoxe
CNPUYUHATY BTPATY KOHTPOJIIO.

3aBxAau nam'aTaiiTe Npo TexHiky 6e3neku. Hikonu He nepeHociTb, He 36epiraiiTe Ta He 3anuLwaiiTe iIHCTPYMeHT 6e3
HarnsAay, AKWO NOro BCTaBNEHO B PO3ETKY.

Mg Yac BUKOPVCTaHHA TpMMaTe pyKu noaani Bif MigowwBy, Wo obepTaeTbes.

AKLWLO IHCTPYMEHT NpaLitoe 6e3 HaBaHTaxeHHs, 060B’A3KOBO BXIBalTe 3aCTePEXHUX 3aXOAiB, W6 3axXnCTUTU Noaen
Ta MaiiHO B pas3i BioKpeMeHHs abpa3nBHOro Matepiany nigoLwsu.

A HdonaTKoBi 3acTepexeHHsA

MepL HiXK BUKOPUCTOBYBATM Liel iHCTPYMEHT, 03HaNoMTeCA 3 yciMa iHCTPyKLiaMW. YCi onepaTopy NOBUHHI BMITU
NpaBuIbHO Ta 6€3MeYHO KOPVCTYBATUCA LIIM iHCTPYMEHTOM.

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA Ma€ NPOBOAUTUCA KBanipikoBaHUM NepcoHanom. 3 nuTaHb 06CNyroByBaHHA 3BepTanTecs
A0 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOTO LIeHTPY KommaHii Mirka!

3aBXAv BUKOPUCTOBYITE iIHCTPYMEHT 3 MPUNAA0OM 3aXMCHOTO BUMKHeHHS (M3B) 3 HomiHanbHUM andepeHUiiHm
cTpymom 30 MA a6o mMeHLue.

Po3zeTka Ta BU/IKa XXMBEHHA He HaneXaTb A0 WTencenbHuX 3'efHysadis IEC. BUKopucToByinTe TiNbK1 OpuriHanbHUi
kabenb XuBneHHs KomnaHii Mirka. Kabenb xumBneHHs komnaHii Mirka moxHa npua6atu B gunepa Mirka.

PerynapHo nepesipaiiTe iHCTPYMEHT, NiAOLIBY, Kabenb XMBNEHHSA Ta 3'€AHyBaNbHi YaCTUHN Ha NpeaMeT
crnpaLboByBaHHA.

LLloneHHO oumwlyiiTe abo 3amiHtoMTe MILLOK MPUCTPOLO ANA BiaBeAeHHA nuy. Miun pyxe nerkosanmuctuin. Kpim Toro,
ounLLieHHA abo 3amiHa MillKa 3abe3neuyoTb ONTUMabHY epeKTUBHICTb.

3a XxapaKTepucTMKamu iIHCTPYMEHT 3 NPYBOAOM MaE€ BiANOBIAATY JpKepeny XMBMIEHHA (Hanpyra, 4actota CTpymy).
CrexxTe 3a TUM, W06 OAAT, KpaBaTKa, BONIOCCA, TKaHWHa ANA OYMLIEHHSA TOLO He NOTPanIANmN [0 YaCTUH iIHCTPYMeHTa,
LLIO PyXaloTbCA.

AKLIO IHCTPYMEHT NoyaB NpauioBaTh HeNpaBUIbHO, OAPa3sy NPUMUHITL KOPUCTYBAHHA HUM Ta OpraHisyiTe oro
06cnyroByBaHHA ab0 PEMOHT.
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TexHiYHi XapaKTepucTukn

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
XuBnexna 250w 250W 350W 350W 350W 350W 350W
T 220-2408 220-2408 220-2408 220-2408 220-2408 220-2408 220-2408

3MiH. CTpymy 3MiH. CTpymy 3MiH. CTpyMy 3MiH. CTPYMy 3MiH. CTpYMy 3MiH. CTpyMy 3MiH. CTpymy
Wenicro 4000-10000 4000-10000 4000-10000 400010000 4000-10000 4000-10000 4000-10000

06/x8 06/x8 06/x8 06/x8 06/x8 06/x8 06/x8
Op6ita 2,5Mm 50mm 5,0 Mm 2,5Mm 5,0 Mmm 8,0 Mm 5,0mm

(3/32 proiimis) (3/16 proiima) (3/16 proiima) (3/32 proiima) (3/16 proiima) (5/16 proiima) (3/16 proiima)

- 077 mm 077 vm #1125 Mm 0150 vm 0150 mm 0150 Mm 0125/150 Mm

Posmip nigowen 1 vy (3 pioiiva) (5 proiima) (6 nwoiima) (6 mroiima) (6 aroiima) (5 aroiima / 6 froiima)
Bara 0,8kr (18¢ynta) 08«r(1,8¢ynta) 1,0kr(2,2dynta) 1,0kr(2,2¢ynta) 1,1kr (2,4 dynta) 1,1kr (24 dynta) 1,1 kr (2,4 dyHTa)

Cryninb 3axucry | | | | | | |

IHpopmauisa npo wym Ta Bibpauiio

BuMipaHi 3HaueHHA BU3HaueHi BifnoBiaHoO fo cTaHaapTy EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Pigenb 3ByKoBoro THeKy (L) 67 nb(A) 67 nb(A) 71 1b(A) 711b(A) 711b(A) 71 1b(A) 71 0b(A)
PiBeHb 3BYKOBOi NOTYMKHOCTi (Lyyy) 78 1B (A) 78 Ab(A) 82 16(A) 82 16(A) 82 1B(A) 82 1b(A) 82 16(A)
3ByKomeTpuyHa noxutka K 3,04 3,0ab 3,0 ab 3,08b 3,00 3,0ab 3,00b

i iiHOT Xap. Tk a,* 3,1m/@ 33m/@ 3,2m/¢ 24m/@ 34m/@ 3,5m/¢ 34m/¢
Noxn6xa eibpaviiHoi xapakTepucruku K * 2,0m/¢ 1,5m/c¢ 15m/¢ 1,5m/c 1,5m/¢ 1,5m/c¢ 1,5m/c

XapakTepucTnku MOXYTb 3MiHIoBaTMCA 6e3 nonepeaXeHHsA. MopenbHuia PAA 3aNeXnTb Big PUHKY.

*

3HaueHHs, BKa3aHi B Tabnui, BU3HayeHi B pe3ynbraTti labopaTopHux BUNpobyBaHb BiANOBIAHO A0 BKa3aHWX Npasun
Ta CTaHZAPTIB | He € JOCTATHIMU AN1A OUIHKU PU3MKY. 3HAUEHHS, BUMIPSAHI B NeBHOMY po60oUyoMy MicLii, MOXYTb 6yTn
BULYMMMU, HiX 3asaBneHi. DakTUYHI 3HaUeHHA BNAVBY Ta piBeHb PU3KKY abo WKOAW ANA NIOANHM YHIKaNbHi ANA KOXHOT
cuTyaUii /1 3anexaTb Bif HAaBKOMMLIHBbOIO CepefoBuLLa, CNocoby poboTy NOANHY, MaTepiany, AKN 06pobnAeTbea,
ocobnmsocTel poboyoro micya Ta yacy pobotu i GpisnyHoro ctaHy kopuctyeaya. Komnaia Mirka Ltd He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 32 HACNIAKM Bifi BUKOPUCTAHHA 3asBNEHNX 3HaYeHb 3aMiCTb GpaKTUUHMX 3HAUEHb BMIUBY ANs
OLHKM iHAMBIAYaNnbHOro PU3UKY.

[lonaTkoBy iHpOPMaLLito CTOCOBHO 3aX1CTy 3A0POB'A Ta TEXHIKN Ge3neKn MoXXHa OTPUMAaTK 3 Taknx Be6-canTis:
https://osha.europa.eu/en (EBpona) abo http://www.osha.gov (CLLA).

Hane)xHe BUKOPUCTAHHA iHCTPYMEHTa

Lia wnidyBanbHa MaluvHa npr3HadeHa Ana winidyBaHHA BCiX TUNIB MaTepiany, HaNpuKnag MeTanis, 4ePeBUHY,
NNACTMKIB TOLYO, 3 BUKOPUCTAaHHAM abpa3nBHUX MaTepianis, NpU3HaYeHNX AN1A Uil MeTn. He BUKOPUCTOBYITE Lito
wnipyBanbHy MalLVHY AN iHWKWX Linei 6e3 KOHCynbTaLii 3 BUPOOHMKOM abo YNOBHOBaXEHNM NOCTa4abHAKOM
BUPOGHVKa. He BUKOPMCTOBYIiTE MiAOLWBY 3 pOOOUOI0 LUBMAKICTIO 6€3 HaBaHTaXeHHA MeHLwoto 3a 10 000 06/

XB. BUKopucToBYyiiTe TinbKM opuriHanbHi nigowsmn KomnaHii Mirka, po3pobneHi ans AOCATHEHHA ONTUMaNbHUX
PO6OUMX XapaKTEPUCTMK 3 BUKOPVCTaHHAM raibMiBHOTO YLLiNbHIoBaYa. Hikonv He BCTaHoOBNOWTe MigoLwsy 6e3
Wanbu-npoKnaaKu. IHWi NigoLWBM MOXYTb 3HU3UTU POBOYUI XapaKTEPUCTUKM Ta 36inbwmnTy Bibpauito. OTBOpK Ans
OXONOAXYBaSIbHOTO NOBITPA Ha KOPMYCi NOBMHHI 6y TV YNCTMK Ta He 3a6i10KOBaHUMM ANA 3ab6e3neyeHHA LMPKynaLil
noBiTpsA. Byab-Ake TexHiUHe 06CNyroByBaHHA a60 PEMOHTHI PO60TH, LLIO NOTPebYIOTb BiAKPMBAHHA KOPNYCY ABUTYHa,
MOXYTb BUKOHYBATWCA TiSIbKN NEPCOHANOM aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LEEHTPY.

Po6oui micusa

Lle npunap nprsHaueHuin s ekcnnyartauii B GyHKLiT pyyHoro iHcTpymeHTa. Mif Yac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMeHTa cnif
CTOATM Ha CTiNKiN Nianosi. Hum moxHa KoprcTyBaTnca B Gyab-AKiii No3i, ane nepes BUKOPUCTaHHAM OrnepaTop NoBuHeH
3aNHATY CTilIKe MONOXEHHS, CTOATW Ha HaAiHi onopi, MiLLHO YTPUMYBATMW iIHCTPYMEHT | PO3yMiTw, WO WhidyBanbHa
MaLUMHa MOXe PO3BUBATW PEaKTUBHNI 06epTOBNI MOMEHT. [IMB. po3Ain «IHCTPYKLiA 3 ekcrnyaTauii».
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MouaTok po6oTn

Micna po3nakyBaHHA iHCTPyMeHTa NepeKoHanTeca B TOMY, WO6 BiH Linnii, yKOMNIEKTOBaHWI Ta He NMOLWKOAXKEHWUI Nif
yac nepeBe3eHHA. Hikonu He KopUCTyTeca NOWKOAXKEHUM IHCTPYMEHTOM.

Mepen BUKOPUCTaHHAM NepeBipTe, YU/ NPaBUSIbHO BCTAHOB/EHO Ta 3aKpinsieHo nigowsy. Mia’eaHarite po
wnipyBanbHOI MaLLMHK Kabenb )uBneHHs. Mig'eaHaiiTe Kabenb XUBNEHHA [0 3a3emeHoi po3eTku (220-240 B
3MiHHOrO cTpyMmy, 50/60 ).

[inAa pocarHeHHA MaKCMManbHUX XapaKTePUCTUK Liel iHCTPYMEHT peKOMEeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATI Pa3oM
3 NPUCTPOEM ANA BiaBeAeHHA Ny KomnaHii Mirka (a6o iHWWM HanexHUM anapaTom AnA BiABeAEHHA Nuay) Ta
npogykuieto cepii Net Sanding komnaHii Mirka. MoeaHaHHA wnidyBanbHMX MalwmH KomnaHii Mirka, npoaykuii cepii Net
Sanding Ta npucTpoiB BiaBeAeHHA nuny KomnaHii Mirka € ocHoBolo pilleHb Ans wiidyBaHHA 6e3 nuy.

Kabenb vBneHHsA WhnidyBanbHOT MalWWHW Nig'€QHYETLCA AO €NEKTPOXKMBIEHHSA Ha NepefHboMy 6oL MPUCTPoto
ana sigseaeHHA nuny. Micna nia'eaHaHHA Kabenio X1BNeHHA WidpyBanbHOT MalWHW [0 PO3ETKN Ha NPUCTPOI ANA
BiABeEeHHA Ny MOXHa BUKOPUCTOBYBATU GYHKLIil0 aBTO3anycKy LibOro NpucTpolo.

IHCTPYKUiA 3 eKcnnyaTauii

- Lleit npunag npusHayeHunin ans ekcnnyatauii B GyHKUi pyuHOro iHcTpymeHTa. loro MoxHa BukopuctoByBaT B 6yab-
AKOMY NMOJNOXKeHHI. 3BepHiTb yBary! i yac 3anycky wnipysanbHa MallMHa MOXe PO3BMBATU PeaKTUBHUIA 06epTOBNI
MOMEHT.

MepekoHaiiTecs, LWo WwnidyBanbHa MallMHa BUMKHEHa. BubepiTb BianoBiaHMI abpasnBHWiA MaTepian i 3akpiniTb oro
Ha nigowwsi. MNepeBipTe, Wo6 abpa3vBHMI MaTepian Ha NigoLwBi 6yno BiaUeHTPoBaHO. [INA AOCATHEHHA ONTUMaNbHNX
XapaKTePUCTUK M1 PEKOMEHAYEMO BUKOPKCTOBYBaTY NigoLwBy komnaHii Mirka Ta npoaykuito cepii Net Sanding
komnaHii Mirka.

YBIMKHITb WnidyBanbHy MalUHy, HaTUCHYBLIW Ha Knasily On/Off (Yeimk/Bumk) (puc. 1). Ceitnogioa wnigysanbHol
MaLuHK (NPaBoOpyY) CTaHe 3eNeHUM.

Tenep MoXHa 3anycTUTK WAiPyBanbHY MaLLMHY, HATUCHYBLUW Ha Baxifb.

LiBmnAaKicTb MOXHa peryntoBaTy B Aiana3oHi Bif 4 000 06/XB A0 MaKCMManbHOIO 3HaUYEHHS, 3MiHIOUN NONOXKEHHSA
BaXkens.

MaKkcrmanbHy WBUAKICTb 06epTaHHA MOXKHa CKOPUTyBaTW, HATUCHYBLLW KHOMKY rpm+ (06/xB+) abo rpm-— (06/xB-)
(puc. 1). LBnAKicTb 06epTaHHA MOXXHa KOpWryBaTu B Aiana3oHi sig 4 000 o 10000 06/x8.

IHCTPYMEHT Ma€ f1Ba peXMMM KOHTPOSIO LWBUAKOCTI. Y CTaHAAPTHOMY PEXMMI LUBUAKICTb MOXKHA HanaluToByBaTu
NiHiHO, 3MIHIOIOYN NONOXEHHA BaXkena. B iHLOMY peXunMmi iHCTPYMeHT 3aBx/Au NpaLioe Ha BCTaHOBNEHIl
MaKCManbHil LWBMAKOCTI ob6epTaHHA. [InA nepeMuKaHHA MiXK IBOMa pexxrmamy KepyBaHHsA OfHOYACHO HATUCHYTU
KHOMKM rpm+ (06/xB+) Ta rpm-— (06/x8-).

Mig yac wnidyBaHHA A0 3anycKy iIHCTPYMEHTa 3aBXAW PO3MILLYIATE IHCTPYMEHT Ha pobouiii NoBepXHi. 3aBXan
3abyipaiiTe iIHCTPYMEHT 3 PO6OYOI MOBEPXHI, MEPLL HiXK 1Oro 3ynnHUTK. Tak MOXHa 3anobirtn BugoBoyBaHHI0 pobouol
NOBEepPXHi Yepes HaAMIPHY LIBMAKICTb Pyxy abpasuBHOro matepiany.

Micna 3aBepLUeHHA WipyBaHHA BUMKHITb WAidyBanbHy MalLVHY, HaTUCHYBLW Knasiwy On/Off (YBIMK/BUMK).
CaiTnopiop wnidysanbHOI MaLIMHW (NPaBopyY) BUMKHETbCA.

Bluetooth

Llen iHcTpymeHT 06nagHaHo Mogynem Bluetooth® 3 HU3bKIM eHeprocnoXkusaHHAM. loro MoxHa nigknouati go
nporpamu, Lo Hafaa€e AoCTyn A0 AOAATKOBUX GYHKLIN iHCTpyMeHTa. ns oTpuMaHHs fofatkoBoi iHbopmauii wogo
bYyHKUIN Nporpamu, a TakoxX i AOCTYMHOCTI Y BaLwiii KpaiHi nepenaitb 3a nocunaHHam www.mirka.com.

[ns akTmBauii Bluetooth Ha Mirka® DEROS BuKoHaliTe onvcaHi Huxue aji.

1. Nig'egHaiTe Kabenb XXNBNEHHA JO eNeKTPUUYHOT PO3ETKN.

2. HaTuCHITb KHOMKY rpm+ Ta yTpumyiiTe ii Mif Yac yBIMKHEHHSA iIHCTPyMeHTa KHomnKolo On/Off (YBIMK/BUMK).
3. Po3TalloBaHuii niBOpPYyY CBITNOAIOA 3aCBITUTLCA 3eneHnM. Lie BKasyBaTme Ha BBiMKHeHHs Bluetooth.

4. Bluetooth BUMMKa€ETbCA, KONW IHCTPYMEHT BiA'€AHYETHCA Bif €NEKTPUYHOT PO3ETKU.

3BEPHITb YBATIY! fikwo nporpamy He BcTaHOBJIEHO abo BOHa HeAOCTYMHa Y Balwili KpaiHi, Bluetooth He BMuKaeTbcA.
Hasga Ta norotunu Bluetooth® € 3apeecTpoBaHVMI TOProBeNbHUMM MapKamMu, SiKi Hanexartb Komnawii Bluetooth SIG,

Inc., i Byab-AKe BUKOPWCTaHHA TaKMX Mapok KomnaHieio Mirka Ltd Bin6yBa€eTbcs 3a 4O3BONOM. IHLLi TOProBenbHi MapKu
Ta Ha3BM HafexaTb BiiNOBIAHUM BNaCHUKaM.
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TexHiuHe 06cnyrosyBaHHs

3aBXAM BUMMKaATE KOMMPeCop nepes TeXHIYHMM 06CTyroByBaHHAM!
BrikopucToByIiTe TifbKM OpUriHabHi 3anacHi yacTuHu KomnaHii Mirka!

3amiHa nigowBn

1. YcTaBTe Knioy NigoLwBmM MixK NiAOLLBOIO Ta raflbMiBHUM YyLLiNbHIOBa4YeM ANA YTPUMAHHA raiku WnNuHAenA.
2. MNosepHiTb NifOLWBY NPOTU FOAVHHMUKOBOI CTPISIKM Ta 3HIMITb ii.

3. YCTaHOBITb Ta 3aTArHITb HOBY NiAOLIBY 3 Waibamu.

4. BUTArHITb KMoy NigoLwsm.

3axucHa HaKnagka Ha nigowsy

3axucHa Haknagka Ha nigowsy komnaHii Mirka npu3HayeHa Ans 3axmcTy NiAoLWBM Bif CNpaLboBYBaHHA Mig yac
arpecmBHOro Ta NOCTiHOro WiidpyBaHHA abpasmBamu Ha CiTYacTiii OCHOBI. LIi eKOHOMHI HaKnaaKw, po3milLeHi

Mi>X NigOLWBOLO Ta aBPa3MBHUM ANCKOM, HEOOXIOHO PerynapHo 3amMiHATY. 3aXCHa HaKNaaKa NOAOBXKYE TePMiH
BUKOPWCTaHHA MiAoLBY.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

3amiHa ranbMiBHOroO yLjinbHIOBaya

3BEPHITb YBATY! Ao B cucTemi BigBef€HHA MUY 3aHN3bKUIN TUCK, Lie MOXKe NPU3BECTY JO HeCNPaBHOCTI
rafibMiBHOTO YLifbHIOBaYa.

. 3HiMiTb NifOLWBY, AOTPVMYIOUNCD BUKNAAEHOT BULLe MpoLeaypw.

. BuTArHite ctapui ranbmiBHUIA YLLiNbHIOBaY 3 KaHaBKM.

. YCTaHOBITb HOBUI raibMiBHWI YLLiNbHIOBAY B KaHaBKy.

. YCTaHOBITb MigOLBY, AOTPUMYIOUNCH BUKIAAEHOT BULLiE NpoLieaypy.

. MepesipTe GyHKUIOHYBaHHA ranbMiBHOrO YLLinbHIoBauva. [lito ranbMiBHOrO yLinbHIOBa4a MOXHa Bigperyniosatu
LAAXOM 3MiHM KiJIbKOCTI a6 MiX WnuHAenemM ta nigoLweoto.

" b WwWN =

A HdopaTKkoBe 06cNnyroByBaHHA

0O6cnyroByBaHHA 3aBXAN Ma€ BUKOHYBATUCA KBanidikoBaHNM nepcoHanom. na Toro wob 36epertv YNHHICTb rapaHTii
Ha IHCTPYMEHT i 3a6e3MneynTm oro onT1ManbHy 6e3neky Ta GyHKLiOHYBaHHA, 06CNYroByBaHHA Ma€ MPOBOANTHCA
nepCcoHanom aBToOpM30BaHOro CEPBICHOrO LIeHTPY KomnaHii Mirka. LLlo6 pisHaTucA, Ae 3Haxo[uTbCA MicLeBuiA
aBTOPW30BaHUIA CEPBICHWI LieHTp KomnaHii Mirka, 3BepHyTbcA 1O LieHTpy 06CNyroByBaHHA KnieHTiB kKomnaHii Mirka abo
no ceoro gunepa Mirka.
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KepiBHMLTBO 3 NOWYKY Ta YCYHEHHA HeCcnpaBHOCTel

OsHaka

Caitnopiop wnidy
(npaBopy4) 6 Ta
3eneHnm.

MicnA BBIMKHEHHA He CBiTUTbCA
cBiTnopiop wnidpysanbHoOi MawmHM
(npaBopyu).

Ceitnogi ipy

(npaBopyu) cBiTUTbCA YepBOHUM,

a wnijysanbHa MalvHa nig Yac
wnidpyBaHHA CNOBINbHIOETHCA A0 4000
06/xB.

Csitnogi iby

(npaBopyu) CBITUTLCA YepBOHUM,
a WBMAKICcTb 06epTaHHA TPOXMN
3MeHLLUeHo.

I i i ywi He npay

Wnidy y A
a ceiTnopiop (npaBopyu) cBiTUTLCA
4YepBOHMM.

YTunisauia
HEBE3ME4YHO

MoxnuBa npuynHa

IHCTPYMeHT nify'eAHaHO [0 PO3eTKK
€NEeKTPOXVBIEHHA 3 HEMPaBUILHOK
Hanpyroto.

Kabesnb uBneHHs HenpaswuibHO
nia'eAHaHo [0 WANipyBanbHOI MaLWHM abo
[0 eNeKTPUYHOT PO3ETKU.

3aBucoka TemnepaTtypa WwiipysanbHOT

MalLVHW 3aBrUCOKe AoBroTpueane
HaBaHTa)eHHA.

3aBucoke KOPOTKOYaCHEe HaBaHTaXeHHA.

CnpaLboBaHO ranbMiBHUN YLLiNbHIOBaY
260 NOWKOAKEHO MIAWNMHUK WNUHAENA.

IHCTPYMEHT NepenLuoB y Ge3neyHunn
PeX1M Yepes BUCOKY TemnepaTypy.

PiweHHa

Nig'epHaiiTe wnipyBanbHy MalnHy 4O
eneKTPUYHOI PO3ETKY, AKa BiANOBIAAE
HOMiHabHill Hanpys3i iHCTpyMeHTa.

MNig'epHaiTe Kabenb HANEXHUM YMHOM.

3MeHLITe HaBaHTaXeHHA Ha WidyBanbHy
MallVHY Ha ieAKuniA vac, i whidysanbHa
MallVHa 3HOBY Habepe LWBMAKOCT.

3MeHLLITe HaBaHTaXKeHHSA, i CBiTnoAion
(NpaBopyy) aBTOMaTNYHO 3aCBITUTLCA
3eNeHnM.

MepesipTe Ta 32 HEOHBXIAHOCTI 3aMiHITb
ranbMiBHUN YLWiNbHIoBaY abo NiAWNNHUK
wnuHAens.

3auekaliTte, AOKM iIHCTPYMEHT OXOJNOHE.

BkasiBku 3 yTunisauii gna ctapyx npunagis. YHEMOXIMBTE BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTa 3 NPUBOAOM,
AKNIA Ginblue He NNaHyeTe BUKOPVCTOBYBATY, YCYHYBLUM Kabenb xuBneHHA. Tinbku ana kpait €C. He
yTUNi3yiATe eNeKTPUYHI Npunaam pasom i3 nobyToBuMU Bigxoaamu. BianosigHo Ao eBponencbKux
AanpekTus 2011/65/EC, 2015/863/EU Ta 2012/19/EU 3 yTunisaLii e1eKTPUYHOrO Ta eNleKTPOHHOTo
YCTaTKyBaHHA Ta iX BNPOBaJXXEHHA B HaLliOHalbHe 3aKOHOAABCTBO eIeKTPUYHI Npunaaun, TepmiH

3 nepepobKu.
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3meHwWeHHA Bibpauin nig yac umig»ysal-u-m 3 BUKOPUCTaHHAM
3aXMCHOI HaKNMaAKu Ha nigowsy abo nepexigHOI NpoKnagKkn

AKwWo nif yac WwWnidyBaHHA BUKOPUCTOBYETbCA 3aXMCHA HaKafKa Ha nifoluBy abo nepexigHa Npoknaaka, ix
BCTaHOBNEHHA MOXe 36inbLunTI piBeHb BibpaLii. Y Lbomy iHCTpymeHTi komnaHii Mirka nepeab6ayeHo MOXNMBICTb
ONA 3MeHLWeHHn BiGpaLii. 4ns Toro wo6 3meHwWwnT BiGpaLlii, AKi MOXyYTb 3'ABATUCA Nifl YaC BUKOPVCTAHHA 3aXMCHOT
HaKnaakm Ha nigoLwsy abo nepexigHoi NPOoKNaAKK, BUKOHaiiTe onvcani aani gii.

1. Bin'enHaiiTe Kabenb XXNUBNEHHS.
2. 3HimiTb nigowsy.

3. [lopaiiTe WwWeCTUrpaHHi raku Ta rBUHTW BiAMOBIAHO A0 HaBeAEHOI HYKYe Tabnuui Ta 3aTArHITL X Ao 2 Hm.

Mpuknap

1. basoBa KoH®irypauisa MawmHu. 2. KoHoirypaLis MalwmHy AnA BUKOPUCTAHHA i3 3aX1CHOO
HaK1aJikolo Ha nigoLwsy abo nepexifHo NPOKNaaKoLo.

3. basoBa KoHbirypauia MawmHu. 4. KoHoirypauis MalwmHN Ans BUKOPUCTAHHA i3 3aXMCHOI0
Haknazikolo Ha nigoLwBy abo nepexifHo NPoKnagKoto.

Mogenb ManioHok BasoBa KoHdirypauis
rBuHT LlecTurpaHHa raiika

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 - X X - - - - - - -
680 3 = X = X X = = = = =
5650 1 - X X - - - - - - -

Mopgenb

2 X X
650 2 X X X - - X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X - - X X X - -
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Parts list - DEROS 77 mm kits

Mirka code Item Description i Quantity 'tr(i’?tl;tt;ning
MIE6520211 FiasEH A
2 FrAERAE 1
3 FHARHRE 1
MIE6520511 BUEMH B
5 [V 4 0.6 Nm
9  Fikigs 2 1.4Nm
35 472 2 0.6 Nm
MIE3521011 HLIEIELEN C
9 =ikigy 2 1.4Nm
10 HedheggiEsk 1
8993019611 HEEH D
13 BEER 1
14 K 1
15 BE 1
16 A 1
17 ERA 1
18 RREUsEE 1
19  EBEFRHK, 22.2mm 1
MIE3522511 BESHREEMNEY
25  BIS4R%325 5
25  BISHR¥350 5

AR RRERNEBARBITHERIER Mirka BIREDINL
B TRAGHHEARHSEARIZERMEH#THE,
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Parts list - DEROS 77 mm spareparts & accessories

Mirka code Item Description Kit  Quantity 'I;ig:t::ing
MIE6210111 1  [E#F2.5mm (77 & 150 mm) 1
MIE6510111 1 [E#F5.0mm (77, 125 & 150 mm) 1
2 FRIRH A 1
3 FFXIRHEE A 1
MIE6510411 4 = 1
5 EBERIRIRZ B 4
MIE6510611 6 EEEEEIR 1
MIE9016011 7 4.3 HiE4E CE230VEU 1
MIE9017011 7 4.3 HiE4E CE230V UK 1
MIE9017111 7 4.3 HjEZ CE230VCH 1
MIE9017511 7 4.3 HE4 CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7 4.3 HjEZk CE230V ARG 1
MIE9017411 7 4.3 o EiEHFEL CE230VCN 1
MIE6517411 7 4.3 HEZ CE230VCN 1
MIE3520811 8 =ik 1
9 FHikiEZ B,C 2,2
10 HebheRiEk C 1
MIE3221111 11 BjX 2.5mm/30g & (77 mm) 25Nm
MIE3521111 11 53X 5.0mm/30g EE& (77 mm) 25Nm

MIE3511211 12 JXlE35.0mm/30g EE# (77 mm)
13 BEEFRK
14 Hh&
15 B
16 A E iR
17 HERE
18 RREUEE
19 EEFRI, 22.2mm
8993015011 20 [Jigdk4h 1/43%~F 77mm
8993008013 21 EE&IRFE 17mm
MIE3512211 22 HIZhBHE
8294791211 23 EERTTER 58T 1/4%~T BR#EN 67l hEF
25 BISHR325 E
25 BISHRE350 E
35 Rz B

* N BRI EERE.

O O O O O U O

- a4 o
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Parts list - DEROS 125/150 mm kits

Mirkacode  Item Description i Quantity 'tl'(i,?:tt;ning
MIE6520211 FiasEH A
2 Freares 1
3 FRamHHE 1
MIE6520511 BUEMH B
5 B 4 0.6 Nm
9 FiRIRL 2 1.4Nm
35 372 2 0.6 Nm
MIE6521011 HLEIELEN C
9 FiRiRLL 2 1.4Nm
10 HedhEigiEsk 1
MIE6536211 HEANEZHEN D

13 WHIEHA
14 WEEH

- a4 o

15 BE
16 EERKF
MIE6536011 THHANBEHENSF E
13 X5IEA 1
14 NEZEH 1
15 BE 1
16  EEEKF 1
17 FEH5/163~T 1
8995690101 THIBLEMN F
21 Bz 5
22 28 3
ANAIRE 1
MIE6522511 25 BISIREER EU (550, 625, 650, 680) G 40
MIE6522511CN 25 BISHRZEELR CN (625, 650) G 20
MIE6522511AN 25 BUEF5E% E2 ANZ (650, 680) G 20

AR BRERNVEBARFITHERER Mirka BIREDIN
BE TAGNEARHAEA IR RAEH#THE,
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Parts list - DEROS 125/150 mm spareparts & accessories

Mirka code Item Description Kit  Quantity 'I;ig:t::ing
MIE6210111 1 [E4#F2.5mm 150mm 1
MIE6510111 1 E#2.5mm 150mm 1
MIE6810111 1 E#2.5mm 150mm 1
2 FXEAE A 1
3 FrX IR A 1
MIE6510411 4 =R 1
5 EE BR AR 4R 22 B 4
MIE6510611 6  FEEBERIR 1
MIE9016011 7  4.33K HJE4Z CE 230VEU 1
MIE9017011 7  4.33K HiE%Z CE 230V UK 1
MIE9017111 7 4.3 HFEZ CE230V CH 1
MIE9017511 7  4.33K HJEZ CE 230V ANZ 1
MIE9017611 7  4.33K HJE4Z CE 230V ARG 1
MIE9017411 7 4.3k FIEIEHFEL CE230VCN 1
MIE6517411 7 4.3 HFEZ CE230VCN 1
MIE6520811 8 =& 1
9 FiRiRY B,C 2,2
10 HEdhEsEiEk C 1
MIE5521111 11 53X 5.0mm/100g B (125mm)* 1 25Nm
MIE6221111 11 E5X 2.5mm/130g EE# (150mm) * 1 25Nm
MIE6521111 11 DX 5.0mm/130g EE& (150mm)* 1 25Nm
MIE6821111 11 DK 8.0mm/130g &£ (150mm) * 25Nm

MIE65111B1 11-B $Eihsk

MIE5511211 12 KE35.0mm/100g EE5E (125mm)
MIE6211211 12 X E32.5mm/100g EE# (150mm)
MIE6511211 12 KE35.0mm/100g EEf (150mm)
MIE6811211 12  JX38.0mm/100g EE# (150mm)

R - S

N PES S

13 WA D, E
14 WEZRH D, E
15 BE D, E 1
16 EBIERWF D, E 1
8995603201 17  KEksih 5/16F~F E 1
1

8995604121 18  EE&IRF 24mm 125/150mm

8995603211 19 HIZHBE

8292502011 20 [FE&R125% K 58T 5/16K T 287, 1 1009
8292502511 20 [FE&125%K 5% ~F 5/16%K T 287, % 1309
8292605011 20 EER150%= ¥ 635~F 5/163~F 48FL % 1309

RN

21 Bz F 5
22 BE F 3
25 BISIREEU G 1
25 BISHRECN G 1
25  BUISHRE ANZ G 1
35 Bz B 2

* E N ERIENN B ERE,
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Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finland

RIBFAHIME—SRAEABA, P& Mirka® DEROS 77 23K (3 &) | 125 2K (5 &) #1150 23K (6 &)
10,000 RPM EBZhENRIERLEN] RERSESN “RABIE” R) (SULABREEX) B8 2006/42/EC.
2011/65/EU. 2014/53/EU B9MIZE, & U TR EMIMSTEME X H: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014,

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328
V1.9.1,EN 301489-1V2.1.1,EN 301 489-17V3.1.1,

L (M
Jeppo2020% 4 8 13 B MIRKN Sl

J

BMERMER. TG NIJiE/R. 121X | Bi%+358207602111
A, S, 4P, B ER. BMGIEE | FH +35820760 2290
. HthARSS. MEEHRER. REER. www.mirka.com
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FR. EEEERENL B EE HR | MirkalLtd
2EL BRARYIER. REMIREIES. I | 66850 Jeppo, Finland
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- EERAATAN, KRR EERRRANMtS/ ERITERMBFAEN AR LMIFEE.
REFEAREZ AR THRARILTANBRESRS,
FEERESSRASR. ERERAYNER TERRHT.

- FRMEVREM ML 2 #ER (MSDS).

- FRATAZAEERES, SENRAEBEERRLVEENS

- BEFEEEMRRE, BERPINEERENGE L, fK?E;EJ-B’J_LEﬁ 588tk 2 87 £ R AR
Ho

- FRFETEVHRRIMBE M, FREELE KRMNFEZEBINSMH, BRHKRIR. MK LSEBHN
SHER,

- MRBRENF/FHEEAAE, BELETERHS LHME. EEMNTIE. Eohflid BT SHFI. BEtm
FEEZ G5,

- AREBESEREPERABHN TR, MEESRRE. SEIMENERT. BehTEFERNATERTERS]
I L HIRE,

A EE

- ERIREEIBRZA ESYINTRREF.

- BEREFELKET S BARRE.

- IMAMRFFEEFDENIR .

- EEMRERFIRIAAHARR. BRENTSETHFEFEMEEEER L,

- BB TAMEZIL LEMZARL, 2HSBENTAREE,

- RBERMEI RS, BH. FRATABET AR DERBERR,

- EFRMENFERTEIERE,

- ERREFABSIEENERT, IPATIAZEH, URIFAENASMF 2R ER R IEBRMETME 00,

ng@téﬂt

- FERAEATAFERIRFERR. FIAREARSAESLEZI, MENAESH. T2ERFTITA,

- AR TEXTBRETIZIINA BRIT. NHEIE, IBEER Mirka Z4EE R,

- BRARERTFENIUFERESS (RCD) I E, HIEREERNI0ZERHUT.
BRI EE AR L B E 1EC BB 23 1E 128, {XfF A Mirka [REERIRE4L, Mirka BBIREBAIAIA Mirka £5HEM
%o

- EHIRET A, Z#ER B REANIELETHER.

- SHEERERBRLEENE LR, HETRSEESR. FRAAERELR W URRREMERE,

- SRERMRRBI TENIESERENN (R, #%) o

< NDBRIRY). . KK EEARA S TRREREME A,

- MRATAEEREDR, 151 BEEERARERESI4EE,

BRI

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CvV 625CV 650CV 680CV 5650CV
g 250W 250W 350W 350W 350W 350w 350w
BIREE 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC 220-240VAC
HiE 4,000-10,000 rpm 4,000-10,000 rpm  4,000-10,000 rpm  4,000-10,000 rpm 4,000-10,000 rpm  4,000-10,000 rpm  4,000-10,000 rpm
= 2588 X 502X 58K S0%K 8.0ZX 502K
(332%+) (3/16 ES)) (3/16 %) (3/32%+) (3/16 %) (5/16 %) (3/16 %)
smps 07Imm @77 mm BRI EX  BRI0ERX  BESOEK  EEI0ER  BRDS BE/IS0EX
(3%+) 3%&) (5%) (6 %) (63&+1) (6 %) [ESNES))
BB 0.8F5% 08F5% L00F% 102F5% 1.05F% 1.06 F% 1.05F5%
(1.88%) (1.8%) (2.208) (2.24%) (2.31%) (2.338) (2.318)
PhiriZE I | | | | I |
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IREMIRMER

MTE M EIRIE EN 62841 HAE
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
FEEBF (L) 67dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
FEIIRBTE (Lya) 78dB(A) 78dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A) 82dB(A)
ENEFHWEEK 3.0d8 3.0d8B 3.0dB 3.0d8B 30dB 3.0dB 30dB
REDHERE a,* 3.1m/s? 3.3m/s? 3.2m/s 24m/s? 34m/s? 3.5m/s? 34m/s?
IRENHE R R ERE K ™ 2.0m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s? 1.5m/s?

MBMELE, BABTEN. FRHHIANE S EETEEFRE.

* RPFRFIERBRIEFMREMATE#ITHSZR =N, HRRUSTRIE TG, E5E TEFHFRHNFN0
ERTRELLEBAREE Ko KRIREMEMPAR IR HAESRESHELTHBRE, AERRATEBNF
BIAIERNA R ITEREMRL. TR AR BB AR Z BB & 4 R0R. X FEASBRENAR
KRR ARER X DA RB# T IS HEER, Mirka Ltd S REBERRE,

BZRVERNZEER, BSMLITMEE: https://osha.europa.eu/en (RUM) 3% http://www.osha.gov (3=
=)

IEfRERTIR

FWENEAEAETANENAERENM#ITHEMRT, EFEER. AM. Bt BHE, TRE50H
EHHERNENENERT, TEBEDENRTREERERUINMIEMRR. F76EBITEEEMRT 10,000
RPM =HEE RS ER, (XA Mirka REXER, BEHoBH KM ELE. 0EREGERRENER
TREXER, HthSZERR XML, FHIEMEDD. 5= ERSRE RN OSBRI EENES, BRES
i, EAEEITARNINEA e TR S B AT BRI B PORT.

T{Fis

ATATEAFHIAER, REELEFEE ENERATR, ErUFEALE, BREGHZ, #
ERBAMTRENME, B—MREMMMANILIER, HEEIRWENSFEHERER. 20 “BIFHR
BR” EB5%

r1ie

UNBE-T:)
FATAGEN, BREARKEH. =8, AREHETREEMRT. EFBERRIFNIA, A, #th
EXERARRERTEABITER. BRIRAERIDEN. BRIRLERT AR (220-240 VAC, 50/60 i
%o

ATRIEATANRADE, BiVES Mirka FERE (FEMEMBHNREIEE) F Mirka KRB E@—iE
M. Mirka BVEEHL. MAREVEEF=mfl Mirka BREREBL S E AR Mirka TR ERRS R

WENMBIRLERIRLEBEN BN IRR BUENRRLERIRLEENHEONAIUERRERE
HBEREEE.

121Ei%BA

 SENERFRIAGER, IEERNIZS B EER, 5FE BNBNES~EHERIER .

- BHERENA T RIRS, ERELUNRERHIEEREERE L. BRUVKEBERMITREEROME, BiX
FARAEREZUNERMESDEROSEEEFER, FENGREMER.

- 3R TR BAFREN, B 1FiR. BYIAMLEDITE RAZE,

- FRENGE, RIEITNERREE 32k BN el BB

. BERMENZSIETER, BREKR /X7 82 #0eh,

c BEEXAFLEETER, BEXIE /X7 #2EE,

BT IRE TP R E IS HIRIR AR TR AL E , RISSHLTE 4,000 BRE R AR EIATRE,

c RABRANETIEE 7 - #BHETAT, B 1 iR, 8KI%E, RE g /1,000 RPM BEE A FIR
PR{E, ¥%3RSEREH 4,000 = 10,000 RPM,

212 Mirka®DEROS + 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") « 230V



zh

- ZENARHREEHER. BIAMRRT, B iR ETNEEE IR T IRIRUE, & TETEE,
FENBRETEAT, BNETHEEREETRENRAR R, YRAMKRT"+,” - 81, TRAERM
B,

- HESITEN, FRBENTREIERER, BRMEN. BEEENMRESHE, AEBHTELE
E. XBPAILITEREEENEMTEREIRMZAEE,

- FIESRMSE, 8T “FF/X" RETXFAEN. BNANLEDBREXHE,

B

o

b T B3 Bluetooth® (I55F) {REEFERA, AEEE App, HILERAE ST AIhEE. ITH X App WHENE S
ERE%Z App EERFIEER HIKX A A, i§iAR www.mirka.como

£ Mirka® DEROS L BUEERFMAEMT:

1L RIRAE IR ERIRIGE,

2R THIRE rpm+ 1250, BERHR “F/X” BITHAT R,
3.EMILED Rie (4R8) , REAEFEHE.

4. R IR EE T FF T R B IR S EURBUEE o

FEBUNRRE App T App EEFEER MX AR AE, WA HIEESF,

Bluetooth® X F#5EMITIRE Bluetooth SIG, Inc. FRAEBEME IR, Mirka Ltd SHZFERENERER, HIR
BRI A, EtEimAEL M EE BRE ANEIRMELETT,

HEA

P RIIBRTFTERIR!
{5 Mirka [REES !

ER%iEE

LEBRFRANERMFEER 208, UEE RS,
2 B A TS IE B LG AR IR,
3.EAREREHEEMTER,

4 BHBIRTF,

LAk

Mirka B9RIPERITEfE MK = RSN IF ST RIP SRR K LD ER . AMAMENRIPERET AR
FAEZIE, REHER, RIFRAEKSZABRFNER,

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V 213



zh

E

AR BERARINAETEISE S HBHHE,

LIz ERGBRIRERSTIF R,

2.5 1R shEE H AL,

3R B R F,

4R ERRBREZER,

50 EFIBEINE, METMMER EHNREKE, FTLATRIEHEHRR,

I\ swms

DRELEI TN RH#THEE. ERBIARBARHBREENIAZT2MILEE, BIH Mirka ZRNRS
LB ITHE . BEFH M Mirka BABRS 0, IBEKR Mirka EPRSHER Mirka Z5H5/5.

HPEHERIER

R ATEERIRE RRE R

BEH LED () TEL e 5862 Y PRI PR R 1R I ENEEE 54 T SATHREERR

iR RZB4 BB R R o

BYEENITFRES LED () T FR5%. R EE IR B S R RIERE, TBIERREE.

BYEEHLLED () {THA G, BEihiRE  BENEESS. K EnHTE, — EX BB PR D BY BB B S B, RO EEHIEY
F%33 4,000 RPM, EEERES.

BYEEHL LED (45) AT A&, RPM B& i SEREl S B WERE, LED () (TIFamThEeE.,

FIZhE W SIEH R IR R E SRR I E B T R, Y EN TR,

ENBRFL, LED (B) 246RE, ITARANSESHHARS2RN. BFHEFILAEL,

REER
ekt
(B3R IBIER. IRTRIRE, BERINEHTRTAER, (REBTREER, HDFEHT
A5REEFY—ELAE, NETFTXTEFBFHNEIIREHIENES 2011/65/EC,
2015/863/EU #12012/19/EU H{&ki£ELHE, BiAERAFHRENTRUMPIRLEHZBIFR
L o2

214 Mirka®DEROS + 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") « 230V



zh

£ ARIPE ISRV E R D RN
(ERRIA RS TR, BT ARSI S R, 06 Mirka TEAH—TUNE, FLGLERDRE.
NT D BRI kY T RE AR ED, R T

1. BRI 4,
2RI ER,
SEBTRARMAABEMER, ITEE2Nm,

=6 R ﬂ
3P AEEN RO AR, 4 BT SR BN ELREEAONBRE.
BS Bk FHEENFRAYIRE
1812 NAEE

A B C D E A B C D E
550 1 - X X - - - - - - -
625 1 - X X - - - - - - -
650 1 - X X - - - - - - -
680 3 - X - X X - - - - -
5650 1 - X X - - - - - - -
Bg Bk ERTRIPR/ I E
550 2 X X X = = X X X - -
625 2 - X X - - - X X - -
650 2 X X X - - X X X - -
680 4 X X X X X - - - - -
5650 2 X X X = = X X X - -

Mirka® DEROS « 77 mm (3"), 125 mm (5") & 150 mm (6") - 230V 215



pt|br

Declaracao de conformidade

Mirka Ltd, 66850 Jeppo, Finlandia

Declaramos sob nossa Unica responsabilidade que os produtos Mirka® DEROS Lixadeira Orbital Aleatéria Elétrica
de 77 milimetros (3 pol.), 125 mm (5 pol.) e de 150 mm (6 pol.) e 10,000 rpm (Consulte a tabela “Dados técnicos”
sobre o modelo especifico) aos quais se refere esta declaragdo, estdo em conformidade com os seguintes padrdes
ou outros documentos normativos: EN 62841-1:2015, 62841-2-4:2014, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, 6100-3-3:2013, EN 300 328 V1.9.1, EN 301 489-1V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1

MIRKA

Jeppo, 13/04/2020

As instrugoes de operacéao incluem:

Visdo ampliada, Lista de pegas, Declaragao

de conformidade, Importante, Adverténcia,
Cuidado, Avisos de seguranca adicionais, Tabela
de dados técnicos, Informagoes sobre ruido e

Fabricante / Fornecedor
Mirka Ltd

66850 Jeppo, Finlandia
Tel.: +358 20 760 2111
Fax: +358 20 760 2290

em conformidade com os regulamentos 2006/42/CE, 2011/65/UE, 2014/53/UE.

vibragao, Uso adequado da ferramenta, Estacdes | www.mirka.com
de trabalho, Como comegar, Instrugdes de
operacao, Bluetooth, Manutencgéo, Substituicao
do suporte de apoio, Substituicao da vedacéo
do freio, Manutencdo adicional, Guia de solucao
de problemas, Informagdes sobre o descarte,
Reducéao de vibragdes ao lixar com o protetor de
suporte ou com interface.

Tradugéo das instrugdes originais. Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

Leia estas instru¢des de seguranca e operagao com atencdo antes de instalar, operar ou realizar manuten¢ao nesta
ferramenta. Guarde estas instrugdes em um local seguro e de fécil acesso.

Equipamento de seguranca individual exigido

© ¢ ®© 0 ©0

Leia o manual Utilize éculos Utilize protecdo Utilize luvas Utilize méscara
do operador de seguranca auricular de seguranca facial

Adverténcia: Possivel situacao de risco que pode resultar em morte ou leséo grave e/ou em danos a
propriedade.

Cuidado: Possivel situacao de risco que pode resultar em lesdes de pequena ou média gravidade e/ou em
danos a propriedade.

Leia e mantenha a conformidade com

+ Regulamentacdes gerais sobre seguranca e saude no setor, Parte 1910, OSHA 2206, disponivel em: Superintendent of
Documents; Government Printing Office; Washington DC 20402
+ Regulamentagdes estaduais e locais
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A ADVERTENCIA

Ao usar essa ferramenta, sempre utilize a prote¢do individual de segurancga requerida em conformidade com as
instrucodes do fabricante e as normas locais/nacionais.

A seguranca elétrica da ferramenta somente é assegurada por meio do uso de suportes de apoio originais.

Néo utilize uma ferramenta elétrica caso esteja cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Leia a Ficha de dados de seguranca dos materiais (Materials Safety Data Sheet, MSDS) relativa a superficie de
trabalho.

Utilize a ferramenta com extragdo de poeira. Uma unidade apropriada de extracao de poeira reduz a poeira nociva.
Néo se estique em excesso. O operador deve sempre permanecer em uma posicao segura com uma empunhadura
firme e os pés assentados firmemente em um piso sélido.

Néo utilize roupas ou joias excessivamente largas. Mantenha o cabelo, as roupas e as luvas afastados de pecas
moveis. Roupas e joias excessivamente largas ou cabelo comprido solto podem ser capturados por pecas moveis.
Caso experimente algum desconforto fisico na mao/pulso, pare de trabalhar e procure assisténcia médica. Lesdes nas
maos, pulsos e bragos podem resultar do trabalho e movimentos repetitivos e da exposicéo excessiva a vibragoes.
Nao opere ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como na presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem fagulhas que podem provocar a igni¢éo da poeira ou dos vapores.

A CUIDADO

+ Remova a chave para troca de discos antes de conectar a ferramenta a fonte de alimentacédo de energia.
Mantenha a édrea de trabalho limpa e bem iluminada.

Certifique-se sempre de que a pega a ser lixada esta fixada com firmeza no local.

Sempre desconecte a fonte de alimentacdo de energia antes de trocar o abrasivo. Certifique-se de que o abrasivo
estd perfeitamente centralizado e firmemente fixado ao suporte de apoio.

Mantenha afastadas criangas e demais pessoas ao operar uma ferramenta elétrica. Distragdes podem provocar a
perda de controle da ferramenta.

Sempre preste aten¢ao a seguranca do trabalho. Nunca transporte, guarde ou deixe a ferramenta desacompanhada
com a fonte de alimentagao de energia conectada.

Mantenha as méos longe do suporte giratério durante o uso.

N&o deixe que a ferramenta acelere liviemente sem tomar precaugoes para proteger pessoas e objetos proximos,
caso o abrasivo ou o suporte de apoio se soltem.

A Avisos de seguranca adicionais

Leia todas as instrugdes antes de usar esta ferramenta. Todos os operadores devem ser completamente treinados
quanto a operacdo correta e segura desta ferramenta.

Toda a manutencao deve ser realizada por uma equipe treinada. Para obter assisténcia, entre em contato com um
centro de servico autorizado da Mirka.

Sempre utilize as ferramentas com um dispositivo de corrente residual (residual current device, RCD) com uma
corrente residual nominal de 30 mA ou menos.

A tomada elétrica e o conector sao acopladores de aparelhos elétricos nao IEC. Utilize apenas um cabo de
alimentacdo elétrica original da Mirka. O cabo de alimentacéo elétrica da Mirka pode ser comprado em um
revendedor autorizado Mirka.

Inspecione regularmente a ferramenta, o suporte de apoio, o cabo de alimentagao e as conexdes em busca de
desgaste.

Limpe ou substitua diariamente o saco de coleta do aspirador de pd. A poeira pode ser altamente combustivel. A
limpeza ou a substituicdo do saco também garante um desempenho ideal.

Sempre assegure que as especificacoes da ferramenta elétrica correspondem as da fonte de alimentacao de energia
(V, Hz).

Cuide para evitar que roupas, gravatas, cabelos, panos de limpeza, etc., sejam capturados pelas pecas moéveis da
ferramenta.

Se a ferramenta parecer estar funcionando de forma incorreta, interrompa o uso imediatamente e providencie a
manutengéo e o reparo.
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Dados técnicos
Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Poténcia 250W 250W 350w 350w 350W 350W 350W
Tensdoelétrica  220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA 220-240VCA
Velocidade 4.000-10.000 rpm  4.000-10.000 rpm  4.000—10.000 rpm  4.000—10.000 rpm  4.000-10.000 rpm  4.000—10.000 rpm  4.000—10.000 rpm
Orbita 2,5mm (3/32pol.) 5,0mm (3/16pol.) 50mm(3/16pol.) 2,5mm (3/32pol.) 50mm(3/16pol.) 8,0mm (5/16pol.) 5,0mm (3/16 pol.)
Tamanho do 077 mm 077 mm 0125 mm 0150 mm 0150 mm 0150 mm 0125/150mm
suporte de apoio (3 pol.) (3 pol.) (5 pol.) (6 pol.) (6 pol.) (6 pol.) (5 pol./6 pol.)
Peso 0,8kg (1,8 1bs.) 0,8kg (1,8 1bs.) 1,0kg (2,2 Ibs.) 1,0kg (2,2 1bs.) 1,1kg (2,4 Ibs.) 1,1kg (2,4 bs.) 1,1kg (2,41bs.)
Grau de protegdo | | | | | | |

Informacoes sobre ruido e vibracao

Os valores medidos sédo determinados de acordo com a norma EN 62841.

Mirka® DEROS 325CV 350CV 550CV 625CV 650CV 680CV 5650CV
Nivel de pressao sonora (L,,) 67 dB(A) 67 dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A) 71dB(A)
Nivel de poténcia sonora (Ly,) 78 dB(A) 78 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82 dB(A) 82dB(A) 82 dB(A)
Incerteza de medicao de som K 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB 3,0dB
Valor de emissao de vibragao a,” 3,1m/s? 3,3m/s: 3,2m/s? 2,4m/st 34m/s? 3,5m/s? 3,4m/s?
Incerteza de emissdo de vibragao K* 2,0m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s? 1,5m/s?

As especificagoes estao sujeitas a alteragdes sem aviso prévio. A série de modelo pode variar consoante o mercado.

*  Os valores informados na tabela sao derivados de testes de laboratério em conformidade com os cédigos e padroes
declarados e ndo sao suficientes para a avaliagao dos riscos. Os valores medidos em um local de trabalho especifico
poderao ser mais altos do que os valores declarados. Os valores de exposicao real e a quantidade de risco ou dano
vivenciados por um individuo sao exclusivos de cada situagdo e dependem do ambiente ao redor, da forma como
o individuo opera a maquina, do material especifico sendo trabalhado, do desenho da estacédo de trabalho e do
tempo de exposicao e da condicdo fisica do usudrio. A Mirka Ltd ndo aceita nenhuma responsabilidade pelas
consequéncias do uso dos valores declarados em vez dos valores de exposicéo reais para qualquer avaliagdo de
riscos individuais.

Outras informagdes sobre salide e seguranca ocupacionais podem ser obtidas nos sites a seguir:
https://osha.europa.eu/en (Europa) ou http://www.osha.gov (EUA)

Uso adequado da ferramenta

Esta lixadeira foi projetada para lixar todos os tipos de materiais, ou seja, metais, madeira, pedra, plastico, etc., usando
abrasivos destinados para esta finalidade. Nao use esta lixadeira para nenhuma outra finalidade além da especificada
sem consultar o fabricante ou o fornecedor autorizado do fabricante. Nao use suportes de apoio que tenham uma
velocidade operacional inferior a 10.000 rpm de velocidade livre. Utilize apenas suportes de apoio originais da Mirka
projetados para oferecer um desempenho ideal com a vedagéo do freio. Nunca monte um suporte de apoio sem uma
arruela espacadora. Outros suportes de apoio podem reduzir o desempenho e aumentardo a vibracdo. As saidas de
ar de resfriamento do compartimento devem ser mantidas limpas e sem obstrugdes para garantir a circulacao do

ar. Qualquer trabalho de manutencdo ou reparo que exija abertura do compartimento do motor deve ser realizado
somente por um centro de servico autorizado.

EstacOes de trabalho

A ferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta portatil. Recomenda-se que a ferramenta seja sempre
usada sobre uma estrutura sélida. Ela pode estar em qualquer posi¢do, mas antes do uso, o operador deve estar em
uma posicdo segura com uma empunhadura e base firmes, e estar ciente de que a lixadeira pode desenvolver uma
reacao ao torque. Consulte a secdo “Instrucdes de operagéo”.
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Como comecgar

Ao desembalar a ferramenta, certifique-se de que esteja intacta, completa e que ndo tenha sido danificada durante o
transporte. Nunca use uma ferramenta danificada.

Antes de usar, verifique se o suporte de apoio esta instalado e fixado corretamente. Conecte o cabo de alimentagao a
lixadeira. Conecte o cabo de alimentagéo a uma tomada aterrada (220-240 VCA, 50/60 Hz).

Para obter o maximo desempenho desta ferramenta, é recomendado o uso da mesma com o aspirador de p6 Mirka
(ou com outra unidade de extracao de poeira adequada) e com produtos Mirka para lixamento em tela livre de p6. A
combinacdo de lixadeiras Mirka, produtos para lixamento em tela livre de p6 e do aspirador de pé Mirka é a base das
solugbes de lixamento sem poeira da Mirka.

O cabo de alimentagéo da lixadeira é conectado a rede elétrica na parte dianteira do aspirador de pd. Ao conectar
o cabo de alimentacéo da lixadeira a tomada no aspirador de p6, é possivel utilizar a funcao de partida automatica do
aspirador de po.

Instrugoes de operacao

« Aferramenta destina-se a ser operada como uma ferramenta portétil. A ferramenta pode ser utilizada em qualquer
posicédo. Observacdo! A lixadeira pode desenvolver uma reagdo ao torque quando ligada.

Certifique-se de que a lixadeira esteja desligada. Selecione um abrasivo adequado e fixe-o no suporte de apoio.
Certifique-se de que o abrasivo esté centralizado no suporte de apoio. Para que se obtenha um desempenho ideal,
recomendamos um suporte de apoio Mirka e produtos Mirka para lixamento em tela livre de pé.

Ligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga, figura 1. O LED (direito) da lixadeira ficara verde.

A lixadeira pode agora ser iniciada pressionando a alavanca.

A velocidade pode ser ajustada entre 4.000 e a rpm maxima por meio de se alterar a posi¢do da alavanca.

A rpm méxima pode ser ajustada pressionando-se RPM+ ou RPM- (Figura 1). A cada vez que se pressiona, a
velocidade aumenta ou diminui em 1,000 rpm até que atinja os limites. A rpm pode ser ajustada entre o intervalo de
4,000 a 10,000 rpm.

A ferramenta tem dois modos de controle de velocidade. No modo padrao, a velocidade pode ser ajustada
linearmente ao alterar a posicao da alavanca. No outro modo, a velocidade permanece fixa na rpm maxima definida
quando a ferramenta esta funcionando. Quando as teclas RPM+ e RPM- sdo pressionadas simultaneamente, a
ferramenta alterna entre os dois modos de controle.

Ao lixar, sempre coloque a ferramenta sobre a superficie de trabalho antes de liga-la. Sempre retire a ferramenta da
superficie de trabalho antes de desliga-la. Isso evitara o cinzelamento da superficie de trabalho devido ao excesso de
velocidade do abrasivo.

Ao terminar de lixar, desligue a lixadeira pressionando a chave Liga/Desliga. O LED (direito) da lixadeira desligara.

Bluetooth

Esta ferramenta estd equipada com a tecnologia de baixa energia Bluetooth® e pode ser conectada a um aplicativo
a partir do qual é possivel acessar funcionalidades adicionais da ferramenta. Para obter mais informagdes sobre a
funcionalidade do aplicativo e se 0 mesmo se encontra disponivel em seu pais, navegue até www.mirka.com.

Ative o Bluetooth em seu Mirka® DEROS da seguinte maneira:

1. Conecte o cabo de alimentagdo a tomada da rede elétrica.

2. Pressione e mantenha pressionado o botdo rpm+ enquanto liga a ferramenta com o botéao Liga/Desliga.
3. O LED esquerdo acende (verde) para indicar que o Bluetooth estd ativo.

4. O Bluetooth é desativado quando a ferramenta é desconectada da tomada da rede elétrica.

OBSERVAGCAO! Se o aplicativo nao estiver instalado ou se nao estiver disponivel em seu pais, o Bluetooth nio deve ser
ativado.

A marca e os logotipos da palavra Bluetooth® sdo marcas comerciais registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc.,
e qualquer uso de tais marcas pela Mirka Ltd é sob licenca. Outras marcas comerciais e nomes comerciais sdo aqueles
dos seus respectivos proprietarios.

Regulamento Anatel sobre equipamentos de Radiocomunicagdo de Radiacéo Restrita (Resolugdo n° 680): “Este

equipamento ndo tem direito a protecado contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas
devidamente autorizados”.
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Manutencao

Sempre desconecte da alimentacéo antes de efetuar manutencao!
Utilize apenas pecas sobressalentes originais Mirka!

Substituicao do suporte de apoio

1. Insira a chave para troca de discos entre o suporte de apoio e a vedacao do freio para prender a porca do eixo.
2. Gire o suporte de apoio no sentido anti-horario para remové-lo.

3. Instale e aperte o novo suporte de apoio com arruelas.

4. Remova a chave para troca de discos.

Protetor de suporte

Os protetores de suporte da Mirka destinam-se a proteger o suporte de apoio contra desgaste e rasgamento quando
se lixa de forma agressiva e continua com produtos em tela. Esses protetores de suporte com custo acessivel, colocados
entre o suporte de apoio e o disco de lixamento, devem ser trocados regularmente. Os protetores de suporte
prolongam a vida util do suporte de apoio.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Substituicao da vedacao do freio

OBSERVAGAO! Muito vacuo no sistema de extracéo de poeira pode provocar o mau funcionamento da vedacao do freio.

1. Remova o suporte de apoio como descrito anteriormente.

. Puxe a vedacéo do freio antiga para fora da sua ranhura.

. Instale a nova vedacéo do freio na ranhura.

. Instale o suporte de apoio como descrito anteriormente.

. Verifique o funcionamento da vedacdo do freio. O efeito da vedacédo do freio pode ser ajustado por meio de se
alterar o nimero de arruelas entre o eixo e o suporte de apoio.

v b wnN

A Manutencao adicional

A manutencao sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e
assegurar a seguranca e funcionamento ideais da mesma, a manutencao sempre deve ser efetuada por um centro de
servico autorizado da Mirka. Para localizar o seu centro de servigo autorizado da Mirka, entre em contato com a central
de atendimento da Mirka ou com o seu revendedor autorizado Mirka.
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Guia de solucao de problemas

Sintoma

O LED (direito) da lixadeira pisca entre
vermelho e verde.

O LED (direito) da lixadeira nao acende
ao ligar.

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a ferramenta diminui para
4.000 RPM ao lixar.

O LED (direito) da lixadeira esta
vermelho e a RPM foi levemente
reduzida.

A vedacao do freio nao funciona.

A lixadeira parou e o LED (direito) esta
vermelho.

Possivel causa

Conectada a uma tomada elétrica com a
tensao errada.

O cabo de alimentagao nao esta conectado
adequadamente a lixadeira ou a tomada
elétrica.

A temperatura da lixadeira esta muito alta.
Carga muito pesada por muito tempo.

Carga muito pesada por pouco tempo.

Vedagéo do freio gasta ou mancal do eixo
danificado.

A ferramenta esta em modo de seguranca
devido a alta temperatura.

Informacgodes sobre o descarte

PERIGO

Solugao

Conecte a lixadeira a uma tomada elétrica
que corresponda a tensao nominal da
ferramenta.

Conecte-o corretamente.

Reduza a carga da lixadeira por alguns
momentos e ela deverd acelerar
novamente.

Utilize uma carga mais leve e o LED

(direito) ficara verde automaticamente.

Inspecione e substitua a vedagao do freio
ou o mancal do eixo se necessario.

Aguarde até que a ferramenta tenha
resfriado.

Diretrizes de descarte para aparelhos elétricos antigos. Faca com que ferramentas elétricas
desnecessarias fiqguem inutilizaveis por meio de remover o cabo de alimentacao. Somente para
paises da UE. Nao descarte ferramentas elétricas juntamente com o lixo doméstico. De acordo com
as diretivas europeias 2011/65/CE, 2015/863/UE e 2012/19/UE, relativas a residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos e a sua implementacao em conformidade com a legislagao nacional, as

ferramentas elétricas que atingiram o fim de sua vida util devem ser coletadas separadamente e

encaminhadas a uma unidade de reciclagem compativel com o ambiente.
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Manutencao

Sempre desconecte da alimentacéo antes de efetuar manutencao!
Utilize apenas pecas sobressalentes originais Mirka!

Substituicao do suporte de apoio

1. Insira a chave para troca de discos entre o suporte de apoio e a vedacao do freio para prender a porca do eixo.
2. Gire o suporte de apoio no sentido anti-horario para remové-lo.

3. Instale e aperte o novo suporte de apoio com arruelas.

4. Remova a chave para troca de discos.

Protetor de suporte

Os protetores de suporte da Mirka destinam-se a proteger o suporte de apoio contra desgaste e rasgamento quando
se lixa de forma agressiva e continua com produtos em tela. Esses protetores de suporte com custo acessivel, colocados
entre o suporte de apoio e o disco de lixamento, devem ser trocados regularmente. Os protetores de suporte
prolongam a vida util do suporte de apoio.

https://www.mirka.com/accessories/pad-savers/

Substituicao da vedacao do freio

OBSERVAGAO! Muito vacuo no sistema de extracéo de poeira pode provocar o mau funcionamento da vedacao do freio.

1. Remova o suporte de apoio como descrito anteriormente.

. Puxe a vedacéo do freio antiga para fora da sua ranhura.

. Instale a nova vedacéo do freio na ranhura.

. Instale o suporte de apoio como descrito anteriormente.

. Verifique o funcionamento da vedacdo do freio. O efeito da vedacédo do freio pode ser ajustado por meio de se
alterar o nimero de arruelas entre o eixo e o suporte de apoio.
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A Manutencao adicional

A manutencao sempre deve ser efetuada por pessoal treinado. Para manter a garantia da ferramenta em vigor e
assegurar a seguranca e funcionamento ideais da mesma, a manutencao sempre deve ser efetuada por um centro de
servico autorizado da Mirka. Para localizar o seu centro de servigo autorizado da Mirka, entre em contato com a central
de atendimento da Mirka ou com o seu revendedor autorizado Mirka.
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